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COMITE DE PATRONAGE BESCHERMEND COMITE | 


| 
ANCIAUX, Ere Inspecteur Generaal der Miinen, tek 
| 


MM. H. ANCIAUX, Inspecteur général honoraire des Mines, à HE 
emmel. 
LS Sn Administrateur Délégué-Directeur de la L. BRACONIER, Afgevaardigde-Beheerder-Directeur van 


de N.V. « Charbonnages de la Grande Bacnure », te Luik.| 

L. CANIVET, Ere-Voorzitter van de Vereniging der Ko 

lenmijnen van het Bekken van Charleroi en van de 

Beneden Samber, te Brussel. | 

. CULOT, Voorzitter van de Vereniging der Kolenmijnen| 
van het Westen van Bergen, te Bergen. R 

. DE GROOTE, Ancien Ministre, Commissaire Européen . DE GROOTE, Oud-Minister, Europees Commissaris voor 


P P 

P D 

JE RASE n d'Honneur de l'Association Houil- [ee SÉMASSE Leone van de Vereniging der Kolen | 
M M 


S.A. des Charbonnages de la Grande Bacnure, a Liège. 
L. CANIVET, Président Honoraire de l'Association Char- 
bonnière des Bassins de Charleroi et de la Basse-Sambre, 


à Bruxelles. . 
. CULOT, Président de l'Association Houillère de Covc- 


chant de Mons, à Mons. 


lère du Couchant de Mons, à Bruxelles. mijnen van het Westen van Bergen, te Brussel. 

. DE LEENER, Président du Conseil d'Administration de . DE LEENER, Voorzitter van de Bedrijfsfederatie der| 
la Fédération Professionnelle des Producteurs et Distribu- Voortbrengers en Verdelers van Electriciteit in België, te 
teurs d'Electricité de Belgique, à Bruxelles. Brussel. 


A. DELMER, Secrétaire Général Honoraire du Ministère A. DELMER, Ere-Secretaris Generaal van het Ministerie van 
des Travaux Publics, à Bruxelles. Openbare Werken, te Brussel. 

N. DESSARD, Président d'Honneur de l'Association Char- N. DESSARD, Ere-Voorzitter van de Vereniging der Kolen 
bonnière de la Province de Liège, à Liège. mijnen van de Provincie Luik, te Luik. _# 

P. FOURMARIER, Professeur émérite de l'Université de P. FOURMARIER. Emeritus Hoogleraar aan de Universiteiti 
Liège, à Liège. van Luik, te Luik. 

L. JACQUES, Président de la Fédération de l'Industrie des L. JACQUES, Voorzitter van het Verbond der Groeven, te 
Carrières, à Bruxelles. Brussel. 

E. LEBLANC, Président d'Honneur de l'Association Char E. LEBLANC, Ere-Voorzitter van de Associatie der Kem: 
bonnière du Bassin de la Campine, à Bruxelles. pische Steenkolenmijnen, te Brussel. 

J. LIGNY, Président de l'Association Charbonnière des J. LIGNY, Voorzitter van de Vereniging der Kolenmijnen 


Bassins de Charleroi et de la Basse-Sambre, à Marci- 
nelle. 


Fourneaux et Aciéries Belges, à Bruxelles. 

VAN OIRBEERK, Président de la Fédération des Usines 
à Zinc, Plomb, Argent, Cuivre, Nickel et autres Métaux 
non ferreux, à Bruxelles. 


. VESTERS, Directeur Général de la « N.V. Kempense 


Steenkolenmijnen », à Houthalen. 


COMITE DIRECTEUR 


VANDENHEUVEL, Directeur Général des Mi- 
nes, à Bruxelles, Président. 

. STASSEN, Directeur de l’Institut National de 
l'Industrie Charbonnière, à Liège, Vice-Prési- 
dent. 

. DELVILLE, Directeur Général de la Societé 
« Evence Coppée et Cie », à Bruxelles. 

. DEMEURE de LESPAUL, Professeur émérite 
d'Exploitation des Mines à l'Université Catho- 
lique de Louvain, à Sirault. 

. FRESON, Inspecteur Général Honoraire des 
Mines, à Bruxelles. 

P. GERARD, Directeur Divisionnaire Honoraire 
des Mines, à Hasselt. 
H. LABASSE, Professeur émérite d'Exploitation 
des Mines à l'Université de Liège, à Liège. 
J.-M. LAURENT, Directeur Divisionnaire des Mi- 
nes, à Jumet. 

G. LOGELAIN, Inspecteur Général des Mines, À 
Bruxelles. 

P: RENDERS, Directeur à la Société Générale de 
Belgique, à Bruxelles. 


van het Bekken van Charleroi en van de Beneden Sam:-! 
ber, te Marcinelle. 


Hauts Fourneaux et Aciéries Belges », te Brussel. 


A. MEYERS (Baron), Directeur Général Honoraire des A. MEYERS (Baron), Ere-Directeur Generaal der Mijnen, 
Mines, à Bruxelles. te Brussel. 

G. PAQUOT, Président de l'Association Charbonnière de G. PAQUOT, Voorzitter van de Vereniging der Kolen« 
la Province de Liège, à Liège. mijnen van de Provincie Luik, te Luik. 

M. PERIER, Président de la Fédération de l'Industrie du M. PERIER, Voorzitter van het Verbond der Gasnijverheid, 
Gaz, à Bruxelles. te Brussel. 

P. van der REST, Président du Groupement des Hauts P. van der REST, Voorzitter van de « Groupement de 

J. 


J. VAN OIRBEEK, Voorzitter van de Federatie der Zink:,! 


Lood-, Zilver-, Korer-, Nikkel- en andere non-ferr 
Metalenfabrieken, te Brussel. 


C. VESTERS, Directeur Generaal van de N.V. Kempens 


Steenkolenmijnen, te Houthalen. 


BESTUURSCOMITE 


. VANDENHEUVEL, Directeur Generaal der 


Mijnen, te Brussel, Voorzitter. 


. STASSEN, Directeur van het Nationaal Insti- 


tuut voor de Steenkolennijverheid, te Luik, On- 
der-Voorzitter. 


. DELVILLE, Directeur Generaal van de Ven- 


nootschap «Evence Coppée et Cie», te Brussel. 


. DEMEURE de LESPAUL, Emeritus Hoogleraar 


la 6 
12 


H 


i; 


in de Mijnbouwkunde aan de Katholieke Uni- 

versiteit Leuven, te Sirault. 

FRESON, Ere-Inspecteur Generaal der Mijnen, 

te Brussel. 

GERARD, Ere-Divisiedirecteur der Mijnen, te 

Hasselt. 

- LABASSE, Emeritus Hoogleraar in de Mijn- 
bouwkunde aan de Universiteit Luik, te Luik. 

M. LAURENT, Divisiedirecteur der Mijnen, te 
Jumet. 


G. LOGELAIN, Inspecteur Generaal der Mijnen, 


te Brussel. 


P. RENDERS, Directeur bij de « Société Générale 
de Belgique », te Brussel. 
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| 
BELGIQUE BRAI JANVIER 1968 | 
BELGIE PEK t JANUARI 1968 | 
Quantités reçues o 2% | 
Ontvangen hoeveelheden c E ê n a 

8 A Ê] # © 

LE n rl D © ro) 

© EIRE É> E E 
PERIODE RS nee des ÊS SE 

a © URo » © . te) 

Ô Hu > © $ 2 & # E K | 
s.| ee) FE ERA 8 mn | 
se) | $ Se 

GER MONS 7100 8.590 21.173 | 
er Fes - Le 1 6.737 301 7.038 8.213 23.403 — | 
NGve 2 Nes - 5.206 180 5.386 6.996 24.583 508 | 
État Vert 10.808 — 10.808 9.114 43.718 —_ 
M.M. 4.400 40 4.440 5.983 23.403 5 
1966 M.M. 4.079 382 4.461 6.329 46.421 477 
1965 MM. 4.739 1.593 6.332 7.122 68.987 1.147 
1964 M.M. 6.515 7.252 13.767 9.410 82.198 1.080 
1963 MM. 9.082 6.969 16.051 15.148 30.720 2.218 
1962 M.M. 8.832 1.310 10.142 10.135 19.963 — 
1960 M.M. . s 5.237 37 5.274 7.099 22.163 3.501 
1956 MM. . . . 7.019 5.040 12.059 12.125 51.022 1.281 
(ON 4.624 6.784 11.408 9 971 37.357 2.014 
BELGIQUE METAUX NON-FERREUX JANVIER 1968 | 
BELGIE NON FERRO-METALEN JANUARI 1968 
Produits bruts - Ruwe produkten Demi-finis - Half. pr. 24 
= — Er<ihz A Ar 
| g | 0 CRE Re) B9e 
| PTE site | 935 |sgté| 385 
LR ET +: ÉD 4 mE 
PERIODE sions dun] das las | de | ses ii IR eines 
3 0% SR! 29 SR) ATISE.N So |S8ss LE ST] des ess 
oO Cia Ë + |[AI4O En LPS: nr 
SE NS | ÈS ENS : 
Û | O £ SN sa NE OK 
1968 Janv. - Jan 3 29.570 20.065 10.284 553 428 60.900 45.582 30.182 1.967 
1967 Déc. - Dec ; 28.059 18.872 9.708 589 498 57.726 41.106 31.657 1.828 
Nov. - Nov À 27.807 18.545 9.548 592 539 57.031 40.631 31.946 2.223 
Janv. - Jan. 30.898 19.555 9.270 644 130 464 60.961 37.769 30.679 2.316 
M.N À 26.489 18.944 8.983 514 419 55.349 41.518 29.487 1.981 
1966 M.M. ; 25.286 20.976 7.722 548 212 384 55.128 37.580 32.828 2.247 
1965 M.M 3 25.780 19.983 9.230 443 266 368 56.070 36.711 31.503 2.082 
1964 MM . . : 23.844 18.545 6.943 576 288 352 50.548 35.308 29.129 1.731 
1963 M.M. . . 4h 22.620 17.194 8.203 701 296 368 49.382 33.606 24.267 1.579 
1962 M.M. ere 18.453 17.180 7.763 805 237 401 44.839 31.947 22.430 1.579 
1960 M.M. . : 17.648 20.630 7.725 721 231 383 47.338 31.785 20.788 1.744 
1956 MM. . ne 14.072 19.224 8.521 871 228 420 43.336 24.496 16.604 1.944 
1952 M M. me 12.035 15.956 6.757 850 557 36.155 23.833 12.729 2.017 
BELGIQUE-BELGIE 
RS RE RS ne de Se à ne ne 
# 
= 
ÿ Et Produits bruts Produits demi-finis 
& 4 Ruwe produkten Half-produkten 
a Ÿ 
à > : 2 
PERIODE SE ci ës à Ë 
PERIODE Se & 3 2 à > Ébr — 
ÿ 5 LS É ÿ y She 2 $ 
33 s à = Ba | da HE ? à 3S 
£e SE ae © E ES s 2 E+ ù 
DE me à 92 CR 8 24 ES SE © 
EL ) US YONNE MINS es ae. 
É 50 | à . SE Cu 2 
: FE < ë 
Bu“ a nie G> Be Len Loto mm? > 
Re RE : = à 
1968 Janvier - Januari RS 41 860.171 946.426 (3) 40.543 206.733 
1967 RE à - December 40 801.391 869.400 (3) 54.658 56.242 191.345 
ovembre - November : 40 808.573 885.047 (3) 30.412 55.317 193.879 
Janvier - Januari 40 733.263 795.914 (3) 52.002 55.667 173.162 
AN 40 741.832 809.671 (3) 49.253 56.491 180.743 
PM M 40 685.805 743.056 (3) 49.224 63.777 167.800 
1965 MM 43 697.172 764.048 (3) 46.941 82.928 178.895 
SAMU ; 44 670.548 727.548 (3) 52.380 80.267 174.098 
CANNES 44 576.246 627.355 (3) 59.341 45.428 170.651 
HUE CNP 45 562.378 613.479 4.805 56.034 49.495 172.931 
MER uns : 53 546.061 595.070 5.413 | 150.669 78.148 146.439 
SEEN M 50 480.840 525.898 5.281 60.829 j 
- : : à k 20.695 153.634 
HSM MEET PRE 47 345.424 414.378 3,278 109.559 113.900 
(1) 
1948 M.M. 51 327.416 321.059 2573 
x ; î 61.951 70.980 39. ; 
He ES : 50 202.177 184.369 3,508 37.839 43.200 26.010 95 
M. nr. 54 207.058 200.398 25,363 127.083 51.177 30.219 28.48 
NB. — (1) EE j 2 1 cas ; 
(1) Fers finis Afgewerkt ijzer. (2) Tubes soudes - Gelaste pijpen. — 3) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfert 


BELGIQUE 


GE IMPORTATIONS-EXPORTATIONS JANUARI 1968 
IN- EN UITVOER JANVIER 1968 
Importations - I ge 
P 8 nvoer (t) Erportations - Ui‘voer (t) 
Pays d'origine 2 $ 
Land van herkomst gi v 8 Ë 5 v.5 9 à Destinati 8 8 FE 
Période ÈS £S Ë ÿ # e Su estination °c © HE Qt £ 
Période DE 06 | € É S 4 ‘24 Land van bestemming e À E El 
Répartition (SE: B® À £ A FE 90 m2 
Verdeling | <Z mA Vo < & 
« 
pile QE: É 7 Duits]. une 23.990 STONES NU GIE CA E.G.K.S 
- Frankr 19.383 7.036 Le SU t:-so can 
: : 4 gne Occ. - W. Duits]. . 11. 
Pays-Bas Nederland 91.256 63.652 29.030 355 — France - Frankrijk . s . : . He re 
= Luxembourg - Luxemb ; 
ÉPCAMMECRS. 405.561 94678 32.209 4128 — | Pays-Bas Nedend 31.850 a 77 
Roy. Uni - Veren. Koninkrijk 899 _ 
EUA. - RES ci ” ie 2.619 —  — Ens. CECA - Samen EGKS . 73.281 44.752 9.565 
RO US SR 5.476 P : 
« = ays tiers - Derde land 
2 es RE : oem _ TEEe = 117 — Shlete 2 TZ uNEe 1and 0 2.968 80 45 
_ itserlan : = 6 — — — < 6 3 
Pologne - Polen . . . 30.919 — _ — 1 — ca 3 HR 2 1e _ 
n 1 - — — 
Pays tiers - Derde landen 1 98477 6.281 — 17 — Ens .Pays tiers - Sam. D.-Land. 6.469 1.434 345 
Ens. janv. - 1968. - Sam. jan. 504.038 100.959 32.209 4.245 — Tot. janv, 1968 - Tot, jan. 1968 79.775 46.186 9.910 
1967 Décembre - December 538.520 82.774 28.674 5.186 1967 Décembr , 

‘ . . 5 8 — e - December . 106.871 48.335 9.956 
Novembre = November 480.443 84.442 22.238 38000 = Novembre - November . 106.278 52,115 7.264 
Janvier - Januari 442.419 64.665 34,014 5.059 — Janvier - Januari . 139.879 69.497 9.699 

488.275 66.134 25.638 4.934 — 125.871 64.028 8.181 
Repartition - Verdeling : “ 
1) Sect. dom. - Huisel. sektor 191.484 1.813 33.078 4.335 — 
2) Sect. ind. - Nijverheidssekt.| 318.014 99.146 — = — 
Réexportation - Wederuitvoer 25 
Mouv. stocks - Schomm. voorr.| —5485 869 90 


Sd 


EN STAALNIJVERHEID 
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JANVIER-JANUARI 1968 


Produits finis - Eindprodukten 


Produits finals 
Verder bew. prod. 


a 8 5 E E nm E 

gs | SSa |éaaf] 2% 
MEN Nés | SSSR) 3 
FE a où ERA 8 » 
s | Lis | Sas] 5 
a © 8%" © $ > 
52 EAN“ ST À £ 
Es © be 

2 

832 79.747 32,913 2.842 
.359 73.229 33.406 1.620 
3.924 67.704 29.212 1.673 
4.096 71.686 31.695 758 
0.132 74.192 27.872 1.358 
7.133 68.572 25.289 2.073 
5.528 65.048 23.828 3.157 
2.171 47.996 19.976 2.693 
).146 35.864 13.615 2.800 
3.288 41.258 7.369 3.526 
3.567 41.501 7.593 2.536 
):874 53.456 10.211 2.748 
5.301 37.473 8.996 2.153 
.979 28.780 12.140 2.818 
).603 16.460 9.084 2.064 

|.852 19.672 — — 
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113.984 26.202 
90.752 29.323 
61.941 27.959 
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724.324 48.080 19,973 
670.940 47.757 21.981 
648.458 49.831 17.667 
633.454 52.203 20.957 
625.890 51.289 19.802 
572.304 46.916 22.462 
559.478 43.972 21-317 
535.840 49.268 22.010 
476.513 47.962 18.853 
451.448 39.537 18.027 
396.405 26.494 15:524 
(2) 
388.858 23.758 4410 
307.782 20.000 3.655 
255.725 10.992 — 
146.852 — — 
154.822 — —— 
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48.018 
48.096 
48.145 
48.406 
48.148 
49.651 
52.776 
53.604 
53.069 
53.066 
44.810 


47.104 
41.904 


38.431 
33.024 
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CARRIERES ET INDUSTRIES CONNEXES JANVIER 1968 


BELGIQUE | 
BELGIE GROEVEN EN AANVERWANTE NIJVERHEDEN JANUARI 1968 | 
TS | : : | 

SA URNE ÿ É A ù É | 

æ- A AA : S à s | 

Production Ê \ ê F5 \ ÿ À ÿ rt Ë \ 8 < 3 5 3 FER | 

Produktie ® El Fe u Fle roduktie Ù L £ da = | 

5 5 À 5 es) Es A a | 


Produits de dragage - | 
Prod. v. baggermolens : 


256.921 265.029 198.789 397.467 


Porphyre - Porfier Gravier - Grind t | 
Moëllons - cute 5 t 36.202 32.507 8.126 28.447 Sable - Zand : t 50.741 65.656 35.336 62.702 | 
Concassés Puin t 418.482 461.109 357.531 465.151 Calcaires - Kalksteen . t 902.825 1.057.833 822.660 1.173.910 |s | 
Pavés et mosaïques - Chaux Ka t 188.592 193.027 187.224 490.329 |. | 

Straatsteen en mozaïek . t — — — bre - pe nd | (c) (c) (c) (c) 

etit granit - Hardsteen : arbonates naturels - 

N . Ru ln 15.579 16.917 24.898 23.892 Natuurcarbonaat . . . t 52.324 74.383 88.772 79.372 
Scié - Gezaagd . +. . . | m 5,495 6.314 5.883 6.327 Chaux hydraul. artific. - 

Façonné - Bewerkt . . +. |m° 1.026 1.115 1152 1.362 Kunstm. hydraul. kalk . t (c) (c) (c) (c) 
Sous-prod. - Bijprodukten | m° 122850157705 19.013 19.406 Dolomie - Dolomiet : 

Marbre - Marmer : tue <FUwWeE - 00 t 93.233 77.321 75.802 79.529 
Blocs équarris - Blokken . | m° 278 332 402 424 frittée - witgegloeide . t 27.804 25 55 ES 02 25.328 
Tranches - Platen (20 mm) |m° 36.731 35.356 42.098 35.848 Plâtres - Pleisterkalk . . t 4.580 3.685,5495 6.108 
Moëllons et concassés - t 1.587 2,929) 1.676 2.756 Agglomérés de plâtre - 

Breuksteen en puin . Pleisterkalkagglomeraten |m°? 497.373 745.634 696.047 680.526 
Bimbeloterie - Snuisterijen |kg 19.116 38.364 22.159 27.259 
Grès - Zandsteen : 
Moëllons bruts - Breukst. t 3.736 7.841 6.238 17.622 
Concassés - Puin . . . t 31.912 46.322 38.610 102.758 
Pavés et mosaïques - t 163 257 372 773 
Straatsteen en mozaiek . Silex - Vuursteen : | 
Divers taillés - Diverse . Ê 1.819 3.899 4.163 8.929 broyé - gestampt . 

Sable - Zand: pavé - straatsteen . . t 419 709 276 457 
pr. métall. - vr. metaaln. t 88.693 83.942 96.470 90.748 Feldspath et Galets - | 
pr. verrerie - vr. glasfabr. ne 84.894 116.761 111.657 127.462 Veldspaat en Strandkeien En (c) (c) (c) (c) 
pr. constr. - vr. bouwbedr. t 185297222,771.225-1270 372.744 Quartz et Quartzites - t 9.222 19.653 7.102 24.814 
Divers - Allerlei . . . t 82.254 77.904 85.830 95.117 Kwarts en Kwartsiet . 

Ardoise - Leisteen : Argiles - Klei . . . . t 9.787 10.809 11.137 13.887 
pr. toitures - vr. dakwerrk | t 628 548 601 562 | 
Schiste ard. - Dakleien - | t 138 167 186 238 
Coticule - Slijpstenen . . t 2.743 2.865 3.321 3.116 

Personnel - Personeel : 
Ouvriers occupés - 9.502 9.928 9.898 10.086 


Tewerkgestelde arbeiders 


(c) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 
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_ | Rendement | = a 
# 8 Ouvr. inscrits (ouvr./poste) g Absentéisme 3 E Stocks 
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; : . % ë À 16.006 3, 
1967 MM. .... 9.337 159 245 3.264 2.561 19,90 23,20 — 2.938 298 16.823 0 
Janv. - Jan. 10.622 184 283 3.078 2.413 21,52 20,03 17,81 3.199 271 17.300 5.646 
Belgique - België , a 
1968 Janv. - Jan. 1.448 42 55 1.944 1.407 22,37 16,01(1) 14,58(1) 623 1 
j ; : ï ; 105 2.561 116 
1967 DE MONO 1.370 42 55 1.847 1.336 20,31 14,86(1) 13,22(1) 571 72 2.644 133 
anv. - Jan. 1.518 47 62 1.787 1.294 21,39 14,33(1) 13,02(1) 598 110 2.959 170 
France - Frankr. 
1967 MM. .... 4.324 89 128 2,345 1.592 23,79 10,49 7,95 
L s ; 4 »95(2) 1.148 495 
1968 de : be 2 94 134 2.241 1,534 21,65 10,83 7,42(2) 1.034 403 te F5 
b cs SE 99 140 2.202 1.520 24 11,50 8,17(2) 1.202 535 10.574 808 
Italie - Italië | 
ne He - Jan. 30 0,9 (3) 2.800 (3) (3) (3) (3) 515 16 25 200 
RUN 34 1,0 1,5 | 2.820 (3) (3) (3) (3) 516 8 18 210 
à À 31 0,9 1,5 2.600 (3) (3) (3) (3) 517 14 br 368 
ar - Nederl. 
1968 Janv. - Jan. 688 14,7 (3) 2.644 (3) ( 
; 3) (3) (3) 
1967 on K 55 e ie nl 2.428 (3) (3) (3) (3) ne + … 70 
DES SR MAN HA Pense) (3) (3) (3) 295 109 1.411 519 
Communauté - 
Gemeenschap 
1968 Janv. - Jan. 17.236 300,9 (3) | 3.008 (3) A] 
è ; ï (3 3 ô 
1967 MM cl 5720 [325 Ge 6 (3) G) 6) 336 7 32570 5 169 
Re) PS mn Re (3) (5) (3) (3) 5.786 1.039 226120870326 
Grande-Bretagne- 
Groot-Brittannié : es er 
1968 Semaine du Sd 
27 au 3°? 3.621 299 ) 
Fm 378 6.439 2.135 — — 19,72 (3) (3) 26.467 (3) 
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1967 Moy. hebd, 
Wekel. gem. 3301 316 
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R. PIRONET, 


| Ingénieur Divisionnaire 


RESUME 


Parallèlement à la modernisation de ses instal- 
utions de surface, le Charbonnage Colard, Division 
e la Société Anonyme Cockerill-Ougrée-Providen- 
e, à Seraing, a entrepris la réorganisation des tra- 
aux du fond, en mettant en oeuvre les techniques 
e concentration des chantiers et de mécanisation 
es moyens d'abattage, de soutènement et de trans- 
ort. 


La première mécanisation de l'abattage par rabot 
nacre a été réalisée dans la couche Grande Veine, 
e juillet 1962 à mai 1964. Deux chantiers ont été 
xp loités successivement sans creusement de niche 


e pied de taille. 


Une orientation spéciale de l'abattage mécanisé 
été recherchée en vue de l'exploitation de chantiers 
n faible ouverture. De juin 1964 jusqu à présent, 
ind fronts de taille, de plus ou moins 150 m de 
ngueur, ont été activés dans la couche Stenaye 
iférieur, d'une ouverture moyenne de 0,53 m, pour 
ne distance de chassage totale de 2 km 300. 


Pour rendre cette mécanisation possible dans des 
onditions de rendement suffisant, une technique 
“exploitation a été mise au point qui permet l'abat- 
ige mécanique intégral du charbon par le rabot, 
Ut au long du front, d'une voie à l’autre. Il n'y a 
as de creusement de niche d'extrémité. Les voies 
nt creusées en avant du. front de taille et les têtes 
otrices de pied et de tête sont placées dans les 
Dies. 

Au cours de l'exploitation des divers panneaux, 
avancement moyen journalier des chantiers a été 
e 2 m 76 correspondant à une production de 505 
nnes, avec un tendement chantier, surveillance 
ymprise, de 4.006 kgs. 


Rabotage en chantiers de faible ouverture 
Abattage intégralement mécanisé 


M. SIMON, 


Ingénieu+ Technicien 


à la S.A. Cockerill-Ougrée-Providence, Division Charbonnage Colard. 


SAMENVATTING 


Parallel met de moderniseringswerken op de bo- 
vengrond heeft de kolenmijn Colard, Afdeling van 
de Naamloze Vennootschap Cockerill-Ougrée-Pro- 
vidence, de reorganisatie van de ondergrondse wer- 
ken aangevat, daarbij gebruik makend van twee 
technieken : de concentratie der werkplaatsen en de 
mechanisatie van de winning, de ondersteuning 
en het vervoer. 


De eerste mechanisatie van de winning, met be- 
hulp van een ankerschaaf, vond plaats in de laag 
Grande Veine, tussen juli 1962 en mei 1964. Ach- 
tereenvolgens werden twee werkplaatsen ontgonnen 
zonder nis aan de pijlervoet. 


Voor de ontginning van pijlers in kleine opening 
werd gezocht naar een speciale soort van mecha- 
nisering. Van juni 1964 tot nu werden vijf pijler- 
fronten, met een lengte van ongeveer 150 M, ge- 
dreven in de onderste laag Stenaye, met een gemid- 
delde opening van 0,53 m, over een totale veld- 
lengte van 2,5 km. 


Om in deze omstandigheden te komen tot een 
rendabele vorm van mechanisering werd een nieuwe 
ontginningstechniek ontwikkeld waarbij de laag over 
heel de frontlengte mechanische wordt gewonnen 
door de schaaf, van de ene galerij tot de andere. 
De galerijen. worden voor het pijlerfront gedreven 
en de aandrijfkoppen aan kop en voet van de pijler 
liggen in de galerijen. 


Voor het geheel van de ontgonnen panelen werd 
gemiddeld een vooruitgang per dag bereikt van 070 
m, hetgeen overeenkomt met een produktie van 305 
ton en een effect werkplaats, toezicht inbegrepen, 
van 4006 kg. 
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INHALTSANGABE 


Gleichzeitig mit der Modernisierung ihrer Ueber- 
tageanlagen hat die zur Gesellschaft Cockerill 
Ougrée-Providence gehôrende Zeche Colard in Se- 
raing eine Reorganisation des Grubenbetriebes 
durch Konzentration der Betriebspunkte und Me- 
chanisierung des Abbaus, des Ausbaus und der 


Fôrderung in Angriff genommen. 


Im Juli 1962 und im Mai 1964 begann die 
Mechanisierung der Gewinnungsarbeiten im Fliz 
Grande Veine mit Einsatz eines Reisshakenhobels. 
Nacheinander wurden zwei Streben unter Wegfall 
des Stalls am unteren Strebende abgebaut. 


Für die Abbau dünner Flôze wurden neue Wege 
der Mechanisierung eingeschlagen. Vom Juli 1064 
bis heute sind im unteren Stenaye-Flôz mit einer 
mittleren Mächtigkeit von 0,53 m fünf Streben von 
unge/ähr je 150 m Länge gelaufen, wobei ins- 
gesamt eine streichende Baulänge von 2,5 km er- 
reicht wurde. Zur Durchführung der Mechani- 
sierung mit ausreichender Leistung unter derartigen 
Bedingungen wurde ein Gewinnungsver/ahren ent- 
wickelt, das sie Mbôglichkeit bietet, mit einem Ho- 
bel das gesamte: Flôz von der Kopf- bis zur Fuss- 
strecke ohne Ställe an den beiden Strebenden aus- 
zukohlen. Die Strecken eilen dem Streb voraus, 
und an beiden Strebenden befinden sich die An- 


triebe in den Strecken. 


Der mittlere tägliche Abbaulfortschritt betrug 
2,76 m, was einer Tagesfôrderung von 305 t und 
einer Strebleistung, Aufsichtspersonal eingeschlos- 
sen, von 4.006 kg entspricht. 


1. INTRODUCTION 


Parallèlement à la modernisation de ses instal- 
lations de surface, le Charbonnage Colard, Division 
de la S.A. Cockerill-Ougrée-Providence à Seraing, 
se devait de développer ses moyens de production 
du fond. 

Au départ, [a capacité saturée du Charbonnage, 
de 550 tonnes par jour (1060 : bottle-necks à l'ex- 
traction et au triage-[avoir) était assurée par 6 à 7 
chantiers travaillant avec abattage manuel, soutè- 
nement en bois, transport en chantier par convoy- 
eurs oscillants, remblayage pneumatique. 

La réorganisation des travaux du fond s'est faite 
en mettant en oeuvre à [a fois les techniques con- 
nues de : 

— concentration des chantiers par le développe- 


ment d'unités de production de plus en. plus 
importantes, 


SUMMARY 


l 
Side by side with the mechanization of the sur:| 
face installations, the Colard colliery, Division of! 
the Cockerill-Ougrée-Providence Ltd. in Seraing, 
has undertaken the re-organization of underground | 
works, by putting into effect the techniques of cons |: 
centration of the working places and mechanization | 
of winning, support and haulage. 


The first mechanization of winning by drag-hook : 
plough was carried out in the Grande Veine seam, , 
between July 1962 and May 1964. Two working pla-: 
ces were worked one after the other without driving | 
any stable at the main gate. 


An attempt was made to find a special way of 
mechanized winning for working places where the? 
seam was thin. From June 1964 up to the present! 
day, five coal faces approximately 150 m long have » 
been worked in the lower Stenaye seam, where the? 
average thickness is 0.53 m, with a total advance: 
of 2 km 5300. 


In order to make this mechanization possible, , 
while providing satisfactory outputs, a working tech- - 
nique was developed whereby complete mechanical 
winning by plough could be applied all along the » 
face, from one gate to the other. No stable was: 
driven at either end. Advance heading systems are 
practised and, at the intake end and the return end, , 
the drive units are installed in the gates. 


During the working of various panels, the average ? 
daily advance of the working places was 2.76 m 
corresponding to an output of 309 tons, with a 
working place output of 4,006 kg, supervision in-+ 


cluded. 


— mécanisation des moyens d'abattage, de sou-: 
tènement et de transport. 


La nécessité de cette seconde technique s'est! 
d'autant plus imposée que, par suite de l'augmen: : 
tation de la production dans une concession d'éten- ! 
due fort limitée, il a fallu mettre en exploitation des | 
couches de plus en plus inintéressantes lorsque trai- | 
tées avec les moyens conventionnels. 


2. GENERALITES RELATIVES AU GISEMENT 
EXPLOITE | 

| 

| 
Le Charbonnage Colard exploite, dans une con-! 
cession de 400 ha, au S-O. du bassin de Liège, | 
à une profondeur de + 900 m sous le niveau du 
sol, un gisement dont la composition stratigraphique 
est reprise au tableau I : 


Mai 1968 
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TABLEAU I 
EEE Pie le D de RE 
Couche Puissance Distance entre 2 couches 
——————_—_—_—. 
Grande Veine 0,6 à 0,7 m 55 m 
Mélgarnie de Assise de 
Castagnette 0,6 m 50 m Se 
Stenaye : 
à l'est de la ligne de 0,5 à 0,6 m. 50 m 
dichotomie : Assise de 
à l’ouest de la ligne de LD 41m Châtelet 
dichotomie 150 m 
Grand Joly Chêne 0,6 m 


do AN AE NS EE lan | 


. Le gisement est affecté de failles de charriage 
et de failles radiales. 


Les failles de charriage, subhorizontales, ont af- 
fecté en premier lieu le gisement en provoquant la 
superposition verticale de tranches du substratum 
originel. Ces failles ont donné au gisement des al- 
lures ondulatoires très caractéristiques dont il sera 
question plus loin. 


Les failles radiales de direction générale S.O.- 
NE. ont, par la suite, découpé le gisement en 
massifs à caractères géologiques parfois distincts. 


À l'étage d'exploitation 890-770 m en 1959-1960, 
au cours de la crise charbonnière très importante 
qui sévit, les chantiers sont activés dans des couches 
de composition favorable : 


— Malgarnie 


LS Stenaye à l'Ouest de la méridienne des puits. 


La première mécanisation de l'abattage sera réa- 
lisée à partir de juillet 1962 jusque mai 1964 dans 
la couche Grande Veine (cf. 5). 


La deuxième mécanisation succède à la première 
dans la couche Stenaye inférieur. Par dichotomie, 
Ja couche Stenaye se subdivise sous la 3e faille 
plate et à l'Est de la méridienne des puits en 2 
couches distinctes de faible ouverture avec stam- 
pe intercalaire croissant très rapidement vers l'Est. 


Divers panneaux de Stenaye inférieur sont ainsi 
successivement exploités (cf. 4 et 5). 


3. DEBUT DU RABOTAGE AU CHARBONNAGE 
COLARD 
EXPLOITATION DANS LA COUCHE GRANDE VEINE 


31. Généralités. 


L'exploitation mécanisée débute en juillet 1962 
avec un chantier dont les caractéristiques sont re- 
prises au tableau II (fig. ide 


"ag 110 m1 1112 113 1114 jt 
T 
Concessiqn GOSSONKESSALES | 


187 | 


186 15? / Taille n° 
| #. 1 | ur 1h 
is 001 =—<| | | Charbon “* 
gs sol. LR Ver | Ti. | | | sres.sé 
| af 
: by 
RAS NE OR AR IR PENSE 
Z| Î je 
S 
î ji) 
83 à Bornure 890 (-810NMen. 
=) mnt) © 
Ë] 4 | 
el SK | 
ë LS | 
2 dal A | 


Éigale 


Tailles n° 1 et 2 dans Grande-Veine. 


32. Résultats obtenus. 


Les résultats obtenus dans le premier panneau 
dont l'exploitation a duré de juillet 1962 à sep- 
tembre 196% sont repris aux figures DE Ge 


Le second chantier exploité est situé au nord 
du premier, la voie de pied de la deuxième taille 
étant la voie de tête de la première. 


Les résultats obtenus dans cette taille, dont l'ex- 
ploitation a duré d'octobre 196% à mai 1964 sont 
repris aux figures 4 et 5. 


Le second chantier de Grande Veine semble 
ne pas montrer de progrès par rapport au premier, 
mais l'observation des figures 4 et5 indique claire- 
ment l'influence de la diminution de longueur 


du chantier qui passe de 140 m en décembre à 
70 m en mars. 
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TABLEAU Il Caractéristiques des chantiers dans Grande Veine. 


Composition : Toit 
Faux-toit 
Charbon 
Faux-mur 
Mur 

Front : Longueur 
Pente 

Abattage : 

Transport en 

taille : 

Puissance instal- Convoyeur 

lée : blindé 
Rabot 

Transport en 

voie : 

Soutènement en 

taille : 

Nombre de files : | Bêles 
Etançons 

Ecartement des 

files e 

Voie de pied de Section 

taille : Mode de 
creusement 

Voie de tête de | Section 

taille : Mode de creu- 


sement 


le taille 


Rabot-ancre Westfalia 

vitesse du rabot : 0,38 m/s 
Convoyeur blindé Westfalia 
PFO 

vitesse du convoyeur : 0,65 m/s 
2 X 53 kW 

2 X 53 kW 


Convoyeur blindé répartiteur 
Westfalia PFO 

vitesse 0,65 m/s 

Courroies de 660 mm de largeur 
Vitesse 1,25 m/s 

Béles articulées Van Wersch de 
0,80 m 

Etançons Gerlach 7 


2e taille 


——_—_—_—_—_— 


Grès Grès 
0,5 m 0,5 m 
0,70 m 0,87 m 
0,02 m 0,04 m 
psammite psammite 
180 m 145 m au départ 
72 inRen fin d'exploitation 
16° o à 16° 


Rabot-ancre Westfalia 

vitesse du rabot : 0,38 m/s 
Convoyeur blindé Westfalia 
PFO 

vitesse du convoyeur : 0,65 m/s 
2 X 53 kW 

2 X 33 kW 


Convoyeur blindé répartiteur 
Westfalia PFO 

vitesse 0,65 m/s 

Courroies de 660 mm de largeur 
Vitesse 1,25 m/s 

Béles articulées 

Van Wersch de 0,80 m 
Etançons Gerlach 57 


4 4 

5 5 

0,80 m 0,80 m 

cadres TH A8 cadres TH C8 


Voie creusée préalablement 


cadres TH C8 

Voie creusée en arrière des fronts. 
Terres mises au remblai par cou- 
loirs vibrants Riesler. 


Voie de tête de la 2e taille 
réutilisée sans recarrage 
cadres TH C8 

Voie creusée en arrière des 
fronts. 

Terres mises au remblai par 
couloirs vibrants Riesler. 


Tonnes 
_. 160 
mal ds 4 
40 L 4500 
50! 129" BORA Ë 
Ro 4000 € 
no | 
110 
100 | | sb 
90E 93 
| 3000 F 3163 3180 
Mois 
SN 1 NN ul mis 
1962 196 ML pe es jet) Sms VS jrs dus -Séret 
RES MON TT RARE RS ET ET 0 a PT à 1963 
LOMME MEET ES 
ISétoh À 
Fig. 3. 


lère taille Grande-Veine. Production moyenne par journée 
de 1 poste de travail, 
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2e taille Grande-Veïne. Production moyenne par journée 
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2e taille Grande-Veine. Rendement moyen mensuel. 


33. Remarques relatives à l'exploitation mécanisée 
dans Grande Veine. 


Les principales difficultés rencontrées au cours 
de l'exploitation résultent du contrôle du faux-toit 
constitué, en fait, par des schistes très friables avec 
stratifications enchevêtrées et intercalations de char- 


bon. 


Très souvent, ce faux-toit ne supporte pas le 
porte-à-faux de 0,90 m nécessité par le principe 
même du rabotage. Dans ces passages, les béles 
devront être potelées dans le charbon sur une PTo- 
fondeur atteignant 40 cm, par abattage manuel 
au marteau-piqueur, préalablement au passage du 
rabot. 


Divers dérangements affectent la couche et con- 
trarient le rabotage. 

Un ennoyage important (jusqu'à 20°) du front 
de taille arrête le premier chantier. 

La trop faible longueur du front d'abattage (résul- 
tant de Îla découpe de [a tranche faite par une 
faille radiale) arrête l'exploitation du second chan- 
tier. 


Creusement des niches. 


Une étude de l'organisation de l'abattage méca- 
nisé par rabot, étude conduite préalablement au 
démarrage du premier chantier dans Grande Vei- 
ne, avait fait apparaître l'intérêt extraordinaire que 
présenterait l'absence de creusement des niches. Le 
fait était nettement mis en évidence par un gra- 
phique d'analyse du processus sur lequel l'incidence 
des opérations non directement productives était 
évaluée. 

Dès Je démarrage du premier chantier, l'abattage 
intégral du charbon par rabotage est entrepris. 

En pied de taille, la méthode réussira complè- 
tement : tout au long des deux exploitations, le 
chantier sera conduit sans niche inférieure, la mé- 
thode de rabotage jusqu à la voie de base étant 
progressivement mise au point. 

En tête de taille, par contre, [a niche sera jugée 
indispensable après un mois de tentative. 

Avec le bosseyement de la voie de tête et éva- 
cuation des pierres par la taille, le convoyeur ré- 
partiteur présente une usure telle que de nombreux 
bacs, neufs cependant au départ, doivent être rem- 
placés. 

Dans le toit de Grande Veine, un banc de grès 
avec cristaux de quartz, largement développés, a 
provoqué l'usure. Une méthode de creusement de 
la voie de tête avec coupage en arrière de front 
et mise au remblai des pierres de bosseyément, 
contraint au creusement de la niche de tête. 


4. EXPLOITATION DE STENAYE EN PETITE OUVER- 
TURE PAR RABOTAGE 


41. Généralités. 


L'exploitation de Stenaye en petite ouverture 
par rabotage commence en juin 1064 et se poursuit 
actuellement (1968) sans interruption. 


Annales des Mines de Belgique 


5e livraison 


590 
19 1120 m2] 1122 
M2 3 MA 5 16 7 m8 
| | Amodiation GoSeoN ESSAL S 
| | 
185 | | Lier =h 
| 
184 - | | RER 
Fe | 
| | gcpure 0820 (BD 
ET gone) IE — 
ES |" paeo71060 Los) Sie 
ap3 VE D'AVROY 
| | 
(8210 B23 824 
. | 
NA STENAVE na 
et R | taille EST| \ di 
Dur mr 1965 T + 
QD STENNVE Ÿ = \ 
Z} | 
# Bale OUEST Ÿ | EZ T 858 | Ÿ 
FO) # 1 ! | : Le Es } L > 
, À E6£,| ÿ son ISTENAYE | in . | 
Los  [élolleEST| | | 
179 | 1967 | 
893 | 
| | 8872 
| | | 
Fig. 6. 


Tailles dans Stenaye. 


Cinq panneaux sont successivement exploités 
(fig. 6) à partir de la même méridienne. 
1°) Stenaye 1e. taille Est. 
2°) Stenaye 2e. taille Est. 
5°) Stenaye 1e. taille Ouest. 
4) Stenaye 5e. taille Est. 
5°) Stenaye 2e. taille Ouest, en démarrage. 


Les caractéristiques fondamentales des chantiers 
correspondant à ces panneaux sont repris au tableau 


(fig. 7). 


Fig. 7. 


42. Points clés de l'exploitation dans Stenaye. 
421. Démarrage du chantier de la le. taille Est 
(fig. 6). 


La 1e taille Est a été démarrée à partir d'une 
cheminée cadrée reliant le pied du bouveau plan- 


tant d'entrée et d'évacuation des produits avec le 
pied du bouveau montant de retour d'air vers 770 m. 
Cette voie ne devait plus servir au transport de 
produit. 

Le montage d'une installation rabot dans une 
couche de 0,52 m d'ouverture pose de problèmes 
très importants et difficiles. L'étude de ce montage 
et du démarrage du chantier a conduit à la solution 
suivante. 

L'installation rabot a été montée entièrement, 
prête à raboter, dans la cheminée cadrée. 

Progressivement, du pied à la tête de la cheminée, 
les cadres TH. B.8. constituant Île soutènement 
de [a cheminée ont été boisés par chandelles sou- 
tenant les bêles métalliques, les pieds côté levant 
étant enlevés et le rabot attaquant la couche direc- 
tement contre la cheminée : Îles pieds étant repla- 
cés après la pénétration suffisante du convoyeur 
blindé rabot dans la couche (Fig. 8). 

De la sorte, en 12 postes de travail, le rabot se 
trouvait en couche, le soutènement métallique, pré- 
alablement échelonné le long de [a cheminée cadrée, 
étant placé en ordre pour l'avancement normal 
du chantier. 


422. Adaptation en hauteur du rabot ancre utilisé. 


Equipée de la haussette basse d'origine, l’ins- 
tallation a un encombrement trop important pour 
une couche de 0,53 m. Cette haussette qui consti- 


DOI 


Rabotage en chantier de faible ouverture 


juoui 

-2[8ARI soide 99SINN91 1SJ 
[81 97 eJ] op poid 2p 9101 
CASE TRE PED 


osederos J1ed 
[81 °P AUOI7 np jueAe 


SUNELL ER 


sus #18) e) sa] suep ui O8‘ 0 


S 


Inp sioq 


U) Le) K2S | 9}1N09 99A UEPU 


-2IAA ‘Uyue AA suojueyJ 


s/u OST 9SS9}I A 

In9$51| 

9P UIUI 009 op SOIOLINOT) 
uw tcO'O 9SSOJIA 

eIJ871S9 AA 


imnoyredar 2pur]q IN9AOAUOT) 


MAS X © 
AN IMO PRE ANT 


s/uwu Go'o 

2PUIJY AN9ÂOAUOI NP 9SS9HA 
Oïd 1°} 

-JSSAN  ?Puijq INn940AUOT) 
u g£'o joquI np 2SSJIA 
RIJEJISSAA 2Due-J0qeY 


uw O8 
w OZ1 


2JUUURS ] 
wu 0G‘o e SS‘o 
onbriuwuesd 92}S149Ç 


154 2I[Ie1 2€ 


Le SE TE nt 
"UD Son SanD11$1191-#0UD9 ‘IT ONZTIQNT 


921 °P 2pur]q Amo4 
-OAUO9 9] in$ o5ede1s 1e 


SR 0) 


2$eders ed 

9J[L2 °P Auosy np JueAe 
a 

-Sjuejuouwu InS AA HI SL 


Su2s Xn9P So] SUEP WU 060 
£ 

Inp sroq 

ua soyjo[gq Sono 99A\7 
wapue] yep)  uew 


-21AA, ‘Woyue AA SuoSueJT 


S/u OS'T 2SSaNA 

In9518] 

9P WU 099 9P So1041m0") 
ui TO‘O 92SS9JIA 

2HUIUURS | 

moyryedor 9purjq Ina40AUOT) 


MAS X © 


219} uo 


MA OS ‘perd u2 AA of 


s/uw So'o 

9PUI[G IN9240AUOI NP 9SSHH A 
OT 

-ISSAN  ?Purq IN9AOAUOT) 


uw @£'o 10qu1 np 92SSOHA 
RIJEFISS AA °Hue-Joquy 


ui OOI 
w OI 


JUS ] 
wu 890 e G£L'o 
onbruuesd  91s1496 


JS2nO 2IjI2) 2] 


qua 

-oJeAUI soide 99SIjnai 154 
2J[L8 7 e] 9p poid 2p 9101 
Cr ane A) 


osederss Jed 
9][121 °P JUOI7 np jueABe UJ 


al 
sjuejuouwu ns AA HI SL 


SU9S XN9P S2] SUP w O$'O 
S 

Inp SIoq u9 So] 

-9{ Sounos 9948 (0985/082) 
uewbIAA 1 (099/08£) 
uoque AA SuoSue} 
sojuep 

-u99sop no sojejd suore] 
-[eisur Sop Imod s/u Gr'1 
SOJU8JUOW SUOIJE[[EJSUI 

Sap inod s/u OST SOSSOH A 
IMoFIE] 

9P WU 099 9Pp Sorouno’) 
ut £9'O 2SSoHA 

Old "PR 


inoyryedoi 9purg MmaAOAUOT) 


MIS X © 
NI OP T 


s/w Goo 

2purq IN94OAUO9 NP 9SS9JIA 
Old 119] 

-ISSAA  9Pui]q IMYAOAUOT) 
u g£'o 10oqu1 np 2ssoJIÀ 
vI[UJISS AA 2Due-Joquy 


ui CGT 


ut GGr 


AJUIUES (J 
ui GC'‘o e wi &p‘o 


LS 


onbruuesd 21496 


SA 21e) 27 


2][Fe1 9P 2purq IN9AOAUO9 9] 


ms o5edens Jed 9srue,9T\] 


84, HE°PEe 


osedexs 1ed 
2][[81 °p 1u01j np jueAe uJ 


SARL CES 


su9s Xn9P S2] SuePp w O$‘o 


£ 


9yo[9q °Pp 99170 juesie] 
Ip SI0q u2 UI09 2p SJjuou 
-ins ZC woepon) suosueyJ 


S/ut Gr'1 9sso A 

IN9518] 

9P WU 009 9P SorounoT) 
uw GO'‘O 9SSop A 

OLIS AS AN 


moyniedor 9purq Ino4oAUOT) 


NUIT 
ANIROPRRCSE 


s/ur Go'o 

°purq INYAOAUOD NP 9SS9JI A 
Oïd- "1 

-ISS AA  ?PuI]q IN94OAUOT) 
wu @£'o 1oqe1 np 9ssolA 
UI[UJISS AA 2Due-Joqey 


ut OCT 
u CZI 


2HUUES 
u xG'O e uw gr'o 


onbruuesd 921$ 


SA 2e) 2] 


JUSWHSNIID 2P PPOIA] 
u0r29ç 


27110} 9p 919 9P 210A 
quouoesnan 9p 9POM 


u0r22G 


21710 9p perd op 210AÀ 


suoÿue}? 21jU2 JUSUW})I0O"] 


So[I} 2P 21IQUON] 


2]]0} ua juowauarno 


se10a U9 JodSUDiT 


1048 
?pur]q InaAOAUOT) 
09]]01SU1 OUDSSIN, J 


27/10} ua uodsunu 5 


060710qY 
UUMUUTUITA] 
UNUUIXE]A] 

quouf np INnoNnPUOT 
MIN] 
uoqrey") 
HO I. 


uUOTISOdWOT) 


592 


Annales des Mines de Belgique aisc} 


Se livraisci 


Fig.8. 


Démarrage de taille à partir d'une voie qui n'est plus utilisée au transport. 


tue le logement des câbles de force motrice, de sig- 
nalisation et téléphone, ainsi que du flexible à air 
comprimé, a été enlevée et remplacée par une cor- 
nière de 80 X 100 suffisante pour loger les câbles 
mais non le flexible qui est simplement attaché le 
long de l'installation sans être protégé (fig. 0). 


Signalisation 


-- Cables de force motrice 


330. 


laine eme orme ere 


Fig. 9. 


Rabot ancre, Rehausse de 120 mm. 


423. Conduite de l'installation. 


Les moteurs du rabot et des convoyeurs blindés 
sont tous commandés à partir d'un tableau fixé sur 
la tête motrice de pied de taille. 


Un homme préposé à la conduite de l'installation 
convoyeur blindé et rabot, commande simultane 
ment les têtes motrices de tête et de pied de tail! 

Lorsqu'une manoeuvre spéciale est nécessitée 
la tête motrice de tête de taille (remplacement ci 
broches...) elle est exécutée, après accord préalabl! 
par le ou les ouvriers préparant et assurant le r 
page de taille. Au moment de ce ripage, le ou Ie 
ouvriers désignés prennent Ja direction des ma 
noeuvres du rabot en signalant au préposé re: 
ponsable les opérations nécessaires. 


424. Absence de niches d'extrémité de taille. 


Comme il a été dit ci-dessus, le chantier mécanis 
dans Grande Veine n'avait pas permis la réalisatiot 
complète du proÿet de rabotage sans creusement di 
niches, le bosseyement de [a voie de tête devari 
être exécuté en arrière du front de taille avec re 
blayage des pierres en taille. 

L'exploitation des chantiers de Grande Veine 
permis néanmoins une expérimentation très intére® 
sante de rabotage sans niche de pied de taille. Elll 
a constitué l'écolage d'un procédé original. 

Pour l'exploitation dans Stenaye en petite ouve: 
ture, le problème du creusement des niches prenar 
une importance beaucoup plus considérable encor: 
La faible ouverture accroît dans une large propoi 
tion Îles difficultés inhérentes au creusement 
niches, car les conditions de travail d'abattage € 
d'évacuation manuels sont nettement plus difficile: 
D'autre part, [a faible puissance en charbon impll 
que [a réalisation d'un avancement très rapide dl 
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chantier pour l'obtention d'une production et par- shcbsohe bad she Eéaceabeohe Lis 


tant d’un rendement suffisants. 


Les deux facteurs interfèrent tant et si bien qu on 
peut considérer que, sans une méthode d'abattage 


intégral du charbon, la rentabilité de l'exploitation 10615m 
d'un chantier de Stenaye, en faible ouverture, aurait 
été jugée inacceptable. 
Dès le démarrage du premier panneau, l'exploi- Hi 
tation est conduite sans niches d'extrémité. La mé- ts 
thode se perfectionne et s'assouplit rapidement, Elle an ; s 
sera utilisé s dé E j > l'exploi ° i 
sée sans déroger tout au long de l'exploi- Deche nc tonte de Ro ei Front de taille 
tation des panneaux successifs, quand bien même IE 
le pied ou la tête de taille se trouve affecté de Brèche montante deboisage —1 * Convoyeur 
dérangements modifiant la puissance et l'ouverture " 
de la couche. LE 
Le travail sans niches d'extrémité a exigé cer- Si cu : 
taines techniques que nous groupons comme suit : ° © o 
1°) Disposition générale du chantier (fig. 10). SR 
Il est vain de vouloir travailler sans niches dans SR nt 


tout chantier; une première condition essentielle 
implique uns structure générale déterminée de celui- 
cr. 

Les voies de tête et de pied doivent être creusées 
en avant du front de taille (fig. 11 et 12) pour per- 
mettre l'installation des têtes motrices de tête et de 
pied entièrement en voie. La condition doit être 
comprise au sens littéral des mots : elle n'implique 
pas, par exemple, nécessairement que les voies 


soient coupées entièrement en avant du front de 
taille ; on peut très bien concevoir une exploitation 
sans niches, à pré-bosseyement et coupage en ar- 
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rière. Nous verrons néanmoins plus loin que Le 
problème de creusement des voies nécessite des 
conditions déterminées qui se concilient au mieux 
avec celles nécessitées par le travail sans niches, si 
les creusements et cadrages des voies de pied et de 
tête sont réalisés en avant du front de taille. 


2°) Conditions de matériel. 


a) Encombrement des têtes motrices. 


La nécessité d'installer entièrement chaque tête 
motrice en voie impose un type de matériel bien 
précis. Seuls les châssis courts L 025, avec, suivant 
deux cas particuliers, les réducteurs ST III 60 ou 
KST II 55, sont utilisés. 

La disposition habituelle de la tête motrice dans 
le cas d’une voie creusée au fur et à mesure de 
l'avancement du chantier est représentée à la figure 
10. Elle comprend un châssis L o 25 avec réducteurs 
ST III 60 placés côté remblai (fig. 11 et 12). 

Dans le cas d'une ancienne voie de pied reprise 
comme voie de tête, quina plus la largeur voulue 
pour contenir la tête motrice en disposition normale, 
un système tête motrice courte est adopté (ie. 15). 
Ce système consiste à amener, au moyen d'une pla- 
que de fixation spéciale, le bloc moteur réducteur 
du rabot à la place de celui du convoyeur blindé, 
ce dernier étant alors installé en vis-à-vis, côté 
front. Suivant que le chantier est, ou non, perpendi- 
culaire à la voie de tête, on utilise pour le con- 
voyeur blindé un réducteur ST III 60, ou KST III 


55- 


Fig: 


1. Réducteur S TIIL 60 ou KST II 55 
2. Tête motrice courte. 
3. Poutre d'ancrage. 


b) Type de rabot. 


Seul le rabot ancre est susceptible d'effect 
l'abattage intégral, pour la raison évidente du 
de rabotage entièrement dégagé. 


c) Modifications apportées au matériel visant à 
menter la course du rabot. 


Avec le matériel d'origine, la course du ra 
est limitée, d'abord par la tôle latérale du co 
de raccordement, ensuite par la longueur de cha 
entre l'émerillon et l'attache du rabot (fig. | 
En supprimant la butée de la tôle latérale, et 


| 


| 
| 
| 
| 
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réduisant à un seul maillon la chaîne de l'émeril- 
lon et du boulon à oeillet (fig. 15), la course du 
rabot se poursuit librement jusqu'aux montants des 
cadres des voies (fig. 16). 

Dans ces conditions, l’attache du rabot sort du 
guidage des chaînes, et il a fallu modifier la tôle 
d'introduction pour que le rabot rentre dans ses 
guides sans intervention manuelle. 


Fig. 16. 


d) Soutènement en taille à proximité directe des 
voies (fig. 16). 


Le rabotage intégral du charbon du front de taille 
implique l'absence de tout soutènement en avant du 
rabot. D'autre part, la position des têtes motrices 
nécessite Ja dépose momentanée de montant de 
cadre. Un long cora spécialement étudié pour un 
déplacement rapide soutient dans chaque voie le 
ou les cadres qui surplombent l'installation. 

Les dispositions décrites ci-dessus permettent le 
ripage avec un maximum de 2 montants de cadre 
enlevés, toujours évidemment pendant un laps de 
temps le plus court possible. 

Une précaution spéciale doit être prise lors du 
creusement des voies ;: c'est de très bien garnir les 
parois côté taille pour éviter autant que possible 
des chutes de pierres de toit avant la dépose des 
montants. La grande vitesse d'avancement des chan- 
tiers contribue à la bonne tenue des terrains. 

A l'entrée de la taille, dans l'ouverture de la 
couche, un soutènement chassant, constitué d'une 
bêle de 5 m sur 4 bois, est réalisé tous les 0,80 m 
d'avancement, directement après passage du rabot. 


425. Ripage de l'installation. 


Les têtes motrices de pied et de tête sont posées 
sur poutrelles placées en voies (ie. 10). La poutrelle 
de tête sert au ripage et à l’amarrage de l'installa- 
tion ; c'est la poutrelle présentée par [e constructeur 
Westfalia pour l'amarrage auxiliaire de la tête mo- 
trice de pied. 

La poutrelle de pied sert au ripage, elle a 400 mm 
de hauteur et assure de ce fait un déversement con- 
venable de la tête motrice sur le répartiteur. 

Le ripage est réalisé en tête et en pied par treuil 
Neuhaus à air comprimé de 8 tonnes. 

La tête motrice de tête étant ancrée, elle est la 
plus difficile à déplacer. Pour créer les conditions 
les meilleures de ripage, notre expérimentation nous 
a conduits à incliner systématiquement le front de 
taille de telle sorte que Le pied de taille soit en 
avance sur la tête. Dans ces conditions, le ripage 
de la tête motrice de tête s'effectue très aisément en 
se libérant directement de la voie. Par les réactions 
dues au rabotage (en course montante du rabot), 
l'installation subit une légère descente parallèle au 
front et la tête motrice supérieure reprend sa place 
contre la poutrelle d'amarrage. 

Au fur et à mesure que le front de taille se place 
perpendiculairement à Ja voie de tête, la souplesse 
du ripage de la tête motrice supérieure s atténue. 

Dans le cas où la tête de taille se trouve en avan- 
ce sur le pied de taille, le ripage devient très dif- 
ficile, la tête motrice est fortement sollicitée dans 
un mouvement de descente : Le rabotage sans niche 


de tête est compromis. 
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426. Soutènement de taille. 


Le soutènement en taille est réalisé par 5 files 
d'étançons métalliques boisées en dents de scie, cha- 
que brèche de boisage constituant une de ces dents 
de scie (fig. 10), la distance entre Îles étançons 
étant de 0,80 m dans les deux sens. 


Pour éviter des investissements en matériel de 
soutènement, dans la première exploitation, on a uti- 
lisé des étançons de type Gerlach 57 préalablement 
raccourcis à des dimensions en rapport avec l'ouver- 
ture de la couche. Le calage de ces étançons, im- 
possible à réaliser avec l’extenseur Gerlach, est 
assuré par un coin en bois dur chassé entre la tête 
de l'étançon et Le toit de la couche. En plus de sa 
fonction de calage, ce coin d'une longueur de 0,30 m 
assure un garnissage du toit. À cause du manque 
de portance de l'étançon Gerlach 7 EE du manque 
de tension de pose, la convergence des épontes est 
très importante et souvent les étançons se trouvaient 
à fond de course au foudroyage. Néanmoins, ces 
étançons sont utilisés exclusivement tout au long 
de l'exploitation du premier panneau (Stenaye 1e 
taille Est). Ce matériel est progressivement remplacé 
dans les chantiers, Stenaye 2e taille Est et suivant, 
par des étançons modernes de marque Eisenwerk - 
Wanheim, Wieman et Gerlach Tandem, le coin 


en bois dur faisant office de courte bêle plate. 


427. Creusement des voies. 


La principale condition de réussite d’un chantier 
d'exploitation est, sans conteste, l'avancement ra- 
pide. 

II est, d'autre part, bien connu que les facteurs 
susceptibles de freiner l'avancement du chantier ra- 
boté sont : 


— Je creusement des voies 
— [e creusement des niches. 


Ces deux facteurs prennent l'un et l'autre d’au- 
tant plus d'importance que l'ouverture du chantier 
exploité est faible. 


Nous avons donné plus haut la solution adoptée 
pour résoudre le second problème, 


Pour ce qui concerne Îe creusement des voies, 
l'expérience vécue dans Stenaye a corroboré les en- 
seignements précédemment acquis par nos études 
dans ce domaine : une condition essentielle de suc- 
cès se trouve dans la dissociation maximum des 
problèmes de creusement des voies d'avec ceux pro- 
pres à la progression du front de taille. 


1°) Voie de pied de taille. 


Pour la voie inférieure, la dissociation est large- 
ment suffisante lorsque la voie est coupée quelque 


15 à 20 m en avant du pied de taille. Tout au lof 
de l'exploitation des différents panneaux, ce cri 
sement de pied de taille n'a jamais occasionné 
moindre difficulté, ni risqué de freiner l'avancema 


du chantier. 


La méthode et les moyens de creusement sé 
restés inchangés (cf. tableau Il. des caractéristiqu 
du chantier et fig. 12). 


Seule la section de creusement a été modifi 
les cadres À étant remplacés par des cadres c 
posés de bêles W et de pieds A. de façon à don: 
plus d'aisance aux installations du pied de ta 
proprement dit. 


Suivant les nécessités du chantier, deux cycles à 
travail ont été utilisés : 


— J'un de 3 m par jour en 2 postes (cf. tableau I! 


— J'un de 4 m par jour en 5 postes (cf. tableau \ 


2°) Voie de tête de taille. 


Les conditions les plus favorables à l'avancem 
du chantier ont été atteintes avec le chantier: 
taille Est pour laquelle Ja voie de tête correspond. 
à l'ancienne voie de pied du précédent chan 
était déjà creusée. 

Dans le cas des chantiers 1e taille Est et 1e ta 
Ouest, la voie de tête a été coupée et cadrée: 
avant du front avec évacuation des produits de € 
sement par scrapage sur Le convoyeur blindé : 
la taille (convoyeur blindé-rabot) par l'intermédia 
d'une estacade légère spécialement aménagée. L 
terdépendance entre les problèmes de creusemeni 
de rabotage ne nous a pas permis un avancement ! 
périeur à 3% m par jour en % postes (cf. tableau * 
Cet avancement n'a d'ailleurs pu être assuré 
façon régulière, Le minage du bosseyement se tri 
vant parfois suspendu par suite de la présence 
grisou dans l'atelier de minage. Le creusement dd 
voie de tête a constitué pour ces tailles un vérit 
goulot d'étranglement. 


Dans le cas d'un nouveau chantier en prépa 
tion, des dispositions sont prises de façon à creu 
la voie de tête en avant du front de taille, 
évacuation des produits indépendante du convoy 
blindé de taille, par transporteur à courroie 
voies spécialement aménagées pour cette seule é 
cuation jusqu à un niveau de roulage. 


428. Résultats des exploitations. 


Au cours des exploitations en Stenaye à p 
ouverture, de 1964 à 1068, divers fronts de t 
ont été activés sur une longueur de chassage 
2,300 m avec 
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MABLEAUNMIV 


Cycle de 4 m par jour en 3 postes 
= —— 


Premier jour. 


CR 
Personnel 1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 


2 manoeuvres au transport du matériel 
Travaux effectués Evacuation des terres 

Pose de deux cadres et du garnissage 

Transport de 2 cadres et du gd'arnissage, 
Forage 

Personnel 1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 


| 1 manoeuvre pour le transport du matériel. 
Travaux effectués Minage 


Evacuation des terres 
Pose de deux cadres et du garnissage 
Transport de cadres et du garnissage 


Deuxième jour. 


Personnel 1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 

2 manoeuvres pour Le transport du matériel 
Travaux effectués Forage 

Minage 

Pose de deux couronnes 

Evacuation des terres 

Transport de 2 cadres et du garnissage. 
Personnel 1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 

1 manoeuvre pour le transport du matériel. 
Travaux effectués Fin de l'évacuation des terres 

Pose de 4 montants et du garnissage 
Forage 

Minage 

Transport de 1 cadre et du garnissage 


TABLEAU V. Creusement de la voie de pied de taille. 


EEE 


Cycle de 3 m par jour en 2 postes 


EE  — —  ——— ————  ——————————"————————…—…—…"…"…"…"…"…—_ _….….….…._.……——._"-—"—_—_————-—————"—"———"—.—_———.—.—….….….….….….—.—.—— 
Poste I. Personnel 1 ouvrier el 1 manoeuvre à front 

2 manoeuvres au transport du matériel 

Travaux effectués Evacuation des terres 

Pose de deux cadres et du garnissage 

Transport de 2 cadres et du g'arnissage. 


| 
| | Forage 
Poste II. | Personnel 1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 
| | 2 manoeuvres au transport du matériel 
Travaux effectués Minage 


Evacuation des terres 

Pose de deux cadres et du garnissage 
Transport de 2 cadres et du garnissage 
1 ouvrier et 1 manoeuvre 


ravaux effectués Forage et minage 
Le Le 1er jour: participation au ravancement de l'estacade 


Le second jour : prolongement des tuyaux à air et à eau. 


[Poste II. Personnel 


———— 
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TABLEAU VL Voie de tête de taille. 
————————————————— 


Cycle de 3 m par jour en 3 postes de travail 


1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 
2 manoeuvres pour Île transport du matériel 


Pose de 5 cadres et du garnissage 
Ripage de la tête motrice 

Transport de 2 cadres et du garnissage 

1 ouvrier et 1 manoeuvre à front 

1 manoeuvre pour le transport du matériel 
Ripage à la tête motrice 

Avancement de la poutrelle d'amarrage 
Forage et minage d'une volée de Im. 
Ripage de la tête motrice 

Evacuation des terres 

Transport de 1 cadre et du garnissage 
1 ouvrier et 1 manoeuvre 


Poste I. Personnel 

Travaux effectués Evacuation des terres 
Poste IT. Personnel 

Travaux effectués 
Poste II. Personnel 

Travaux effectués 


Avancement de la poutrelle d'amarrage’ 
Forage et minage d'une volée de 2 m. 


— un avancement moyen journalier de 2,76 m, 


— une production moyenne journalière de 305 ton- 
nes, 


— un rendement chantier (surveillance comprise) 


de 4.006 kg. 


Ces valeurs moyennes sont largement influencées 
par les périodes de démarrage et de ralentissement 
en fin d'exploitation des divers panneaux. 


Elles ne reflètent guère les possibilités du chan- 
tier proprement dit. Un examen superficiel de Ja 
fig. 10 permet de déceler le handicap qu'ont subi 
5 chantiers parmi les 5 étudiés en raison des con- 
ditions de desserte, résultant de l'exploitation en 


vallée. 


La figure L7 relative aux quatre premiers pan- 
neaux donne des renseignements plus détaillés quant 
aux résultats obtenus. 


429. Plan d'organisation. 


C'est, nous l'avons dit, par une recherche pous- 
sée de l'organisation générale qu'une structure du 
chantier a pu être définie qui devait permettre, dès 


le premier démarrage des résultats suffisamment fa- 
vorable pour poursuivre l'exploitation. 


Par la suite, de nombreuses améliorations étaient 
apportées par une organisation systématique des 
divers domaines particuliers. 


Pour tout problème d'organisation nouvelle, il 
importe de prendre le facteur humain en large con- 
sidération, tout particulièrement dans le cas qui 
nous occupe, au fond de la mine, dans un chan- 
tier où l'accès, la circulation, la surveillance, l'ha- 
bitabilité même sont difficiles, souvent pénibles. 


Deux aspects de ce facteur ont demandé une 


grande attention : 


1°) La disponibilité d'une surveillance particulière- 
ment compétente, dévouée et courageuse. 

2°) La formation et la rétribution des équipes ou- 
vrières. 

L'organisation technique est confrontée avec le 
facteur humain : l'harmonie ne peut résulter que 
d'une adaptation élaborée des méthodes de l'or- 
ganisation aux exigences et aux nécessités psycho- 
logoiques et physiologiques de l’homme. 
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COORDINATIECENTRUM 
REDDINGSWEZEN VAN HET 
KEMPISCHE STEENKOLENBEKKEN 
(HASSELT) 


RAPPORT D’ACTIVITE 
ANNEE 1967 


par À. HAUSMAN, Directeur 
et A. SIKIVIE, Secrétaire 


Nous donnons ci-après un aperçu des activités du 
CCR. au cours de l'année 1967. En plus des activités 
normales en rapport avec l'entrainement et l'éducation 
des sauveteurs et des chefs de base, nous avons effectué 
des recherches et des essais de différentes natures. Les 
tésultats de ces recherches ont été parfois publiés dans 
des documentations qui ont été communiquées au fur et 
mesure aux charbonnages de Campine et aux diverses 
Personnes et organismes intéressés. Nous en donnons 
Méanmoins un résumé très condensé dans le cadre de ce 
tapport. 


Au cours de cette année, les activités du C.C.R. ont 
êté élargies au domaine de la sécurité en général. Nous 
Mons commencé à organiser des séminaires de forma- 
lion de sécurité pour le personnel de surveillance des 
Charbonnages. Ces séminaires ont pour but de dévelop- 
Per chez les individus l'esprit de sécurité. Cette forma- 
tion fait l'objet d'un chapitre spécial du présent rap- 


port. 


Le C.C.R. remercie, à cette occasion, la direction des 
Charbonnages de Campine pour la confiance qu'ils nous 
“accordent pour l'accomplissement de notre tâche. Le 
CCR. les remercie également pour la collaboration 
“que nous avons 1OUjOuTrS rencontrée non seulement au 
Véin du Comité, mais aussi de façon générale parmi le 
Dersonnel de tous les charbonnages. 


LL 


Î 


COORDINATIECENTRUM 
REDDINGSWEZEN VAN HET 
KEMPISCHE STEENKOLENBEKKEN 
(HASSELT) 


AKTIVITEITSVERSLAG 
DIENSTJAAR 1967 


aoor À. HAUSMAN, Direkteur 
en A. SIKIVIE, Sekretaris 


In het hiernavolgende verslag wordt een overzicht 
gegeven over de meest belangrijke akfiviteiten en pres- 
taties van het C.C.R. in de loop van het dienstjaar 1967. 

Buiten de normale aktiviteiten in verband met de 
opleiding en training der redders en der boofden van 
de vertrekbasis, werden onderzoekingen en proefnemin- 
gen van diverse aard ondernomen. De aard en de resul- 
taten ervan werden soms uiteengezet in dokumentaties, 
die in de loop van het jaar aan de aangesloten steen- 
kolenmijnen en aan andere geinteresseerde organismen 
en personen werden overgemaakt. In het hiernavolgen- 
de aktiviteitsverslag worden zij nogmaals in beknopte 
vorm omschreven. 

In de loop van het dienstjaar in kwestie werden de 
aktiviteiten van het C.C.R. tevens verruimd tot het do- 
mein van de veiligheid in het algemeen, 1.1.2. dat werd 
gestart met het organiseren van veiligheidsseminaries 
voor het toezichthoudend personeel van de aangesloten 
steenkolenmijnen. Deze seminaries hebben de vorming 
tot aankweking van een veiligheidsgeest tot doel. Zij 
maken het onderwerp uit van een afzonderlijk hoofd- 
stuk van het hiernavolgende aktiviteitsverslag. 

Het C.C.R. danki langs deze weg de direktie van de 
Kempische steenkolenmijnen voor het bereidwillig ter 
beschikking stellen van de geldmiddelen, nodig tot een 
daadwerkelijke vervulling der maatschappelijke doel- 
stellingen, alsmede voor de sieun, welke ten allen tijde 
werd betoond, niet alleen door de leden van het Comité, 
maar tevens door hun medewerkers en ondergeschikten 
van hun respektievelijke steenkolenmijnen. 
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Nos remerciements s'adressent aussi à tous les sau- 
veteurs du Bassin de Campine, ainsi qu'à tous ceux qui 
font partie des brigades de sauvetage. Le désintéresse- 
ment dont ils font preuve, le sérieux qu'ils montrent 
lors des exercices, leur collaboration dans tous les do- 
maines, méritent une mention spéciale ef sont toui à 
l'honneur de l'organisation du sauvetage de Campine. 


Nous voulons aussi féliciter ici les participants aux 
séminaires de sécurité pour l'effort réalisé. Nous som- 
mes convaincus qu'ils vont s'intégrer complètement dans 
l'action générale pour la prévention des accidents él 
travailler de cette manière à l'amélioration des condi- 
tions de travail et de vie. But qui a toujours été poursui- 
vi par la direction et autres responsables des charbon- 
nages de Campine. 


1. L'ENTRAINEMENT ET L'EDUCATION 
DES SAUVETEURS 


A. — L’entrainement des sauveteurs. 


Tout comme au cours des années précédentes, nous 
avons poursuivi sans interruption l'entrainement des 
sauveteurs des charbonnages de Campine dans notre 
galerie d'exercice. 


La périodicité des exercices est de dix semaines pour 
la généralité des sauveteurs. Cinq sauveteurs par char- 
bonnage, spécialement choisis, participent à un exercice 
toutes les cinq semaines. 


Nous donnons dans le tableau I le détail de chaque 
exercice, ainsi que le nombre de participants. 


Nous avons continué à intégrer les nouveaux sujets 
jugés aptes à participer aux entraînements à température 
élevée d’après les performances réalisées aux tempéra- 
tures élevées (quelles qu’elles soient), mais avec un 
temps de prestation très réduit la première fois. Ce 
temps est augmenté progressivement de façon que ces 
sujets arrivent au temps de prestation normal en quatre 
ou cinq étapes. 


B. — L'instruction qui comprend des leçons 
théoriques et des exercices pratiques. 


Le tableau II donne le détail des leçons et des exer- 
cices. L’instruction donnée l'après-midi a été confiée par- 
tiellement aux ingénieurs-sauveteurs présents, ceci en 
présence des moniteurs du C.C.R. Comme précédem- 
ment, le texte de toutes les leçons données a été repro- 
duit sur stencil et distribué à chaque sauveteur. 


N.B. — 261 sauveteurs ont participé à un séminaire 
de formation à l'esprit de sécurité (voir chapitre 4). 


Onze dank gaat levens naar dl 4e redders van } 
Kempische sieenkolenbekken en naar al de anderen, À 
van de reddingsbrigades deel nitmaken. De belanglo! 
beid van bun vrijuillige aansluiting bij de diverse Ë 
gades, de door hen tijdens de traïningen en lessen | 
toonde ernst, bun onbaatzuchtige medewerking op à) 
gebied, hun kennis en kunde, verdienen alle lof 
strekken de Kempische reddingsorgantsaties tot eer. | 

De deelnemers aan de veiligheidsseminaries we 
langs deze weg gefeliciteerd voor de gedane inspan 
gen. Wij zijn er van overtuigd dat zij zich daadwer 
lijk en volledig zullen inschakelen in de algemene ak 
ter voorkoming van ongevallen en op deze wijze zul! 
medewerken aan de verbetering van de arbeïds- en 
vensomstandigheden, waarvoor de direktie en and 
verantwoordelijken van de Kempische steenkolenmijn 
nooit iets onverlet hebben gelaten. | 


1. DE OPLEIDING EN TRAINING 
VAN DE REDDERS 


A. — De training der redders. 


Evenals in de loop der vorige jaren, werd de pr 
sche training der redders van de aangesloten steenko 
mijnen in de oefengalerijen van het C.C.R. onver 
derd voortgezet. 

De periodiciteit der trainingen bedraagt tien well 
met dien verstande dat vijf redders per aangesla 
steenkolenmijn tweemaal in de loop van de tien we 
voor training naar het C.C.R. afgevaardigd worden. 

In de tabel I geven wij een detaillering van iea 
oefening, met opgave van het aantal deelnemers. 

Evenals in het verleden, werden de nieuwelingen, 
rekening houdend met hun verrichtingen tijdens de t 
ningen in normale klimatologische omstandigheden, 
schikt bevonden werden om aan de oefeningen in! 
gere temperaturen deel te nemen, onmiddellijk in | 
programma der trainingen in verhoogde klimatologisi 
omstandigheden ingeschakeld, welke ook de tem 
tuur dezer omstandigheden op dat ogenblik was, 
hierbij werd voor hun eerste deelname de duur van 
prestatie zeer beperkt gehouden. Deze duur wordti 
progressieve wijze verhoogd, zodat deze redders na 
of vijf opleidingscyclussen een normale prestatie 
ken. 


B. — De opleiding der redders met theoretis 

onderricht en praktische oefening. 

De hiernavolgende tabel II geeft een nadere det 
ring van het theoretisch onderricht en van de praktil 
oefeningen, die aan de redders opgelegd werden. 
namiddagonderricht wordt gedeeltelijk gegeven doo: 
aanwezige ingenieurs-redders, zulks in aanwezigheid 
de monitors van het C.C.R. Evenals in de vorige ja 
werden ook nu nog de gegeven lessen gestencileerd 
onder die vorm aan iedere redder meegegeven. | 

N.B. — 261 redders namen deel aan een dried! 
veiligheidsseminarie (zie desaangaande het hiern 
gende hoofdstuk 4). 
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C. — Age moyen des sauveteurs 
du Bassin de Campine. 


En 1967, l'âge moyen des sauveteurs de Campine se 
situait comme suit : 

— Age moyen de tous les sauveteurs : 32,5 ans. 

— Age moyen des sauveteurs entraînés aux travaux à 
température élevée : 32,7 ans. 

— Age moyen des sauveteurs qui sont entraînés toutes 
les cinq semaines au lieu de toutes les dix demai- 
nes : 31,8 ans. 

— Age moyen des sauveteurs entraînés à température 
ordinaire : 29,7 ans. 

N.B. — En date du 31-12-1967, il y avait 289 sau- 
veteurs en activité dans les charbonnages du bassin 
houiller de la Campine, dont 253 sont entraînés en 
conditions climatiques élevées et 36 en conditions cli- 
matiques normales. Du total général 11 % étaient âgés 
de 40 ans et plus. 


TABLEAU II 


LEÇONS THEORIQUES ET EXERCICES PRATIQUES 
POUR SAUVETEURS 


Phase 4 - Cycle 10: 


— Utilisation du matériel hydraulique de sauvetage « Black- 
hawk-Enerpac ». 

— Application de la respiration artificielle : 
— méthode « bouche-à-bouche » 
— à l'aide du « Pulmotor Dräger » 

— Discussions des résultats des exercices en conditions cli- 
matiques élevées. 


Phase 5 - Cycle 1: 


— Au cours de ce cycle les sauveteurs présents ont tra- 

vaillé toute la journée à l'érection de barrages de plâtre 
et à l'étanchement de galeries au moyen de plâtre dans 
les travaux souterrains de la mine de Zwartberg (voir à 
ce propos le chapitre 5). 
Ces travaux de barrage ayant été interrompus pendant 
quelques jours, deux journées d'entraînement ont été or- 
ganisées au C.C.R. à cette occasion. Au cours des après- 
midi de ces deux jours, il fut discuté à propos des tra- 
vaux de barrage et d'étanchement effectués à Zwartberg 
et un exercice pratique de projection de plâtre sur toile 
de jute a été organisé. 


Phase 5 - Cycle 2: 


— Répétition des directions concernant l'érection de barra- 
ges de plâtre. 

— Exposé concernant les travaux d'étanchement au moyen 
de la lance à projeter le plâtre. 

— Discussion à propos des travaux d'étanchement et de 


barrage effectués dans les travaux souterrains de la mine 
de Zwartberg. 


C. — Gemiddelde ouderdom van de redders 
van het Kempische steenkolenbekken. 


De gemiddelde ouderdom der redders van het Ke 
pische steenkolenbekken bedroeg in het jaar 1967 : 


— Van alle redders samen : 32,5 Jaar. 

— Van de redders die in verhoogde klimatologische 
omstandigheden trainen : 32,7 jaaf. 

__ Van de redders die tweemaal per opleidingscyclu: 
in verhoogde klimatologische omstandigheden trai, 
nen : 31,8 Jaar. 

— Van de redders die in normale klimatologische om: 
standigheden trainen : 29,7 jaar. 


N.B. — Op datum van 31-12-1967 telde het Kempii 
sche steenkolenbekken 289 redders in aktieve dienst} 
waarvan er 253 in verhoogde en 36 in normale klima: 
tologische omstandigheden trainen. Van het totale aan- 
tal waren er op die datum 11 % van 40 jaar en ouder. 


TABEL II 


THEORETISCHE LESSEN EN PRAKTISCHE 
OEFENINGEN VOOR REDDERS 


Faze 4 - Cyclus 10: 


— Het gebruik van het hydraulisch reddingsmaterieel 
« Blackhawk Enerpac ». 

— Het toedienen van de kunstmatige ademhaling : 
— methode mond-tegen-mond. 
— met de « Pulmotor Dräger ». 

— Bespreking van de resultaten van de training in verhoog- 
de klimatologische omstandigheden. 


Faze 5 - Cyclus 1: 


— In de loop van deze opleidingscyclus werd door de aan: ! 

wezige redders gedurende de gehele dag gewerkt aan de: 
oprichting van gipsdammen en gipsafdichtingen in de! 
ondergrond van de steenkolenmijn van Zwartberg (zie : 
desbetreffend het hiernavolgende hoofdstuk 5). 
Tijdens een korte onderbreking van deze werken werden 
op het C.C.R. twee trainingsdagen georganiseerd. De 
namiddag van deze dagen werd gebruikt voor een be- 
spreking van de werken in de steenkolenmijn van Zwart- | 
berg en voor een praktische oefening in het spuiten van | 
gips (als afdichtingsmiddel) op jute-doek. 


Faze 5 - Cyclus 2: 


— Herhaling van de richtlijnen betreffende de oprichting 
van gipsdammen. | 

— Uiteenzetting aangaande de afdichtingswerken met ge- 
bruik van gipsspuitlansen. 

— Bespreking van de afdichtings- en afdammingswerken, 


uitgevoerd in de ondergrond van de steenkolenmijn van 
Zwartberg. 
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Phase 5 - Cycle 3: 


— Généralités concernant la composition de l'air et des dan- 
gers des différents gaz qu'on peut trouver dans l'atmos- 
phère des travaux souterrains. 

— Répétition des possibilités de communication lors de 
l'exécution de travaux de sauvetage : 

— installation téléphonique « Généphone » 
— installation téléphonique « Fernsig » 
— < criquets » 

— cordes de sécurité individuelles 

— signaux avertisseurs réfléchissants. 

— Informations concernant l'utilisation de l'appareil photo- 
graphique « Polaroïd > pour la prise de vues au cours 
d'une reconnaissance. 


Phase 5 - Cycle 4: 


— Séminaire d'une durée de trois jours avec comme thème 


«La formation à l'esprit de sécurité ». 


Phase 5 - Cycle 5: 


n_— Renseignements concernant une intervention dans les 
travaux souterrains du Charbonnage du Hasard à Miche- 
roux (feu couvert) : 

— Fixation de la toile de jute. 

— Projection de plâtre. 

— Projection de mousse de polyuréthane. 

— Application d'une couche ignifuge de plâtre sur la 
mousse de polyuréthane. 

— Renseignements concernant l'explosimètre « Verneuil 
EV 58 > adapté aux travaux souterrains. 

— Utilisation de divers psychromètres, mesure de la tempé- 
rature, calcul de la température effective. 


D. — Incidents au cours des exercices. 


Au cours de l’année 1967, aucun incident important 
ne s’est produit au cours des exercices des sauveteurs. 


2. L'INSTRUCTION ET L’ENTRAINEMENT 
DES CHEFS DE BASE 


Pendant l’année 1967, les chefs de base ont assisté 
deux fois aux leçons et travaux pratiques donnés à leur 
intention au C.C.R. Nous avons noté 67 présences sur 


un total possible de 78. 
L'instruction des chefs de base comporte : 


-_ Au cours de la matinée (avec et sous la conduite des 
préposés à l'entretien des appareils de sauvetage du 


C.CR. et des charbonnages) : 
— Manipulation des appareils respiratoires. 


— Préparation des sauveteurs avant le départ pour 


l'exercice. 


Faze 5 - Cyclus 3: 


— Algemeenheden over lucht en gassen in de ondergrond 
van een steenkolenmijn. 

— Herhaling betreffende de verbindingsmogelijkheden bij 
uitvoering van reddingswerken : 
— « Généphone »-telefooninstallatie. 
— « Fernsig »-telefooninstallatie. 
— « Kwakkertjes ». 
— Individuele veiligheidskoord. 
— Afbakeningsreflektoren. 

— Jnlichtingen betreffende het gebruik van de « Polaroïd »- 
kodak voor het nemen van foto's door een verkennings- 
ploeg. 


Faze 5 - Cyclus 4: 


— Driedaags veiligheidsseminarie met vorming tot aankwe- 
king van veiligheidsgeest (zie desaangaande het hierna- 
volgende hoofdstuk 4). 


Faze 5 - Cyclus 5: 


— Inlichtingen betreffende een interventie in de « Charbon- 
nages du Hasard >» te Micheroux (verdekte brand) : 
— Bevestigen van jute-doek. 
— Spuiten van gips. 
— Spuiten van polyurethaanschuim. 
— Aanbrengen van een brandbeschermende gipslaag op 

polyurethaanschuim. 

— Inlichtingen betreffende de explosiemeter « Verneuil EV 
58 > voor de mijnen. 

— Het gebruik van verschillende psychrometers, het meten 
van de temperatuur, en het berekenen van de effektieve 


temperatuur. 


D. — Incidenten tijdens de training der redders. 


In de loop van het dienstjaar 1967 deden zich tijdens 
de training van de redders geen noemenswaardige inci- 
denten voor. 


2. DE OPLEIDING EN DE TRAINING 
VAN DE HOOFDEN VAN DE VERTREKBASIS 


Tijdens het dienstjaar 1967 werden zij tweemaal voor 
bijwoning van lessen en voor uitvoering van praktische 
werken naar het C.C.R. opgeroepen. Voor genoemd 
dienstjaar werden aldus 67 aanwezigheden genoteerd op 
een totaal van 78 mogelijke aanwezigheden. 


Het onderricht van de Hoofden van de Vertrekbasis 
omvatte : 

__ Jn de voormiddag (samen met en onder de leiding 
van de aangestelden tot het onderhoud der reddings- 
apparaten van het C.C.R. en van de aanwezige steen- 
kolenmijnen) : 

— Manipulatie van ademhalingstoestellen. 
_— Leiding bij het klaarmaken der redders voor de 
training. 
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— Exercice pratique de contrôle de l'étanchéité des 
appareils, comme cela devrait être fait à une 
base de départ établie au fond. 

__ Utilisation des appareils Pulmotor » et «Re- 
sutator » pour la respiration artificielle. 

_— Au cours de l'après-midi (en partie avec les sauve- 
teurs) : 

_— Instructions concernant les premiers soins à don- 
ner aux blessés. 

— Principes de fonctionnement des divers appareils 
respiratoires. 

— Manipulation des appareils respiratoires. 

— Directives concernant l'emploi du matériel pour 
l'exécution des travaux d’étanchement et pour la 
construction de barrages au moyen de plâtre. 

N.B. — 31 chefs de base ont participé à un séminaire 
de formation à l'esprit de sécurité (voir chapitre 4). 


3. INSTRUCTION SPECIALE POUR LE PERSONNEL 
DU CORPS DES MINES DE HASSELT 


Seize membres du personnel du Corps des Mines de 
Hasselt assistaient au cours du mois de décembre 1967 
à une journée d'instruction spéciale qui comprenait : 
— un exercice de courte durée dans le chantier d’exer- 

cice (avec utilisation d'appareils respiratoires à cir- 
cuit fermé) ; 

— informations sur l’appareillage de mesure et de dé- 
tection ; 

— renseignements concernant l'érection de barrages en 
plâtre et utilisation de la mousse de polyuréthane et 
de plâtre comme produits d’étanchement ; 

— explications à propos des nouveautés en matière de 
sauvetage minier ; 

— renseignements concernant l'emploi de glace car- 
bonique pour la réfrigération des sauveteurs et des 
appareils respiratoires pendant le travail en condi- 
tions climatiques élevées ; 

— explications à propos des séminaires de formation à 
l'esprit de sécurité, organisés au C.CR. 


4. FORMATION A L'ESPRIT DE SECURITE 


Vu la diminution du nombre de sauveteurs comme 
suite à la fermeture du Charbonnage de Zwartberg, le 
C.CR. disposait de plus de temps et nous avons pensé 
donner des séminaires de formation à l'esprit de sécurité 
pour le personnel de maîtrise des charbonnages de Cam- 
pine et des autres industries que la chose intéresserait. 
Ces séminaires sont donnés sous forme de discussion de 
groupe. Les groupes se composent de 12 personnes. 
Chaque séminaire dure 3 jours pleins et pendant ces 
3 jours les participants sont sous la conduite du même 
moniteur. Nous recevons simultanément deux groupes 
au C.CR., donc 24 personnes. 


__ Richtlijnen voor de kontrole van de dichtheidl 
der ademhalingstoestellen, zoals deze kontrole! 
dient uitgevoerd te worden op een eventuele ver-| 
trekbasis in de ondergrond. l 

__ Gebruik van het heropwekkingstoestel « Pulmo-| 
tor » en « Resutator ». | 

__ In de namiddag (gedeeltelijk samen met de red- 
ders) : | 

__ Onderricht in Eerste-Hulp-Bij-Ongevallen. 

—— Principes betreffende de diverse ademhalingstoe- 
stellen. | 

— Manipulatie van ademhalingstoestellen. 

—— Richtlijnen betreffende het materieel voor de uit- 
voering van afdichtingswerken en voor de op- 
richting van gipsdammen. 

N.B. — Een en dertig Hoofden van de Vertrekbasisi 

namen deel aan een driedaags veiligheidsseminarie (zi 
dienaangaande het hiernavolgende hoofdstuk 4). 


3. BiJZONDERE INSTRUKTIE VOOR PERSONEEL 
VAN HET MIJNWEZEN-HASSELT 


In de loop van de maand december 1967 nament 
16 personeelsleden van het Mijnwezen-Hasselt deel aant 
een speciale instruktiedag, die omvatte : 


— een korte training in de oefengalerijen (met gebrui 
van ademhalingstoestellen). 

— informatie betreffende meet- en detektie-apparatuur.! 

— inlichtingen over de oprichting van gipsdammen e 
over het gebruik van polyurethaanschuim en gips als 
afdichtingsmiddelen. 

— toelichting bij diverse nieuwigheden op het gebie 
van koolmijnreddingswezen. 

— inlichtingen over het gebruik van koolzuurijs voor 
de verkoeling van redders en ademhalingstoestel: 
len bij arbeid in verhoogde klimatologische om2 
standigheden. 

— uiteenzetting aangaande de op het C.C.R. georga- 
niseerde veiligheidsseminaries. 


4. VORMING TOT AANKWEKING 
VAN VEILIGHEIDSGEEST 


Door de vermindering van het aantal redders ten+ 
gevolge van de sluiting van de steenkolenmijn van 
Zwartberg, beschikte het C.C.R. over meer vrije tijd! 
Zulks was een gelegenheid tot verruiming van de akti- 
viteiten tot het domein van de veiligheid in het alge- 
meen en maakt het mogelijk veiligheidsseminaries t 
organiseren voor het toezichthoudend personeel van d 
Kempische steenkolenmijnen, met openstelling van dez 
veiligheidsseminaries voor het toezichthoudend perso+ 
neel van andere nijverheden die er eventueel om zou 
den verzoeken, Zij worden gehouden onder de vormi 
van groepsbesprekingen. ledere groep telt ongeveerl 
twaalf personen, die gedurende de gehele duur van dries 


opeenvolgende dagen onder de leiding van steeds de 
zelfde monitor blijven. 
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Trois moniteurs ont été spécialement formés à la tech- 
nique de la discussion de groupe. L'idée de base déve- 
loppée est : & L'accident est dû à un comportement in- 
adapté à la situation dans laquelle on se trouve. Pour 
arriver à adapter son comportement à la situation, il faut 
réfléchir. » 


Nous donnons ci-après un résumé très succinct du 
syllabus qui sert de base aux discussions. 


But du cours. 


Le but de ce cours est d'essayer d'apprendre ensemble 
comment l'homme doit se comporter pour essayer, tout 
au long de sa vie (à la maison, sur la route, au travail, 
etc...) et quelle que soit sa situation, de limiter au maxi- 
mum les accidents. 


L'accident dépend en grande partie de la réaction de 
lPindividu dans une circonstance déterminée. 


Or cette réaction dépend de l'individu tout entier : 
de son état physique, de son psychisme, de ses connais- 
sances et de ses facultés morales. 


Lutter contre l'accident revient donc, non pas à « for- 
mer» mais à «éduquer » l'individu. Chacun doit en 
arriver à se poser la question suivante avant d'effectuer 
un travail : « Comment dois-je faire pour exécuter ce 
travail sans danger ? ». Ou, s’il fait exécuter un travail, 

- se poser la question : « Comment dois-je commander ce 
travail pour qu’on l’exécute sans danger ? ». Ce qu'on 
demande est une chose difficile, une chose qu'on ne 
demande qu'à l'élite. 


Obligation de penser et d'agir en sécurité. 


Chaque individu a l'obligation morale de se forcer à 

travailler en sécurité. La loi naturelle l’oblige à garder 

son intégrité corporelle et celle des autres. En conscience 
- nous sommes responsables. 


De plus : 


A. — Les conséquences malheureuses des accidents 
sont trop nombreuses : 
 — Sur le plan humain. 
… — Sur le plan financier. 
- — Sur le plan de la production. 
-— Sur le plan de la confiance en soi du personnel. 
— Sur le plan de la réputation de l’entreprise. 


Op het C.CR. zijn over het algemeen twee groepen 
gelijktijdig aanwezig. Om redenen van bedrijfs-organi- 
satorische aard worden op twee Kempische steenkolen- 
mijnen de veiligheidsseminaries ter plaatse gehouden, 
maar ook daar staan de deelnemers onder de leiding 
van een monitor van het C.CR. 

Het C.C.R. beschikt over drie monitors, die speciaal 
gevormd werden in de techniek van het leiden van 
groepsbesprekingen. 

De basisgedachte van deze veiligheidsopvoeding is de 
volgende : « Ieder ongeval wordt veroorzaakt door een 
aan de toestand onaangepaste handeling. Om de han- 
deling aan de toestand te kunnen aanpassen is nadenken 
verelst ». 

De voor de groepsbesprekingen als basis gebruikte 
sylabus kan in het kort op de hiernavolgende manier 
samengevat worden. 


Bedoeling van de kursus. 


Het doel van deze kursus, in de praktijk verwezen- 
lijkt onder de vorm van een samenwerkende bijeen- 
komst, is te trachten in onderlinge samenwerking aan 
te leren op welke wijze de mens zich dient te gedra- 
gen om, doorheen het verloop van zijn hele leven 
(thuis, op de weg, in de werkplaats, enz...) en welke 
ook zijn rang en stand weze, te streven naar een maxi- 
male beperking van ongevallen. 

Ieder ongeval is in hoofdzaak afhankelijk van de 
reaktie van het individu in een bepaalde omstandigheid. 
Deze reaktie is afhankelijk van het individu in zijn ge- 
heel, t.t.z. van zijn fysische toestand, van zijn zielsge- 
steldheid, van zijn verstandelijke kennis en van zijn 
morele fakulteiten. 

Ongevalsbestrijding vereist dus niet uitsluitend « vor- 
ming » maar wel hoofdzakelijk « opvoeding » van het 
individu. 

Alvorens eender welke taak aan te vatten, dient ieder- 
een zich af te vragen : « Hoe moet ik handelen om dit 
werk in veiligheid te kunnen uitvoeren ? » 

Alvorens iemand anders een taak op te dragen, moet 
deze vraag luiden « Hoe moet ik dit werk bevelen, op- 
dat het in veiligheid zou kunnen uitgevoerd worden ? » 


Verplichting veilig te denken en te handelen. 


Ieder individu heeft de morele verplichting zichzelf 
te dwingen veilig te denken en te handelen. De natuur- 
wet legt ons op te waken over ons eigen lichamelijk heil 
en welzijn en over dat der anderen. Wij zijn er bijge- 
volg in geweten verantwoordelijk voor. 

Daarenboven : 

A. — Zijn de ongelukkige gevolgen van ieder onge- 
val zeer talrijk : 

— Op het menselijk vlak. 

— Op financieel plan. 

— Wat de produktiviteit betreft. 

— Op het gebied van zelfvertrouwen. 

_— Voor hetgeen betreft de reputatie van de onderne- 
ming. 
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se livraison 


B. — Travailler avec sécurité est bénéfique pour tout 
le monde, parce que travailer en sécurité veut dire, 


comme nous le verrons dans la suite, travailler avec ré- 


flexion et ordre. 


Comment arriver à plus de sécurité 


Comme nous venons de le voir, le tribut que nous 
payons sous toutes ses formes à l'accident est beaucoup 
trop lourd. Nous devons arriver à plus de sécurité. Com- 
ment ? 


A. — Il y a des moyens techniques qui comprennent : 


— L'étude de l'outil (pris dans son sens le plus large). 

— Les études concernant les dangers des matériaux et 
leurs conditions d'utilisation, ainsi que les instituts 
de contrôle. 

— Les instituts de réglementation, ainsi que le person- 
nel chargé du contrôle de l'application de ces règle- 
ments. 


Ceux-ci sont surtout du ressort de l'ingénieur. On a 
souvent tendance à ne considérer que ces moyens là, par- 
ce que pour tous c’est la facilité. Mais ces moyens sont 
limités : 


a) Ils peuvent être d’un prix prohibitif. 


SN 


b) Ils peuvent être inefficaces à certains moments. 
c) Ils peuvent tomber en panne. 


d) Ils ne protègent pas dans toutes les situations, prin- 
cipalement pour le travailleur du fond de la mine, où 
les situations changent continuellement. 


B. — Il y a la manière d'agir de l’homme lui-même, 
quel que soit son niveau dans la hiérarchie de la produc- 
tion. 


Ceci est une question d'éducation. 


Nous sommes obligés en tant qu'individu isolé ou 
faisant partie d’une société de nous comporter en toutes 
circonstances de façon à porter atteinte le moins possi- 
ble à l'intégrité corporelle de l'individu ou à l'intégrité 
des biens. Porter atteinte le moins possible à l'intégrité 
corporelle de l'individu ou l'intégrité des biens veut dire 


éviter les dégâts aux personnes et aux biens. 


a) Par quoi sont causés les dégâts aux biens et aux per- 
sonnes ? 


Par un accident (à noter que les accidents ne causent 
pas tous des dépits). 


B. — Is veilig werken voor iedereen nuttig, want 
« veilig werken » wil zeggen : bedachtzaam en ordelijkl 
werken. Wanneer bedachtzaamheid en orde de veilig 
heid kunnen verzekeren, dan waarborgen zij meteen ook} 
de produktiviteit en de daaruit voortvloeiende winster 
en laten zij tevens toe in een meer ontspannen en onge 
dwongen sfeer te arbeiden. De aldus verworven well 
vaart en gemoedsrust zijn voor iedereen vruchtbaar. 


Wijze van streven naar meer veiligheid. 


De bij gelegenheid van een ongeval te betalen tol is 
onder al zijn vormen zeker veel te zwaar. Daarom moeë 
gestreefd worden naar meer veiligheid. Hoe kan di 
doel bereikt worden ? 


A. — Er bestaan hiervoor zekere technische middeë 
len, die omvatten : 
— Bestudering van de werktuigen (« werktuig » gezier 

in de meest brede betekenis van het woord). 

— Organisatie van onderzoek betreffende de arbeidss 
omstandigheden. 

— Bestudering van de gevaren van de materialen, on! 
derzoek van de gebruiksvoorwaarden van deze ma 
terialen, en organisatie van een doeltreffende kon 
trole. 

— Opstelling van wetten en reglementeringen, alsmedd 
organisatie van het toezicht en de kontrole op dk 
toepassing en de uitvoering ervan. 

De technische middelen vallen hoofdzakelijk ondes 
de bevoegdheid van de ingenieur. Men heeft vaak dé 
neiging enkel deze middelen in aanmerking te neme 
omdat deze wijze van opvatting voor iedereen steeds d 
meest gemakkelijke is. Men mag echter geenszins uil 
het oog verliezen dat de mogelijkheden van de technil 
sche middelen beperkt zijn : 

a) Zij kunnen van een prohibitieve prijs zijn. 

b) In bepaalde omstandigheden kunnen zij ondoeltrefi 
fend zijn. 

c) Zij kunnen defekt geraken. 

d) Zij bieden niet in alle omstandigheden een voll 
doende bescherming, vooral niet voor de werkne 
mers van de ondergrond der mijnen, alwaar de o 
standigheden omzeggens voortdurend veranderen 


B. — Er blijft rekening te houden met de manies 
van handelen van het individu, welke ook zijn funktil 
in de hiérarchie van het produktieproces weze. Dit stelf 
het probleem van de «opvoeding ». 

Als afzonderlijk staand individu en als element val 
een maatschappij is de mens verplicht zich in alle om 
standigheden zodanig te gedragen, dat hij zo weini;} 
mogelijk nadeel berokkent aan de lichamelijke inteprif 
teit van ieder individu, noch aan de ongeschondenheid 
der goederen. Dit wil zeggen dat hij alle schade aa 
personen en aan goederen moet vermijden. | 
a) Door wat wordt schade toegebracht aan personen ob 

aan goederen ? 

Door een ongeval (Er dient opgemerkt dat niet all 
ongevallen schade veroorzaken). | 
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D), À guot est di l'accident ? 


L'accident est dû à un comportement inadapté à la 
situation dans laquelle on se trouve. Nous avons ce 
comportement inadapté parce que nous sommes des 
hommes imparfaits. 

Mais nous pouvons, si nous le voulons, pallier dans 
une certaine mesure à nos imperfections, qui sont intel- 
lectuelles, physiques, psychiques et morales, et mieux 
nous parviendrons à pallier à ces imperfections, mieux 
nous parviendrons à adapter notre comportement à la 
situation. 


©) Comment bourrons-nous pratiquement arriver à adap- 
ter notre comportement à une situation donnée ? 


1. — Réfléchir : 


2) Aux dangers que comporte la situation (inventaire 
des dangers). On doit réfléchir aux dangers inhé- 
rents : 


a) À la matière utilisée et/ou l'outil employé (ma- 
tière et outil sont pris dans le sens le plus large 
du mot). 


b) À l’état physique de celui qui. doit effectuer le 
travail. Il y a à distinguer ici l'état déficient per- 
manent et l’état déficient accidentel. L'état dé- 
ficient permanent intéresse principalement le ca- 
dre supérieur. C'est ici que doit intervenir la 
sélection. 

L'état déficient passager intéresse plus spéciale- 
ment le chef direct de l'individu. Si l'individu 
ressent un malaise ou une déficience physique 
momentanée (fatigue, violents maux de tête, mal 
aux bras ou aux jambes, lumbago, etc...), il doit 
penser qu'il se trouve en situation anormale. 
Il est de même pour son état psychique. Ici c'est 
surtout l'intéressé qui doit s'interroger et qui 
doit savoir que, pour faire telle tâche, il se trou- 
vera dans une situation anormale s'il est en 
colère, s'il est découragé, s’il est pressé, s'il a 
pris des médicaments calmants, s'il a peur, etc. 
Notons que le physique et le psychique inter- 
| fèrent souvent. L'homme doit se juger dans son 
ensemble. 


c) À l'ambiance dans laquelle il se trouve, c'est-à- 
dire le milieu dans lequel le travail s'effectue 
: (le terme « milieu » est pris dans son acception 


la plus large). 


2), Aux moyens de neutraliser le plus possible le danger 
— reconnu (ces moyens peuvent être des moyens tech- 
niques) : 

- a) Supprimer la situation dangereuse. 
—b) Si on ne peut supprimer le danger ou si on n'est 


re pas certain de le supprimer, mettre hors d'at- 
4 teinte les personnes ou les biens qui sont mena- 
“ cés en déplaçant, définitivement ou provisoire- 
7 ment, les personnes ou les biens. 


D) Aan wat is een ongeval 10e te schrijven ? 


leder ongeval is te wijten aan een gedraging, onaange- 
past aan de toestand waarin men verkeert, Aan de toe- 
stand onaangepaste gedragingen verrichten wij omdat 
wij mensen zijn en door het feit-zelf onvolmaakt. Wij 
kunnen desgewenst in zekere zin inwerken op de intel- 
lektuele, fysische en morele onvolmaaktheden. Hoe meer 
wij in gunstige zin op deze onvolmaaktheden kunnen 
inwerken, hoe meer zullen wij er toe komen de mense- 
like gedragingen aan de toestanden aan te passen. 


c) Hoe kan men in de praktijk komen tot het danpas- 
sen van de gedraginser aan de toestand ? 


I. — Nadenken : 


1°) Over de aan de toestand verbonden gevaren (inven- 
taris van de gevaren). Er dient gedacht te worden 
aan de gevaren eigen aan : 

a) De gebruikte materie en/of aan het gebruikte 
werktuig. 

« Materie » en « werktuig » zijn hier in de meest 
brede betekenis van het woord te bezien. 

b) De fysische en de psychische toestand van de 
persoon, waarbij een onderscheid dient gemaakt 
te worden tussen een permanente en een toe- 
vallige gebrekkige toestand. 

De permanente gebrekkige toestand interesseert 
vooral het hogere kaderpersoneel van de onder- 
neming, omdat in dit verband de selektie een rol 
speelt. 

De toevallige gebrekkige toestand interesseert in 
het bijzonder de direkte chef van het individu. 
Indien het individu zich onwel of ongesteld 
gevoelt (vermoeidheid, hevige hoofdpijnen, pijn 
aan armen of benen, spit, enz...), dient hij er 
aan te denken dat hij aldus in een abnormale 
toestand verkeert. Hetzelfde geldt voor zijn psy- 
chische toestand (woede, ontmoediging, gehaast- 
heid, opgewondenheïd, angst, enz... plaatsen 
het individu in een abnormale toestand). Er 
dient nochtans opgemerkt dat fysiek en psychiek 
zeer dikwijls samen bepaalde invloeden onder- 
gaan. Het individu moet daarom zijn gesteld- 
heid in haar geheel overschouwen. 


c) De ambiance, t.t.z. de algemene sfeer van het 
milieu waarin de arbeid moet verricht worden. 


2°) Over de middelen om zoveel mogelijk de gekende 
gevaren te neutraliseren (deze middelen kunnen 
technische middeien zijn) : 

a) De gevaarlijke toestand uitschakelen. 

b) Indien de gevaarlijke toestand niet kan uitge- 
schakeld worden of indien men niet zeker is hem 
te kunnen uitschakelen, moeten de bedreigde 
personen en goederen buiten gevaar gesteld wor- 
den door ze tijdelijk of definitief te verplaat- 


sen. 
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c) Si on ne peut certainement éviter l'événement et 
si on ne peut non plus écarter les personnes ou 
les biens : protéger ces personnes Ou ces biens. 
2. —— Agir ou faire agir en fonction de cette réfle- 
XiOn : 


1°) Appliquer les moyens qu'on a trouvés possibles pour 
supprimer ou diminuer les dangers. 


2°) Puis agir en fonction des dangers que pourrait en- 
core comporter la situation améliorée au mieux. Pour 


cela il faut : 


a) de la discipline (ici faire attention aux habitudes 
et à l’accoutumance au danger) ; 


b) de la prudence dont les cinq ennemis sont : 
— jinattention, 
— impulsivité, 
— esprit de compétition, 
— improvisation, 
— impatience ; 


c) de la solidarité, c’est-à-dire : penser aux autres et 
les avertir de ce qu'on va faire. 


C. — Pour pouvoir réfléchir aux dangers et aux 
moyens d'améliorer la situation, il faut connaître : 


a) Expérience personnelle. 


b) Connaissances personnelles, règlements, consignes, 
Eloue 


c) Connaissance et expérience des autres. 
Ceci est extrêmement important. 
Pour pouvoir le mieux profiter de l'expérience et 
des connaissances des autres, nous voyons deux 
moyens : 


1) Le rapport de l'accident : 

Pour cela nous proposons qu'ils soient rédigés 

suivant le schéma suivant : 

— Relations des faits. 

— Analyse des dangers inhérents à la situation 
existante. 

— Quelle a été la manipulation qui a causé l’ac- 
cident ? 

— Pourquoi a-t-on agi de cette façon ? 

— Comment doit-on agir ? 

— Ÿ a:t-il une solution technique qui puisse 
être envisagée à l'avenir ? 


2) Le contact à tous les échelons. 
Il faut qu’à tous les échelons de la hiérarchie, on 
réfléchisse ensemble à la bonne manière d’ef- 
fectuer un travail. 


Il faut que ce contact ait lieu entre gens de l’ex- 
ploitation. 


c) Indien de gevaarlijke toestand niet kan uitg 
schakeld worden en de bedreigde personen | 
goederen niet buiten gevaar kunnen gesteld we 
den door ze tijdelijk of definitief te verpla 
sen, moeten de aangepaste beschermingsmaat! 
gelen getroffen worden. | 


2. — Handelen of doen handelen in funktie van | 
nadenken : 
1°) De middelen toepassen die gevonden worden om1 
gevaren te supprimeren of te verminderen. 
2°) Vervolgens handelen in funktie van de gevaren « 
de zoveel mogelijk verbeterde toestand nog zou ku 
nen opleveren. Hiervoor zijn vereist : 

a) Discipline, waarbij tevens aandacht moet | 
steed worden aan de gewoonten en aan de ; 
wenning aan het gevaar. 

b) Voorzichtigheid, waarvan de vijf grootste vij{ 
den zijn : 

— Kompetitiegeest 
— Onoplettendheid 
— Impulsiviteit 

— Improvisatie 

— Ongeduld 

c) Solidariteit, t.t.z. denken aan de anderen en À 
verwittigen van hetgeen men gaat doen. 


C. — Om te kunnen nadenken over de gevaren1 
over de middelen om de bestaande toestand te veri 
teren moet men beroep doen op : 

a) De persoonlijke ervaring. 

b) De persoonlijke kennis, de reglementering, de va 
schriften, enz... 

c) De kennis en de ervaring van anderen. 

Zulks is uitzonderlijk belangrijk. 

Om te kunnen profiteren van deze kennis en e 

ring van anderen zijn er twee middelen : 

1) De bestudering van ongevalsrapporten, die z 
nig moeten opgesteld zijn dat zij tot naden!l 
dwingen en dat er nuttige lessen kunnen uit : 
trokken worden, 
Daarom zouden zij volgens het hiernavolge 
schema kunnen opgesteld worden : 

— Relaas der feiten. 

— Analyse van de aan de bestaande toest: 
verbonden gevaren. 

— Welke manipulatie was de oorzaak van 
ongeval ? 

— Waarom handelde men op de manier: 
kwestie ? 

— Hoe dient men in zulke omstandighedert 
handelen ? 

— Kan in de toekomst een bepaalde technis 
oplossing in aanmerking genomen wordd 

2) Het kontakt op alle echelons. | 


l 


Men dient inderdaad samen te overwegen! 
welke manier een werk moet « veilig » uil 
voerd worden. Deze kontakten moeten daa 
tussen bij de produktie betrokken personen 
legd worden. Een opzichter zal zich inderd 
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Un surveillant s'intéressera à ce qui intéresse 
son conducteur ou son ingénieur, et ainsi de sui- 
te. Chaque personne s'intéresse à ce qui inté- 
resse son chef direct, 


Si malgré tout, il arrive un accident, l'homme doit 
pouvoir donner les premiers soins sur place : 


-— Réanimation. 
“_— Massage cardiaque. 
— Soins des hémorragies. 


Le séminaire sert à expliquer les principes de base 
ct à convaincre les participants de la nécessité de leur 
“application. Si on s’en tient à cela, malgré la bonne vo- 

lonté, ce sera vite oublié et on retournera à ses ancien- 
nes habitudes. 


Il faut créer de nouvelles habitudes, spécialement celle 
d'agir avec réflexion. Pour cela, il faut que les principes 
ksoient rappelés journellement et à toute occasion. Par 
qui ? Par l'ingénieur ou le conducteur de l'exploitation, 
par celui qui vit au contact direct avec Le surveillant et 
ouvrier et connaît leurs aspirations, leurs possibilités et 


leurs difficultés. 


C'est de ce contact qu'il faut attendre l'évolution de 
lesprit de sécurité. Nous pensons qu’un des moyens qui 
pourraient également aider au contact et à la réflexion 
pourrait être la discussion, en groupe ou en particulier, 
de rapports d'accidents rédigés suivant le schéma donné 

“dans le syllabus. Nous cherchons en collaboration avec 
“lès ingénieurs un moyen pratique d'arriver à cette dis- 
Cussion. 


Le 21-8-1967, le C.C.R. commençait à organiser des 
Séminaires de formation à l'esprit de sécurité. À titre 
d'essai, les premiers appelés ont été les sauveteurs et les 
Autres membres des brigades de sauvetage, soit en total 
292 personnes. 


Ensuite, 114 membres du personnel de maîtrise des 
charbonnages de Campine ont encore participé aux sé- 
Minaires en 1967. 


5. INTERVENTIONS 


À. — Au cours de l’année 1967, le C.CR. n'a pas dû 
intervenir pour des travaux de sauvetage dans les char- 
bonnages de Campine. 


‘+ 


interesseren aan hetgeen zijn ingenieur of werk- 
leider interesseert, en zo verder, want iedereen 
heeft interesse voor hetgeen waarvoor zijn recht- 
streekse overste interesse heeft. 


Indien ondanks alles toch een ongeva! zou gebeuren, 
dient men ter plaatse de eerste zorgen te kunnen toe- 
dienen : 

— Reaminatie : 
— Kunstmatige ademhaling. 
— Uitwendige hartmassage. 
— Stelpen van bloedingen. 


Tijdens de veiligheidsseminaries worden de hoger- 
vernoemde basisprincipes ontleed en tracht men de deel- 
nemers te overtuigen van de noodzakelijkheid van de 
toepassing ervan. 

Hiertoe mag men zich niet beperken, want, ondanks 
alle goede wil, zou alles spoedig kunnen vergeten wor- 
den en zal men terug in de vroegere gewoonten her- 
vallen. Men dient daarom nieuwe gewoonten aan te 
kweken, vooral deze van handelen met bedachtzaam- 
heid. 

Daarom moeten de principes dagelijks en bij iedere 
gelegenheid herhaald worden. Dit is de taak van de 
ingenieur of de werkleider van de uitbatingsdienst, t.t.z. 
van degene die in nauw kontakt is met de opzichter en 
met de arbeider, van dewelken hij de betrachtingen, de 
mogelijkheden en de moeilijkheden kent, Het is van 
zulke kontakten dat een evolutie naar aankweking van 
veiligheidsgeest mag verwacht worden. 

Wij zijn van mening dat diskussie, in groepsverband 
of onder meer partikuliere vorm, van volgens het in de 
syllabus aangegeven schema opgestelde ongevalsrappor- 
ten eveneens zou kunnen helpen deze kontakten te ver- 
wezenlijken en de gewoonte van nadenken te ontwik- 
kelen. 

In onderlinge samenwerking met de ingenieurs en 
andere bevoegde personen, zoeken wij naar een prak- 
tisch middel om tot zulke diskussies te komen. 

Op datum van 21-8-1967 werd op het C.C.R. met 
de organisatie van veiligheidsseminaries gestart. Bi) 
wijze van proef (en ook omdat zulks ook voor deze 
mensen voordelig is) werd begonnen met de redders 
en andere leden van de Kempische koolmijnreddings- 
brigades, in het totaal 292 personen. 

Vervolgens kwam de beurt van de eerste groepen toe- 
zichthoudend personeel. In de loop van het dienstjaar 
1967 noteerden wij in dit verband 114 deelnemers. 


5. INTERVENTIES EN HULPVERLENINGEN 


A. — Wat eigenlijk reddingswerk betreft, heeft het 
C.CR. in de loop van het dienstjaar 1967 niet hoeven 
op te treden in het Kempische steenkolenbekken., 
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TOTAAL AANTAL DEELNEMERS AAN DE VEILIGHEIDSSEMINARIES 1967 Î 


NOMBRE TOTAL DES PARTICIPANTS AUX SEMINAIRES DE L'ANNEE 1967 


5° Jivraisk 


Ider- 
Bedrijfszetel | ei (| 
Siège d'exploitation Beringen Eisden Waterschei Winterslag outhalen 
nt nm ee 
Leden van de reddingsbrigades 52 40 53 55 83 
Membres des brigades de sauvetage 
Toezichthoudend personeel 21 22 24 24 23 
Personnel de maîtrise 
Totaal 73 71 77 79 106 
Total 
Algemeen totaal Kempen: 406 
Total général Campine : 406 
At B. — Bij verschillende gelegenheden werd materii 
D ER en IC GRANAUEE ter beschikking gesteld van steenkolenmijnen, onder 4 
ticipé à des travaux divers dans des charbonnages, entre eue 
UE a) Om hulp te verlenen bij de bestrijding van es 
a) Pour aider à maîtriser un feu dans une taille en aval 


b) 


c) 


d) 


pendage à la S.A. des Charbonnages du Hasard (Siè- 
ge Micheroux) à Liège. 

Le feu a été considérablement ralenti grâce à l’appli- 
cation de manchettes de polyuréthane et de plâtre 
sur toute la longueur de la voie d’entrée d'air. L’ex- 
périence a démontré que le plâtre se désagrège après 
un certain temps là où il y a de l'humidité. Il ne ré- 
siste pas non plus longtemps où les pressions du 
terrain sont importantes, alors que le polyuréthane 
résiste à tout. 


Pour améliorer le captage du grisou à la recoupe 
d'une vieille voie à la S.A. Espérance-Longdoz, Di- 
vision : Charbonnages de Winterslag, en construi- 
sant une manchette de plâtre dans le bouveau de 
recoupe. 


Pour étanchéifier des fuites et isoler des installations 
de réfrigération au moyen de polyuréthane à la S.A. 
Charbonnages André Dumont. 


Pour instruire le personnel du fond de la S.A, Char- 
bonnages d’Anderlues concernant la technique d’exé- 
cution de travaux de barrage et d’étanchement au 
moyen de plâtre. 


e) À l’occasion de la fermeture du charbonnage de la 


S.A. Cockerill-Ougrée-Providence, Division : Char- 
bonnage de Genk-Zwartberg. 


b) 


c) 


d) 


e) 


brand in een stroomafwaarts hellende pijler in 
ondergrond van de zetel « Micheroux» van 
«S.A. Charbonnages du Hasard ». Het vuur we 
in aanzienlijke mate vertraagd door oprichting 
polyurethaanschuim- en gipsmanchetten, aangebraa 
over de gehele lengte van de luchtintrekkende gan 
De bij dit werk opgedane ervaring toonde aan d 
het gips na verloop van een zekere tijd op vochtit 
plaatsen in ontbinding komt en dan niet lang n 
dien afbrokkelt op de plaatsen met sterke terre: 
druk. Het polyurethaanschuim weerstaat daaren 
gen aan alles. 

Om in de ondergrond van de «N.V. Espéram 
Longdoz, Afdeling : Kolenmijnen van Winterslag 
de mijngaskaptatie aan de kerf van een oude gak 
ri] te verbeteren door oprichting van een gipsma 
chette in de dwarssteengang. 

Om in de ondergrond van de «&N.V. Kolenmijn 
André Dumont» door middel van polyurethaa 
schuim lekken af te dichten en isolatiewerken uit 
voeren aan de verkoelingsinstallaties. 

Om in de ondergrond van de «S.A. Charbonnag 
d'Anderlues » het personeel in te wijden in de tea 
niek van de uitvoering van gipsdam- en gipss 
dichtingswerken. 

Gedurende één volledige cyclus wer!:ten de reddi 
van het Kempische steenkolenbekken in de ondl 
grond van de « N.V. Cockerill-Ougrée-Provideni 
Afdeling : Steenkolenmijn van Genk-Zwartbergä 
Bij gelegenheid van de sluiting van deze steenil 
lenmijn bouwden zij er vijftien gipsdammen en t 
gipsafdichtingen. 
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Les sauveteurs du bassin de Campine ont, à titre 
d'exercice, construit dans les galeries souterraines 15 bar- 
rages de plâtre et 10 murs étanchés au plâtre. Ce fut 


pour tous un excellent exercice. L'expérience acquise lors 


de ce travail est résumée dans la Note C.CR. n° 32 qui 
rapporte les observations faites concernant : 


1) LE PLATRE : 


a) Le plâtre qui est resté plusieurs jours dans une at- 
mosphère humide sera de préférence déversé à la 
main dans le barrage. Le transport pneumatique de 
ce plâtre au moyen de la « cuve à pression » pour- 
rait donner lieu à des bouchages. Si on est, malgré 
tout, obligé de le souffler au moyen de la « cuve à 
pression », il faut être très prudent et retirer de la 
cuve toutes les parties qui seraient déjà plus où moins 
agglomérées. 


b) Ce même plâtre occasionne aussi des difficultés lors- 
qu'on l'utilise pour la projection à la lance. 


2) LES CLOISONS : 

a) Des cloisons bien faites font gagner du temps. 
L'étanchement au plâtre du joint entre la taille et les 
parois de la galerie empêche les fuites. 

b) La toile doit être placée suivant des bandes horizon- 
tales. En plaçant la toile suivant des bandes vertica- 
les, l'étanchéité entre deux bandes est plus difficile 
à obtenir, parce que le recouvrement des deux toiles 
est beaucoup moins efficace. 

c) La porte dans la cloison avant doit être placée aussi 
haut que possible. 


3) LES CONDUITES FLEXIBLES : 


Conduites en plastidry pour le transport du plâtre : 


1. En présence de grisou, chaque accouplement mé- 
tallique doit être relié à la terre (conduite à 
eau ..….) par un câble métallique, pour éviter 
l'accumulation d'électricité statique. 

2. Les bouchages sont dus pour la plupart à une 
mauvaise qualité du plâtre, à des morceaux de 
papier provenant des sacs de plâtre et principa- 
lement à une mauvaise utilisation de la cuve à 
pression. On doit continuellement avoir un mé- 
lange « air-plâtre » dans les conduites flexibles, 
Si on coupe l'air comprimé et qu'il reste une 
quantité importante de plâtre dans les conduites 
flexibles, il se produira presque certainement un 
bouchon lorsqu'on admettra de nouveau l'air 
comprimé sur la conduite. Le plâtre poussé par 
l'air comprimé et non plus transporté par l'air 
comprimé se rassemblera en un bouchon qu'on 
ne pourra expulser. | 

3. Les accouplements doivent être maintenus aussi 
propres que possible. Des accouplements sales 
sont difficiles à assembler. Il faut frapper avec 
prudence sur les nez de serrage des accouple- 
ments en aluminium qui sont assez fragiles. 


Voor allen was dit een uitstekende training. 


De opgedane ervaringen staan weergegeven in de 
Nota C.CR. N° 32, dewelke opmerkingen formuleert 
aangaande : 


1) GIPS : 


a) Gips dat meerdere dagen in vochtige omgevingen 
verbleven heeft wordt bij voorkeur aangewend bij 
de handvulling van de dam. 

Zou men dergelijke gips gebruiken in de « Ver- 
presskessel », dan kan dit aanleiding geven tot ver- 
stoppingen, daar het gips reeds gereageerd heeft met 
de vochtigheid. 

Dient omwille van de omstandigheden dit gips toch 
gebruikt te worden in de « Verpresskessel », dan 
moet er blijvende aandacht geschonken worden aan 
de vulling der ketels. 

b) Bij het spuiten van gips met de spuitlans, geeft der- 
gelijk gips eveneens moeilijkheden. 


2) BESCHOTTEN : 


a) Goed afgewerkte beschotten geven tijdwinst. Het 
dichtplakken der voegen tussen doek en galerij- 
wand voorkomt lekken. 

b) Het doek moet in horizontale banen geplaatst wor- 
den. Bij vertikale plaatsing is er praktisch geen goe- 
de afdichting mogelijk, t.t.z. de lekken stoppen niet 
met het hoger komen van het « gips-water »-meng- 
sel. 


c) De deur in het voorste beschot bij voorkeur zo hoog 
mogelijk plaatsen. 


3) SLANGEN : 


Plastidryslangen voor gipsaanvoer : 


1. In geval van aanwezigheid van methaan, dient 
er een aardingskabel aan de koppelingen ener- 
zijds en aan een vaste massa (waterleiding) an- 
derzijds bevestigd te worden (voor het neutrali- 
seren van ontladingen van statische elektriciteit). 


2. Verstoppingen zijn veelal veroorzaakt door een 
minder goede kwaliteit van het gips, door aan- 
wezigheid van papier, en niet in de minste mate 
door een minder goed gebruik van de « Ver- 
presskessel ». Men moet voortdurend een meng- 
sel «gips-lucht» in de slangen hebben. Een 
stop gips kan niet meer weggeblazen worden 


(gips is samendrukbaar). 


3. Koppelingen worden bij voorkeur 20 zuiver 
mogelijk gehouden. Vervuilde koppelingen ge- 
ven moeiliikheden bij de aansluiting. Het klop- 
pen op de koppelingen moet voorzichtig gebeu- 
ren, teneinde de klemhaken niet stuk te slaan. 
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5° afleverin, 


4) 


LES TUYAUX MELANGEURS : 


_— Nettoyer après chaque usage, principalement la tête 


5) 


e) 


f) 


6) 


7) 


d'injection d'eau. 

Pour le remplissage du barrage il est à conseiller 
de tenir le tuyau mélangeur horizontal ou lépère- 
ment incliné vers le bas. 

Lorsque le mélange eau-plâtre atteint la hauteur de 
l'extrémité du tuyau mélangeur, si celui n'est pas 
incliné vers le bas, il se pourrait que de l'eau rentre 
à l’intérieure et coule même jusque la cuve à pres- 
sion à travers les tuyaux flexibles. 


PA CUVE A"PRESSION® 


Raccordement à l'air comprimé : la conduite flexible 
utilisée pour le raccordement de l'air comprimé 
doit être soufflée avant d’être raccordée à la cuve 
à pression de façon à s'assurer : 

— Que l'air comprimé est sec. Sinon il faut inter- 
caler un purgeur. 

— Que le flexible lui-même n’a pas été utilisé an- 
térieurement comme conduite à eau (l'eau qui 
resterait dans le flexible provoquerait des bou- 
chages). 

Remplir chaque fois la cuve avec deux sacs de pl- 

bre: 

Avant chaque remplissage, laisser vider suffisam- 

ment la cuve (ne pas vouloir aller trop vite). 

Une augmentation progressive du temps de vidan- 

ge de la cuve indique un commencement de bou- 

chage de Ja sortie de celle-ci (papier, morceaux de 
plâtre agglomérés, ...). 

Lors de la projection de plâtre pour étancher une 

paroi, on risque moins de bouchage à la lance lors- 

que la pression de la cuve n’est pas trop élevée (1,5 

à 2 kg/cm?). La lance est dans ces conditions aussi 

plus maniable. 

Le travail terminé, la cuve à pression doit être bien 

soufflée, principalement si l'air comprimé est un peu 

humide. On évite ainsi le bouchage des petits tuyaux 
qui distribuent l'air comprimé à l’intérieur de la 
cuve. Si l'air comprimé est sec, on peut laver la cuve 

à l’eau, Mais il faut alors la sécher en la soufflant 

à l'air comprimé. 


LA LANCE DE PROJECTION : 


Lorsque la cuve est vide, tenir la lance de projec- 
tion dirigée vers le bas, pour éviter un retour éven- 
tuel de l’eau dans les conduites flexibles. 


LA LANCE D'INJECTION : 


Lorsque le barrage est terminé, essayer d'introduire 
cette lance dans le barrage. Aux endroits où cette 
lance ne peut plus être introduite, le plâtre durcit 
et a sa consistance normale. Les endroits où la lance 
peut être introduite sont ceux où le plâtre n'est pas 
durci faute d’eau. Il faut injecter de l’eau dans le 
corps du barrage au moyen de la lance. 


4) 


__ Na elk gebruik reinigen, vooral de watersproeiko 


5) 
2) 


b) 
c) 


d) 


e) 


f) 


6) 


lans naar beneden houden, teneinde een eventuele terug 
loop van water in de slang te vermijden. 


7) INJEKTIELANS : 


MENGBUIZEN : 


Bij de damvulling is het aan te raden de D | 
met de koppeling horizontaal of hoger te hangek 
dan de uitlaat in de dam. | 
Wanneer het « gips-water »-mengsel de hoogte vas 
de buis in de dam bereikt heeft kan het gebeuren 
wanneer de koppeling lager is dan de uitlaat, dat el 
water terugloopt in de mengbuis, in de Plastid 
slangen en zelfs tot in de « Verpresskessel ». 


VERPRESSKESSEL : 


Aansluiting op de persluchtleiding : slangen voc{ 
persluchtaansluiting dienen, vooraleer aangesloten tif 
worden aan de « Verpresskessel », leeggeblazen tif 
worden. 

Dit om te zien: 

— of de perslucht droog is (anders purgeur tua 
senschakelen). 

— of de slang bij een vorige gelegenheïd niet gg 
diend heeft als waterslang (kan aanleiding geves 
tot verstoppingen in de « Verpresskessel »). 

De ketel vullen met 2 zakken gips. 

Vôér elke vulling voldoende laten leegblazen (niet t 

vlug willen werken). 

Zou de ledigingstijd van de « Verpresskessel » ga 

leidelijk langer worden, wijst dit op een beginnendk 

verstopping van de uitlaat (papier, gipsstenen, e4 
dergelijke meer). 

Bij het spuiten van afdichtingen loopt men minde 

kans op verstoppingen aan de spuitlans wannee 

de druk op de ketel niet te hoog oploopt (1,5 

2 kg/cm?). De spuitlans is dan ook beter hanteer 

baar. 

Na het beëindigen van het spuitwerk, de « Verpress 

kessel » goed zuiver blazen, vooral op plaatsen waa 

de lucht vochtig is. Verstoppingen van de toevoes 
buisjes van de perslucht in de ketel kunnen aldu 
vermeden worden. 

Op plaatsen waar de lucht droog is kan men di 

ketel spoelen met water. In dit geval is het wel aaë 

te raden nadien de ketel droog te blazen met per: 
lucht. 


SPUITLANSEN : 
Wanneer de « Verpresskessel » geledigd is, de spuil 


Wanneer de gipsdam beëindigd is, trachten deze lan 
in de dam te steken. Op plaatsen waar deze lan 
er niet meer ingedreven kan worden is het gips reed 
gehard. Waar de injektielans nog wel ingedreve! 
kan worden, wijst dit op een tekort aan water. 
dit geval water bijvoegen. 
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8) PROTECTION INDIVIDUELLE : 
— Le port de lunettes est conseillé pour : 
— les personnes qui desservent la cuve à pression ; 
— les personnes qui se trouvent au barrage, princi- 
palement quand le barrage est fait sur un retour 
d'air ; 
— les personnes qui étanchent les parois au moyen 
de la lance à projection. 
— Le port du masque anti-poussière est obligatoire 
pour toutes les personnes qui participent au travail. 
Nous donnons ci-dessous un tableau récapitulatif des 
principales caractéristiques des travaux effectués. 


TRAVAUX DE LABORATOIRE 


A. — Analyse de gaz. 


185 analyses complètes de gaz ont été effectuées dans 
“les laboratoires du C.C.R. au cours de l'année 1967 : 
D 67 pour la S.A. Charbonnages de Helchteren-Zolder 
—…. et Houthalen. 


8) INDIVIDUELE BESCHERMENDE UITRUSTING 


— Het dragen van een bril is aan te bevelen voor : 
—— personen die de « Verpresskessel » bedienen. 
— personen die zich aan de dam bevinden, vooral 
wanneer de dam gemaakt wordt in tegendruk. 
— personen die de manchette spuiten. 
— Het dragen van een stofmasker is verplichtend 
voor al de personen die zich ter plaatse bevinden. 


De hiernavolgende tabel geeft een overzicht over de 
bijzonderste karakteristieken van de uitgevoerde werken. 


É v 3 o = AT Gips 
Type a : ü PE = Se Ÿ Plâtre utilisé 
u à ee de ro) = | GS OP TER ARS) ee) Se 
a © 5 £ Pol a » o = | ps pus 28 Sel ss<s ii séslss 
S Ë S 6 F9 |ÉSSs)S se 2lS$ss SRI PNA ERN ERSRe EToI RAR ee 
A & 5 à Ÿ G cs) 5 & D 2 Fa G CN RS sos a | CG ps | © 
(a = & CHI TELE < e 8 [OU £ ÿ © YPO RE 00 RE a) 
«à à ë Ru ë CCR lee RARE RE 
En ju 5 (SSEEFS Asie 
Sn © | sen 0e WEP 
dam - barr. afd.-ét. 9 1, — 2 6 1 250 31 281 11,24 
dam - barr. afd.-ét. 8 1, — 2 6 1 230 35 265 10,30 
— afd. - ét. 20 — Î 8 1 — 34 34 1,36 
= afd. -ét. 15 —— Il 8 1 — 19 19 0,76 
— afd. -ét 12 —— 172 3 il — 14 17 0,68 
dam - barr. afd.-ét 11 1, — #) 14 7 330 10 340 13,60 
dam - barr. afd.-ét. 15 1,— 3 23 l 460 10 470 18,80 
— afd. -ét. 15 = 1/2 4 1 — 16 16 0,64 
dam - barr. afd.-ét. 18 12 272 30 2 665 10 675 27,00 
dam - barr. afd.-ét. 10 1, — 2 15 1 310 10 320 12,80 
— afd. - ét. 40 — In72 14 Î — 48 48 1,92 
Pdam - barr. afd.-ét. g ile 072. 24 1 245 30 275 11, — 
— afd. - ét. 17 — 1/4 7 il — 20 20 0,80 
— afd. -ét. 15 — 1/4 7 Î = 25 25 1— 
— afd. -ét. 20 = 1 11 Î — 44 44 1,76 
dam - barr. afd.-ét. 9 Le 2 11 1 267 25 292 11,68 
— afd. -ét. 15 — 1/4 6 1 _ 17 17 0,68 
dam - barr. afd.-ét. 9 12 2 12 1 280 21 301 A 
Häm-barr.  afd.-ét, 18 ihé 1/2 34 1 724 44 768 ne 
Mlam - barr. afd. -ét. 9 122 D 112 9 1 301 21 322 me 
dam - barr. afd.-ét. 18 1,3 3 13 _“ e de Fe 
dam - barr. afd.-ét. 10 (= 2 2 À 2 . + ii 
dam - barr. afd.-ét. 9 le 272 L ; us a Fe 
Mdam - barr. afd.-ét. 18 1,6 7 “s . sa Lo 
Æ afd. - ét. 15 _. 1/2 4 l 


6. LABORATORIUMWERK 


A. — Gasanalyses. 
In de loop van het dienstjaar 1967 werden in het 
laboratorium van het C.C.R. 185 volledige gasanalyses 


uitgevoerd : | 
_—_ 67 voor de N.V. Kolenmijnen van Helchteren-Zol- 


der en Houthalen. 
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— 20 pour la S.À. Espérance-Longdoz, Division : Char- 
bonnage de Winterslag. 


— 63 pour la S.A. Charbonnages André Dumont. 


— 35 pour des recherches faites au C.CR. 
B. — Contrôle et réparation de grisoumètres. 


A la demande des charbonnages de Campine, 39 gri- 
soumètres «Riken-Keiki» et 11 grisoumètres « Ver- 
neuil » ont été contrôlés et réparés si nécessaire, au cours 
de l'année 1967 : 

— 37 pour la S.A. Charbonnages de Helchteren-Zolder 
et Houthalen. 

— 6 pour la S.A. Charbonnages Limbourg-Meuse. 

-— 4 pour la S.A. Charbonnages de Beeringen. 

— 3 pour la S.A. Charbonnages André Dumont. 


C. — Contrôle de cartouches de régénération 
pour appareils respiratoires. 


A la demande des charbonnages de Campine, diver- 
ses cartouches de régénération à soude caustique ont été 
contrôlées au poumon artificiel. Elles portaient des da- 
tes de fabrication des années 1956 et 1958. Elles ont été 
trouvées en parfait état, 


D. — Instruction des chimistes. 


Un chimiste de la S.A. Charbonnages André Dumont 
et un chimiste de la S.A. Charbonnages de Helchteren- 
Zolder et Houthalen ont été réunis au cours du mois de 
mars 1967. Pendant une journée complète, ils ont été 
instruits sur des travaux de laboratoire en cas de cata- 
strophe minière : 

— Renseignements généraux concernant la composition 
de l'atmosphère de la mine en temps normal et lors 
d'un incendie souterrain. 

— Appareils d'analyse de gaz « Robert Müller » : 
— Ordre des analyses à effectuer. 

— Rédaction de la formule pour la détermination 
de la teneur en gaz combustibles. 
— Exercices pratiques. 
— Appareils d'analyse de gaz « Wôsthoff » : 
— Directives pour la manipulation. 
— Exercices pratiques. 


E. — Contrôle d'un appareil enregistreur de CO. 


L'appareil enregistreur de CO « Dräger», installé 
dans le puits de retour d'air de la S.A. Charbonnages 
Limbourg-Meuse, donne toujours entière satisfaction. 


Au couts de l’année 1967, à la demande du char- 
bonnage, l'appareil a été contrôlé deux fois par un tech- 


nicien de la firme Dräger. Le chimiste du C.CR. a 
assisté à ce contrôle. 


__ 20 voor de N.V. Espérance-Longdoz, Afdeling; 
Kolenmijnen van Winterslag. | 

— 63 voor de N.V. Kolenmijnen André Dumont. | 

__ 35 in verband met diverse proefnemingen van he 
GIC:R 


B. — Kontrole en herstelling van mijngasmeters. 


Op aanvraag van de betrokken steenkolenmijner 
werden 39 mijngasmeters « Riken-Keiki », en 11 mijf 
gasmeters « Verneuil » "op hun goede werking gekon 
troleerd en, zo nodig, hersteld : 

_— 37 voor de N.V. Kolenmijnen van Helchteren-Z 
der en Houthalen. 

— 6 voor de N.V. Kolenmijnen Limburg-Maas. 

— 4 voor de N.V. Kolenmijnen van Beeringen. 

— 3 voor de N.V. Kolenmijnen André Dumont. 


C. — Testen van patronen voor 
ademhalingstoestellen. 


Op aanvraag van aangesloten Kempische steenkole 
mijnen werd een aantal alkalipatronen voor gebruik 
« Dräger »-ademhalingstoestellen met de kunstlong va 
het laboratorium van het C.CR. getest. Zij droegen fi 
brieksdata van de jaren 1956 en 1958. Zij werden alld 
voor verder gebruik in orde bevonden. 


D. — Instruktie van laboranten. 


Eén laborant van de N.V. Kolenmijnen André D 
mont en één laborant van de N.V. Kolenmijnen w: 
Helchteren-Zolder en Houthalen kwamen in de lo® 
van de maand maart 1967 gedurende één volledige d: 
voor instruktie en manipulatie naar het C.C.R. 

Deze instruktie omvatte : 

— ÂAlgemene inlichtingen betreffende de samenstellin 
van de mijnatmosfeer in normale omstandighedi 
en bij ondergrondse brand. 

— Gasanalysators « Robert Müller » : 

— Volgorde van de verschillende ontledingen. 
— Opstellen van de formule voor het bepalen v: 
het gehalte aan brandbare gassen. 
— Praktische oefeningen. 
— Gasanalysators « Wôüsthoff » : 
— Richtlijnen voor het gebruik. 
— Praktische oefeningen. 


E. — Kontrole van CO-enregistreerder. 


De door de N.V. Kolenmijnen Limburg-Maas aang 
kochte CO-enregistreerder « Dräger », aldaar geïnst 
leerd in de luchtuittrekkende schacht, blijft algeha 
voldoening geven. 

In de loop van het dienstjaar 1967 werd deze Ci 
enregistreerder op aanvraag van de betrokken steen 
lenmijn tweemaal gekontroleerd door een technielllh 
van de leverancier. De Chemicus van het C.C.R. woc 
de deze kontrole bij. 
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7. ENTRETIEN DES APPAREILS RESPIRATOIRES 


À. — Préposés à l'entretien des appareils 
de sauvetage. 


Chaque charbonnage associé possède au moins deux 
préposés à l'entretien des appareils de sauvetage. Un de 
œux-ci continue à accompagner l’équipe du charbon- 
nage chaque fois qu'elle vient à l'entraînement au C.CR. 


Les préposés à l'entretien des appareils de sauvetage 
des charbonnages gardent ainsi un contact permanent 
avec le préposé du C.C.R. et ils peuvent ensemble par- 
ler des difficultés qu'ils rencontrent. 


Chaque fois que les sauveteurs d’un charbonnage 
viennent à l'entrainement au C.CR., le préposé à l’en- 
tretien des appareils de sauvetage de ce charbonnage ap- 
porte au moins deux appareils respiratoires qui sont 
employés au cours de l'exercice, remis en ordre et con- 
trôlés. Les appareils en dépôt aux charbonnages sont 
ainsi périodiquement utilisés et contrôlés. 


… B. — Contrôle et remise en état de détendeurs 
d'appareils respiratoires. 


Le matériel suivant a été contrôlé et remis en état : 


= 1 détendeur pour appareils respiratoires « Dräger 
172-BG ». 

10 détendeurs pour appareils respiratoires « Dräger 
BG-160-A ». 

— 4 détendeurs pour appareils respiratoires « Dräger 
BG-170/400 ». 


C. — Contrôle et remise en état de bonbonnes 
d'oxygène. 


59 bonbonnes d'oxygène pour appareils respiratoires 
Dräger » ont été examinés au cystoscope et remises en 


Fa 


etat. 


8. RECHERCHES 


A. — L'Organe Permanent pour la Sécurité dans les 
Mines de Houille de la Communauté Européenne du 
Charbon et de l’Acier a chargé la « Hauptstelle für das 
Grubenrettungswesen » d'Essen (Allemagne), l'Institut 
Provincial Ernest Malvoz de Liège et le C.C.R. d'étu- 
dièr en collaboration les possibilités d'amélioration des 
appareils respiratoires pour les sauveteurs. Les program- 
mes de recherche propre à chaque institut ont été accep- 
1éS par les différents organismes de la C.E.C.A. et un 
Cntrat collectif a été signé. Nous donnons ci-dessous 
“in aperçu de nos activités dans ce domaine pendant 
année 1967. 
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7. ONDERHOUD DER ADEMHALINGSTOESTELLEN 


A. — Aangestelden tot het onderhoud 
der reddingsapparaten. 


— ledere aangesloten steenkolenmijn beschikt over 
minstens twee aangestelden tot het onderhoud der 
reddingsapparaten. Telkens wanneer de reddings- 
ploegen van hun kolenmijn naar het C.CR. op trai- 
ning komen, worden zij vergezeld door één van 
hen, die er dan samenwerkt met het personeel van 
het C.C.R. De aangestelden der kolenmijnen behou- 
den aldus een bestendig kontakt met deze van het 
C.CR., en samen kunnen zij op die manier de even- 
tueel gerezen probleimen en moeilijkheden bespre- 
ken. 

— Telkens wanneer een aangestelde tot het onderhoud 
der reddingsapparaten met zijn reddingsploegen 
naar het C.C.R. op training komt, brengt hij min- 
stens twee van zijn ademhalingstoestellen mee. Deze 
apparaten worden dan ook voor de training ge- 
bruikt, en daarna gereinigd en ontsmet, terug in 
orde gezet en gekontroleerd. Op deze manier blij- 
ven de ademhalingstoestellen van de aangesloten 
steenkolenmijnen periodisch in gebruik en onder 
kontrole. 


B. — Kontrole en nazicht van drukminderaars 
van ademhalingstoestellen. 
Werden gekontroleerd, nagezien en hersteld : 
— 1 drukminderaar voor ademhalingstoestellen « Drä- 
ger 172-BG ». 
— 10 drukminderaars voor 
«Dräger BG-160-A ». 
— 4  drukminderaars voor 
«Dräger BG-170/400 ». 


ademhalingstoestellen 


ademhalingstoestellen 


C. — Kontrole en nazicht van zuurstofflessen. 


59 zuurstofflessen voor ademhalingstoestellen van het 
« Dräger »-type werden met de cystoscoop nagezien en 
terug in orde gezet. 


8. ONDERZOEKINGEN 


A. — Het Permanent Orgaan voor de Veiligheid in 
de Steenkolenmijnen van de Europese Gemeenschap 
voor Kolen en Staal heeft de « Hauptstelle für das 
Grubenrettungswesen » (Essen/Duitsland), het « Insti- 
tut Provincial Ernest Malvoz» (Luik/België) en het 
C.CR. opdracht gegeven om, in onderlinge samenwer- 
king, over te gaan tot het bestuderen van de mogelijk- 
heden van verbetering van de bestaande types ademha- 
lingstoestellen voor koolmijnreddingsgebruik. Het door 
ieder van deze drie instituten voorgestelde onderzoeks- 
programma werd door de bevoegde kommissies van de 
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal aanvaard, 
waarna een kollektief kontrakt ondertekend werd. Met 
de voorgenomen onderzoekingen werd definitief ge- 
start op datum van 1 juli 1964. Wij geven hierna een 
overzicht over onze aktiviteiten op dit gebied in de loop 
van het dienstjaar 1967. 
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Le CCR. Atos problèmes différents à examiner : 


1°) Comparaison de tous les appareils respiratoires ut1- 
lisés dans les pays de la Communauté et du Royau- 
me-Uni dans le cadre d'exercices effectués dans des 
conditions climatiques aggravées. 


Tous les exercices prévus pour comparer les appareils 
respiratoires entre eux lors d’une intervention à haute 
température avaient tous été faits sauf un : 34°C sec, 
et 1,2 litres O:/min. 


Nous n'avons pas fait cet exercice parce que, en pra- 
tique, il n'est pas possible de faire un effort de 1,2 li- 
tres O:/min moyen dans des températures aussi élevées. 
Nous l'avons remplacé par deux autres exercices à tem- 
pérature élevée, mais avec un effort moyen de 1 litre 
O:/min. Ceci pour prolonger nos courbes de durée 
d'utilisation. Nous avons en même temps profité de 
ces deux exercices pour vérifier le bien-fondé de la mo- 
dification des valeurs limites que nous admettons pour 
le calcul de notre indice de fatigue (Nous avons expli- 
qué la raison de ce changement dans notre précédent 
rapport). Ceci est d'importance, car ce coefficient de 
fatigue se trouve à la base de nos recherches. 


Les deux exercices ont été faits par les mêmes per- 
sonnes portant les mêmes appareils (Dräger BG-172 
et 170/400 BG non refroidis) effectuant le même effort 
et pendant 30 minutes. Mais le premier exercice était 
fait à une température de 40 °C sec — 35 °C humide et 
le second à la température de 41 °C sec - 36 °C humi- 
de. Le coefficient de fatigue moyen était de 127,6 et 
pas d’abandons pour le premier exercice, et de 139,4 
avec 1,08 % d’abandons pour le second. 


Ces chiffres correspondent à la réalité. Le premier 
exercice n'était pas assez épuisant, d’où ce coefficient 
de fatigue peu élevé. Le second était dans la norme des 
exercices que nous faisons ordinairement, pour lesquels 
le coefficient de fatigue pour les porteurs d'appareils 
« Dräger » varie entre 140 et 145. 


Pour être absolument certain de l'efficacité des cous- 
sins refroidissants, il nous reste à faire avec nos sauve- 
teurs deux exercices identiques, le premier avec cous- 
sins refroidissants et le second sans ces coussins, et cal- 
culer dans les deux cas le coefficient de fatigue moyen. 


2°) Durée d'utilisation permise dans des conditions 
climatiques aggravées. 


Les deux exercices mentionnés au paragraphe précé- 
dent nous ont permis de prolonger jusque la tempéra- 
ture de 36°C humide la courbe du temps d'utilisation 
en fonction de la température humide pour un effort 
moyen de 1 litre O:/min. Nous constatons que cette 
courbe s'aplatit et que nous pouvons admettre 20 minu- 
tes pour une ambiance de 36°C humide. 


De door het C.C.R. uit te voeren onderzoekinger) 
omvatten drie verschillende problemen : | 
1°) Vergelijking van al de types ademhalin gstoestellen 

(in gebruik in de landen van de E.G.K.S. en in hek 
Verenigd Koninkrijk), in het kader van traïningen 
in verhoogde klimatologische omstandigheden. 

Al de voor de vergelijking van de diverse types ademi 
halingstoestellen geplande trainingen werden reeds eeri 
der uitgevoerd, behalve één enkele, namelijk deze meë 
een zuurstofverbruik van 1,2 l/min bij een temperatuui 
van 39°C droog en 34°C vochtig. Deze werd nies 
doorgevoerd, omdat in de praktijk een inspanning van 
die aard in zulkdanige hoge temperatuur niet uitvoeri 
baar is. Zij werd dan vervangen door twee traininger 
in nog hogere temperatuur, maar met een gemiddeldl 
zuurstofverbruik van 1,— 1/min. 

Dit liet ons toe onze gebruiksduurkurven aan te pas 
sen en de gegrondheiïd te kontroleren van de wijziginal 
van de grenswaarden voor de berekening van onze ve 
moeidheidsgraad, die aan de basis van onze onderzoëg 
kingen ligt. 

De twee trainingen werden gedaan door dezelfdi 
redders, die dezelfde ademhalingstoestellen gebruikte® 
(onverkoelde « Dräger 172-BG » en « Dräger BG-170; 
400 ») bij het verrichten van eenzelfde inspanning gel 
durende dertig minuten. De eerste training verliep ii 
een temperatuur van 40 °C droog en 35 °C vochtig, el 
de tweede bij 41 °C droog en 36°C vochtig. Voor ! 
eerste noteerden wij geen opgaven bij een gemiddeldh 
vermoeidheidsgraad van 127,6 en voor de tweedl 
1,08 % opgevers bij een gemiddelde vermoeidheids 
graad van 139,4. 

Deze cijfers stemmen met de realiteit overeen. D 
eerste training was niet voldoende vermoeiend en dE 
vermoeidheidsgraad ligt derhalve niet zeer hoog. D 
tweede korrespondeert met de normen van onze not 
male trainingen, voor dewelke de vermoeidheidsgraan 
voor gebruikers van « Dräger »-ademhalingstoestelles 
varieert tussen 140 en 145. 

Ten einde absolute zekerheid te bekomen omtrent 
doeltreffendheid van de verkoelingskussens, rest on 
nog twee identieke trainingen te organiseren, t.t.z. éé# 
met en één zonder gebruik van verkoelingskussens, es 
bij die gelegenheid voor de twee gevallen de gemidde: 
de vermoeidheidsgraad te berekenen. 


2°) Vaststelling van de duur van de inspanning, gel 
verd in verhoogde klimatologische omstandigheder 
De oefeningen in het kader van het onder hoges 
staande 1° vermelde onderzoek dienen tegelijkertijd vocl 
de vaststelling van de duur van de inspanning, geleveri 
in verhoogde klimatologische omstandigheden. Zij lid 
ten ons toe de kurven voor de berekening van de dur: 
van een training of interventie, opgesteld in funktie val 
de vochtige temperatuur bij een gemiddelde insparl 
ningsgraad van 1,— | zuurstof/minuut, uit te breideë 
tot een vochtige temperatuur van 36°C. Wij steldeë 
hierbij vast dat de kurve afplat en dat bij een vochtigk 
temperatuur van 36°C een duur van twintig minutes 
kan aanvaard worden. 
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3°) Influence des débuts de stase thermique sur les ca- 
pacités physiques et mentales du sauveteur. 


Les recherches psychologiques ont continué sous la 
direction du Docteur Verhaegen, Professeur à l'Univer- 
sité de Louvain. Le test de différence de temps de réac- 
tion visuel et auditif avant et après l'exercice a donné 
des résultats assez inattendus : 


— Pour tous les sauveteurs qui sont peu fatigués (in- 
dice de fatigue entre 120 et 135), l'exercice est plus 
tôt un stimulant. Les temps de réaction sont infé- 
rieurs après l'exercice. 


— Pour ceux qui sont fatigués (indice de fatigue entre 
135 et 160), les temps de réaction après l'exercice 
sont tantôt inférieurs, tantôt supérieurs à ceux obte- 
nus avant l'exercice. 


=— Pour tous ceux qui sont très fatigués (indice de 
fatigue égal ou supérieur à 160), le temps de réac- 
tion après l'exercice est supérieur à celui avant l’exer- 
cice et augmente avec l'indice de fatigue. 


. 


B. — Le C.CR. prêta son concours à la réalisation 
de la partie du programme de recherche confié par l’Or- 
gane Permanent pour la Sécurité dans les Mines de 
Houille de la Communauté Européenne du Charbon et 
de l’Acier à l'Institut Provincial Ernest Malvoz de Liège. 


Nous sommes restés en contact avec le Docteur Petit, 
Directeur Général de cet Institut et responsable de cette 
partie de la recherche. Nous lui avons prêté du matériel 
de sauvetage et mis à sa disposition du personnel du 


DCR. 
Le programme de recherche du Dr. Petit comprend : 


— L'étude des appareils existants actuellement. 


= L'étude de l'influence des facteurs technologiques 
sur le comportement physiologique des porteurs 
d'appareils respiratoires, avec pour but de donner 
éventuellement des indications concernant les amé- 
liorations à apporter à ces appareils. 


C. — Dans le cadre de l'exécution de la partie du 
programme de recherche assigné à la Hauptstelle für 
das Grubenrettungswesen de Essen-Kray/Allemagne par 
lOrgane Permanent pour la Sécurité dans les Mines de 
Houille de la C.E.C.A., le C.C.R. a prêté à cet institut 
une série d'appareils respiratoires. Ces appareils seront 
utilisés pour comparer les mesures faites, d’une paït, 
sur porteur à l'Institut Provincial Ernest Malvoz et, 
d'autre part, au poumon artificiel à la « Hauptstelle ». 
Ceci afin d'essayer de déterminer les normes exigibles 
Pour l’agréation des appareils respiratoires au moyen 
‘du poumon artificiel. 


3°) Invloed van het begin van thermische stase op de 
fysische en mentale kapaciteiten der redders, 


Dit onderzoek werd in de loop van het dienstjaar 
1967 voortgezet onder de leiding van Dr. Verhaegen 
van het Laboratorium voor Bedrijfspsychologie en Be- 
roepspsychopathologie van de universiteit van Leuven. 
De vé6r en na de inspanning afgenomen test van vi- 
suele en auditieve reaktietijdvergelijking gaf enigszins 
onverwachte resultaten : 

— Voor de weinig vermoeid zijnde redders (vermoeid- 
heidsgraad tussen 120 en 135) is de opgelegde trai- 
ning veeleer een süimulans. Hun reaktietijd ligt na 
afloop van de training lager dan bij de aanvang 
ervan. 

— Voor de vermoeid zijnde redders (vermoeidheids- 
graad tussen 135 en 160) is de reaktietijd na de 
inspanning soms lager en soms hoger dan deze bij 
het begin van de training. 

— Voor de zeer vermoeid zijnde redders (vermoeid- 
heidsgraad gelijk aan of meer dan 160) is de reak- 
tietijd na de training groter dan bij de aanvang van 
de inspanning en vermeerdert zij naargelang de 
vermeerdering van de vermoeidheidsgraad. 


B. — Het C.CR. verleende zijn daadwerkelijke me- 
dewerking aan de uitvoering van het gedeelte van het 
onderzoeksprogramma, door het Permanent Orgaan voor 
de Veiligheid in de Steenkolenmijnen van de Europese 
Gemeenschap voor Kolen en Staal toegewezen aan het 
«Institut Provincial Ernest Malvoz» van Luik. Wij 
behielden zeer nauwe betrekkingen met dr. Petit, Di- 
rekteur-Generaal van dit instituut en leider over dit 
gedeelte van het onderzoek, en wij steunden hem met 
advies, met personeel en vooral door uitlening van ma- 
terieel. 

Het onderzoeksprogramma van dr. Petit omvat : 
— Het bestuderen van de aktueel bestaande ademha- 

lingstoestellen. 

— Het bestuderen van de invloed van technologische 
faktoren op de fysiologische gedragingen van de 
gebruikers van ademhalingstoestellen, met de be- 
doeling eventueel zekere indikaties te kunnen ver- 
strekken omtrent aan deze ademhalingstoestellen 
aan te brengen verbeteringen. 


C. — In het kader van de uitvoering van het ge- 
deelte van het onderzoeksprogramma, door het Perma- 
nent Orgaan voor de Veiligheid in de Steenkolenmij- 
nen van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal 
toegewezen aan de « Hauptstelle für das Grubenret- 
tungswesen » van Essen-Kray/Duitsland, bezorgde het 
C.CR. aan dit instituut een hele reeks verschillende 
types ademhalingstoestellen in leen. Deze zullen ge- 
bruikt worden voor het uitvoeren van vergelijkingstes- 
ten met een laboratoriumkunstlong, ten einde aldus be- 
paalde normen te kunnen vaststellen voor aan nieuwe 
types ademhalingstoestellen op te leggen eisen en voor- 


waarden. 


622 


Annales des Mines de Belgique 


5e livraisok 


9. ESSAIS D'APPAREILS ET DE MATERIEL 


Mise au point de produits d'étanchement. 


Nous avons continué nos recherches concernant les 
produits d'étanchement et les procédés d'application et 
de contrôle. Nous avons trouvé des solutions satisfai- 
santes qui, en dehors des cas d'incendie, ont été utili- 
sées de façon courante pour améliorer les conditions 
d'ambiance, soit en diminuant la teneur en grisou de 
l'atmosphère par une augmentation de l'efficacité du 
captage du grisou, soit en assurant un meilleur aérage 
des chantiers par diminution des fuites au remblai. 


Amélioration du captage du grisou. 


Deux applications sont courantes : 


a) Lors d’une recoupe d’une ancienne voie d'exploi- 
tation qui dégage beaucoup de grisou, il arrive pres- 
que toujours que le captage du grisou dans cette 
vieille voie n’est pas possible parce que la teneur 
en CH, dans la tuyauterie d'aspiration est trop 
faible. Cette teneur est trop faible parce qu'on as- 
pire trop d'air frais au travers du barrage de la vieille 
galerie et les terrains avoisinants qui sont fracturés. 
En couvrant d’un produit d’étanchement toute la 
section de la nouvelle galerie sur une certaine lon- 
gueur, ainsi que le barrage, nous parvenons ordi- 
nairement à capter du gaz qui contient 80 à 90 % 


de CH. 


b) Il arrive, lors de l'exploitation de la première cou- 

che dans un faisceau grisouteux, que les terrains 
encaissants de la voie de tête se fracturent très fort 
et que, malgré toutes les précautions prises pour le 
scellement du tubage, on doive réduire fortement 
la dépression sur les tuyaux de captage pour éviter 
des rentrées d'air trop importantes. Le dégazage n'est 
pas suffisant et la teneur en grisou dans le retour 
d'air trop élevée. 
Nous parvenons dans certains cas à doubler la dé- 
pression au tuyau de captage en étanchant les parois 
de la galerie de la voie de retour au fur et à mesure 
de son avancement. 


Amélioration de l'aérage des chantiers. 


La perte d'air que nous avons au travers du foudroya- 
8e est parfois importante et est préjudiciable à l’aérage 
du front de taille. L'étanchement des parois des voies 
de pied et de tête côté remblai au fur et à mesure de 
l'avancement du chantiers donne de très bons résultats. 


9. PROEFNEMINGEN OP APPARATEN 
EN MATERIEEL 


Proefnemingen met afdichtingsprodukten 


Ook in de loop van het dienstjaar 1967 gingen w 
verder met de proefnemingen en onderzoekingen bi 
treffende de diverse afdichtingsprodukten voor dan 
men en galerijwanden, de toepassingsmethoden erval 
alsmede de modaliteiten en normen voor de kontr 
van deze produkten. 

Voor al deze problemen vonden wij bevredigend 
oplossingen, die reeds geregeld toegepast werden vor 
verbetering van de algemene arbeidsvoorwaarden in « 
ondergrondse werkplaatsen, hetzij door verminderir 
van het gehalte mijngas in de lucht door verhoging va 
de doeltreffendheid van de mijngaskaptatie, hetzij doi 
verzekering van een betere verluchting door vermi! 
dering van de lekken in het vulgesteente. 


Verbetering van de mijngaskaptatie. 


a) Bij aansnijding van een mijngasrijke oude winplaa 

is de mijngaskaptatie in deze oude galerij bij 
altijd omzeggens onmogelijk, omdat het gehal 
mijngas in de aanzuigleiding niet groot genoeg : 
om reden van het feit dat men een al te grote hc 
veelheid zuivere lucht zuigt doorheen de afdammin 
van de oude galerij en de aangrenzende gebrok 
terreinen. 
Door de afdamming en de gehele sektie van : 
nieuwe galerij over een zekere lengte met een à 
dichtingsprodukt te bedekken, slaagden wij er mee 
al in het mijngasgehalte op te voeren tot 80% 
90 %. 

b) Bij de uitbating van de eerste laag van een mij| 

gasrijke gezamenlijke winning kan het gebeur 
dat het nevengesteente van de kopgalerij in à 
zienlijke mate breekt en dat, ondanks alle voorzi 
ningen voor de afdichting van de verbuizing, m 
toch de onderdruk op de mijngaskaptatiebuizen f 
moet verminderen, ten einde aldus het binnendfih 
gen van al te belangrijke hoeveelheden lucht te va 
mijden. De ontgassing is dan niet afdoende en 
gehalte mijngas in de luchtkeer is te hoog. 
In sommige gevallen slaagden wij er in de onda 
druk op de kaptatiebuizen te verdubbelen door ! 
wanden van de galerij van de luchtkeergang af | 
dichten naargelang de vooruitgang ervan. 


Verbetering van de verluchting 
van de ondergronde werkplaatsen. 


Het toepassen van de methode van breukwinnit 
veroorzaakt soms een belangrijk luchtverlies, hetge 
vanzelfsprekend nadelig is voor de ventilatie van 
pijlerfront. | 

Op gebied van voorkoming van deze nadelige faktl 
ren werden goede resultaten geboekt door afdichtie 
van de wanden van de kop- en voetgalerij aan de k 
van het vulgesteente, en zulks naargelang de vooru 
gang van de pijler. Wij zijn van oordeel dat het s 
teem van afdichting ook voor aan zelfontbranding o 
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Nous n'avons pas de couches à feu, mais nous pen- 
sons que l'expérience vaudrait d’être tentée dans ces 
couches pour réduire au maximum les fuites au remblai. 

Les produits d’étanchement utilisés doivent : 


a) Permettre de couvrir une grande surface en relative- 
ment peu de temps avec un appareillage léger, peu 
encombrant et très maniable. 


Nous avons choisi pour cela le procédé du pistolet 
ou de la lance à air comprimé manipulés à la main. 


Les produits sont transportés pneumatiquement, 


b) Bien adhérer à la surface contre laquelle ils sont 
projetés. 
Les produits projetés sous forme liquide ou pâteuse 
doivent prendre très rapidement une consistance soli- 
de, sinon ils coulent le long des parois et dégouli- 
nent du toit. 
Nous utilisons des produits formés de deux compo- 
sants qui réagissent très rapidement l’un avec l’au- 
tre. Le mélange se fait dans le pistolet ou la lance 
au moment de la projection. 


c) Etre incombustibles ou en tous cas ne pas propager 
la flamme. 


d) Etre d'un prix abordable. Lorsqu'on doit couvrir de 
grandes surfaces, pour réduire la quantité de matière 
nécessaire, nous projetons sur de la toile de jute 
fixée aux parois au moyen d’agrafes. 


Les produits que nous utilisons actuellement sont : Le 
plâtre et la mousse rigide de polyuréthane. 


A. — Le plâtre. 


Le mode d'application, l'essai d'étanchéité et l'essai 
de combustibilité à échelle réduite ont été donnés dans 


le rapport annuel de 1966, 


En 1967, nous avons fait un essai de combustibilité 


en vraie grandeur. 


Quatre mètres de galerie furent recouverts d'un revé- 
tement avec montants et garnissage en bois. Les trois 
derniers mètres furent recouverts de plâtre. Un feu ini- 
tial composé de 16 fagots de fascines et de 25 kg de 
bois de 5 cm de diamètre, le tout arrosé de 3 litres de 
mazout, fut allumé dans la section du premier mètre 
boisé, non recouvert de plâtre. 


La vitesse du courant d'air était de 2 m/s. 


derhevige lagen kan toegepast worden, ten einde in 

zulke gevallen de lekken in het vulgesteente zoveel mo- 

gelijk te verminderen. 
De te gebruiken afdichtingsprodukten dienen aan de 
volgende voorwaarden te voldoen : 

a) Het moet mogelijk zijn in betrekkelijk weinig tijd 

een grote oppervlakte te bedekken. 
De gebruikte apparatuur dient derhalve licht in ge- 
wicht, weinig omvangrijk en gemakkelijk hanteer- 
baar te zijn. Daarom verkozen wij het gebruik van 
een spuitpistool of van een spuitlans, beiden door 
perslucht aangedreven en met de hand bediend. De 
afdichtingsprodukten worden hierbij langs pneuma- 
tische weg aangevoerd. 

b) De gebruikte produkten moeten goed kleven aan de 
oppervlakten waarop zij gespoten worden. 

De onder pasta- of vloeistofachtige vorm gespoten 
afdichtingsprodukten moeten derhalve snel een vaste 
vorm aannemen, want anders vloeien zij van de 
wanden en druipen zij van het dak. 

Daarom gebruiken wij produkten die uit twee kom- 
ponenten bestaan, dewelke zeer snel op elkaar rea- 
geren. De menging van beide komponenten gebeurt 
in het spuitpistool of in de spuitlans op het ogen- 
blik van het verspuiten. 

c) De gebruikte produkten moeten onbrandbaat zijn 
of mogen toch alleszins niet de voorzetting van 
vlammen bevorderen. 

d) De kostprijs moet redelijk zijn. 

Wanneer grote oppervlakten moeten bedekt worden, 
verminderen wij de hoeveelheid te gebruiken pro- 
dukten in aanzienlijke mate door te spuiten op tegen 
de wanden genagelde jute-doek. 
De op het huidige ogenblik gebruikte afdichtings- 
produkten zijn : 
— gips. 


— polyurethaanschuim. 
A. — Gips. 


Voor hetgeen betreft de toepassingsmodaliteiten, het 
onderzoek van de doeltreffendheid van de bekomen 
afdichting en de brandproeven op beperkte schaal, ver- 
wijzen wij naar de desbetreffende rubriek uit ons akti- 
viteitsverslag over het dienstjaar 1966. 

In de loop van het dienstjaar 1967 hebben wij in 
onze proefgalerij een brandproef op ware grootte ver- 
richt. 

Vier meters van de proefgalerij werden met hout ver- 
bouwd. De laatste drie meters van deze houtverbou- 
wing werden met gips overspoten. 

Onder de onbeschermde eerste meter plaatsten wij 
het ontstekingsvuur, bestaande uit 16 mutsaarden en 
25 kg hout van SG 5 cm, het geheel overgoten met 
3 ] mazout. 

De snelheid van de luchtstroom bedroeg 2 m/s. 

Een tiental minuten na de ontvlamming van het ont- 
stekingsvuur stond de onbeschermde verbouwing volle- 


dig in brand. 
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Une dizaine de minutes après la mise à feu. lespre 
mier mètre non protégé était entièrement en flammes. 


Après 45 minutes, le feu s’est éteint et seule le pre- 
mier mètre de la section boisée et recouverte de plâtre 
était brûlé. 

Le plâtre constitue réellement une protection ignifu- 
ge pour le bois. 


N.B. — Nous avons aussi fait un essai avec un pro- 
duit utilisé en Allemagne pour la construction de bar- 
rages. Ce produit est dénommé « Dämmer » et contient 
70 à 75 % de CaCo.. Il coûte environ la moitié du prix 
du plâtre. Il ne convient pas pour être projeté sur de 
la toile de jute parce que sa prise n’est pas assez rapide 
et il n’adhère pas bien, surtout lorsqu'il est projeté au 


toit. 


B. — La mousse de polyuréthane. 


La composition et les qualités de la mousse, l'appareil 
de projection et les essais d'étanchéité ont été donnés 
dans le rapport annuel de 1966. Dans ce rapport, nous 
avons également donné l’état de nos recherches au point 
de vue de l'élimination du danger de propagation ra- 
pide de la flamme à la surface d'une manchette projetée 
aux parois d'une galerie. 


Nos recherches ont continué. Nous les résumons ci- 
dessus. 


Nous avons choisi pour ces essais des tuyaux de 70 cm 
de diamètre. 


Nous avons fixé les panneaux de polyuréthane pro- 
jeté sur jute sur la surface extérieure d’un corset métal- 
lique de 65 cm de diamètre qui est glissé dans le tuyau 
de 70 cm de diamètre, Nous avons placé sur une grille, 
immédiatement en amont-aérage de la mousse de poly- 
uréthane, deux paquets de 125 g de déchets de coton 
trempés chacun dans 0,250 litres de mazout. Un paquet 
est placé contre la paroi gauche, l’autre contre la paroi 
droite du tuyau. Les feux sont renouvelés toutes les 
5 minutes, mais à chaque nouveau feu nous laissons brû- 
ler le mazout pendant 1 1/2 minute à une certaine 
distance des panneaux de mousse de polyuréthane, pour 
attendre que les fumées dues au mazout soient dimi- 
nuées. La vitesse du courant d’air est d'environ Sims 


Les résultats concordent avec ceux obtenus à échelle 


1/1 


Na verloop van 45 minuten doofde het vuur uit eë 
werd vastgesteld dat enkel de eerste meter van de mes 
gips beschermde houten verbouwing gebrand had. | 

De resultaten van deze proefneming bevestigden d8 
ervaringen van vroegere proefnemingen op beperkti} 
schaal en lieten ons toe te besluiten dat gips werkelij|f 
een degelijk brandbeschermend produkt voor gebruil} 


op hout is. 


NB. — Wij deden in de ondergrond van een Ke 
pische steenkolenmijn tevens een proef met de zogef 
naamde « Dämmer », die 70 % tot 75 % CaCo; bevaf 
en die in Duitsland op grote schaal gebruikt worc 
voor de oprichting van dammen. | 

De « Dämmer » kost weliswaar slechts ongeveer di 
helft van de prijs van gips, doch is niet geschikt om o 
jute-doek gespoten te worden, omdat de verhardini 


niet goed aankleeft, vooral niet wanneer het tegen 
dakwand gespoten is. 


B. — Polyurethaanschuim. 


Voor hetgeen betreft de samenstelling en de hoeda 
nigheden van het polyurethaanschuim, de spuitappara 
tuur en de afdichtingstesten verwijzen wij naar de des 
betreffende rubriek uit ons aktiviteitsverslag over ha 
dienstjaar 1966. 

In dit verslag maakten wij tevens melding van di 
stand van onze proefnemingen tot uitsluiting van ha 
gevaar van de snelle voortzetting der vlammen over d 
oppervlakte van een tegen de galerijwanden gespotes 
polyurethaanschuimmanchette. 

Wij geven hierna het samengevat relaas van on% 
verdere desbetreffende proefnemingen, uitgevoerd il 
de loop van het dienstjaar 1967. Zij waren in hoofd 
zaak gericht op het vaststellen van een standaardproë 


op beperkte schaal. 


Wij verwezenlijkten deze testen in gegalvaniseerdh 
buizen van @ 70 cm. Het polyurethaanschuim werf 
hierbij op jute-doek gespoten en aldus vastgehecht 0 
een rond metalen geraamte van @ 65 cm, dat in dh 
gegalvaniseerde buizen geschoven werd. 


Op een onmiddellijk luchtstroomopwaarts van he 
polyurethaanschuim geplaatste rooster werden twee pakl 
jes poetskatoen gelegd, beiden doordrengd met 0,250 ! 
mazout. Het vuur werd om de 5 minuten vernieuwd 
maar telkens lieten wij voorafgaandelijk de mazout gel 
durende 1 1/2 minuut op een zekere afstand van hel 
polyurethaanschuim branden, aldus wachtend totdat dl 
rook van de brandende mazout weggetrokken was. 

De snelheid van de luchtstroom bedroeg bij dezÿ 
proefnemingen telkens ongeveer 1,5 m/s. | 


dezelfde verschijnselen voordoen als bij een proefnes 
ming op ware grootte. Deze overeenstemming werd bé 
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Les quantités de calories dégagées par unité de sec- 
tion de galerie et par minute sont approximativement 
les mêmes dans l’essai à échelle 1/1 et l'essai à l'échelle 
1/20. 


— Pour les essais à échelle 1/1, nous utilisons : 

— 2 piles de bois standard de 23 kg placées l’une 
à gauche, l’autre à droite. 

— plus 54 kg de bois placés au centre de la galerie. 

— ce qui représente 100 kg de bois qui sont brûlés 
environ en 15 minutes. 
Soit 100/7 — 15 kg de bois brûlés en moyenne 
par minute. Cela correspond à 7 X 3.000 
— 21.000 Kcal/min en moyenne. 


— À l'échelle du vingtième, il faudrait 21.000 : 20 
— environ 1.000 Kcal/min. Nous utilisons comme 
dit plus haut 0,5 litre de mazout qui brûle complè- 
tement en 5 minutes. 0,5 litre de mazout donne 
5.000 Kcal qui sont fournies en 5 minutes, soit 
1.000 Kcal/min. 


Le polyuréthane et le plâtre ont tous deux leurs avan- 
tages et leurs inconvénients. Nous les résumons ci-des- 
Sous : 


A) Mousse de polyuréthane 
Avantages : 


—— étanchéité parfaite lorsqu'elle est bien appliquée ; 
=— après application, les parois des galeries sont très 
unies ; il ne reste pas de trous où le grisou puisse 
s’accumuler ; 
u_ résiste très longtemps et, grâce à son élasticité, 
s'adapte très bien aux pressions de terrain. 


Inconvénients : 


=— n'adhère pas sur les surfaces humides ; 

= présente un très grand danger de propagation ra- 
pide de la flamme lorsqu'elle est projetée en gale- 
rie, si des précautions spéciales ne sont pas prises ; 

=— son prix est élevé; 

= doit être projetée par des spécialistes. 


B) Plätre 


Avantages : 


— adhère parfaitement aux parois humides ; 

=— peut être appliqué par n'importe qui ; 

= son prix de revient est beaucoup moins élevé que 
celui du polyuréthane ; 

= rend les parois incombustibles. 


Inconvénients : 


—_— moins étanche que le polyuréthane ; 


reikt. Het aantal kalorieën, ontwikkeld per eenheid van 
galerijsektie en per minuut, is bij benadering dezelfde 
bij de proefnemingen op schaal 1/1 (ware grootte) 
en bij de testen op schaal 1/20 (beperkte schaal) : 


— Voor de proefnemingen op schaal 1/1 gebruiken 
Wij : 

1 brandstapel van 23 kg houten balkjes tegen de 
linkse wand. 

1 brandstapel van 23 kg houten balkjes tegen de 
rechtse wand,. 

54 kg hout in het centrum van de galerij. 

hetgeen in het totaal 100 kg hout vertegenwoordigt, 

dat in ongeveer 15 minuten opgebrand is. 

Gemiddeld veibranden dus 100/7 — 15 kg hout 

per minuut, hetgeen overeenstemt met 7 X 3.000 

— 21.000 Kcal/min. 

— Voor de proefnemingen op schaal 1/20 zijn dus 
21.000 : 20 — ongeveer 1.000 Kcal/min vereist. 
Wij bereiken dit gemiddelde door verbranding van 
2 X 0,250 — 0,5 Î mazout in een tijdspanne van 
5 minuten. Deze 0,5 1 mazout levert in 5 minuten 
5.000 Kcal, hetzi] 1.000 Kcal/min. 

Gips en polyurethaanschuim hebben beiden hun 
voor- en nadelen, die wij als volgt zouden willen sa- 
menvatten : 


À) Gips 
a) Voordelen : 


— Kleeft zeer goed op vochtige oppervlakten. 
— Kan door eender wie gebruikt worden. 


— Veel geringere kostprijs dan van polyurethaan- 
schuim. 


— Bezit een onbrandbaarmakende uitwerking. 


b) Nadelen : 


— Is minder afdichtend dan het polyurethaan- 
schuim. 

— De galerijwanden blijven oneven en de gaten 
waarin Zich mijngas zou kunnen ophopen wor- 
den niet opgestopt. 

— ]s zeer onderhevig aan de invloed van terrein- 
druk en aan de inwerking van vochtigheid. 


B) Polyurethaanschuim 


a) V'oordelen : 


__ Geeft bij goede spuiting een perfekte afdichting. 
__ De galerijwanden worden vereffend en de ga- 
ten waarin zich mijngas zou kunnen ophopen 


worden opgestopt. | 

__ Js niet onderhevig aan inwerking van vochtig- 
heid en is voldoende elastisch om aan een nor- 
male terreindruk te weerstaan. 


b) Nadelen : 
__ Kleeft niet op vochtige oppervlakten. 
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— les parois restent inégales et les trous où le grisou 
pourrait s’accumuler ne sont pas bouchés ; | 
— probablement durée plus limitée que le polyuré- 
thane, principalement où il y a des pressions de ter- 
rain ou de l'humidité (le plâtre se désagrège avec le 


temps). 
10. RELATIONS EXTERIEURES 


A. — Réunions du Comité C.C.R. des Chefs 
de Service Sécurité. 


Le Comité C.C.R. des Chefs de Service Sécurité s'est 
réuni six fois au cours de l’année 1967. Chaque fois 
furent discutés les résultats des entraînements et toutes 
les décisions importantes concernant le travail à faire au 
C.CR. y furent prises de commun accord. 


B. — Réunions du Comité des Ingénieurs Chefs de 
Service Sécurité des Charbonnages de Campine. 


Les réunions du Comité des Ingénieurs Chefs de Ser- 
vice Sécurité des Charbonnages de Campine ont lieu au 
C.C.R. depuis le mois de septembre 1967. 


Ces réunions sont mensuelles. Il est discuté des pro- 
blèmes actuels de sécurité et de lutte contre les poussiè- 
res. Les accidents importants sont analysées de façon 
objective et constructive. 


C. — Réunions de l'Organe Permanent pour la 
Sécurité dans les Mines de Houille de la 
Communauté Européenne du Charbon et de l’Acier. 


Le Directeur du C.C.R. a assisté aux réunions de di- 
vers groupes de travail et a fait rapport au Comité 
C.C.R. des Chefs de Service Sécurité des principaux 
problèmes discutés. 


Désigné par la Fédération Charbonnière de Belgique 
comme représentant patronal belge au sein de l'Organe 
Permanent pour la Sécurité dans les Mines de Houille, 
il a assisté aux réunions plénières et en a fait rapport à 
la Fédération Charbonnière de Belgique. 


D. — Réunions du Conseil Supérieur pour la 
Sécurité dans les Mines de Houille institué par le 
Ministère des Affaires Economiques et de l'Energie. 


En qualité de secrétaire de la section « Sauvetage » 
du Conseil Supérieur pour la Sécurité dans les Mines de 
Houille, le Directeur du C.C.R. assista aux réunions plé- 
nières de ce Conseil Supérieur. 


— Vereist bijzondere voorzieningen ter vermijdini 
van de snelle voortzetting der vlammen in gev} 
van brand, | 

— Veel hogere kostprijs dan van gips. 

—— Kan slechts door specialisten gebruikt wordes 


10. UITWENDIGE RELATIES 


A. — Vergaderingen van het Comité C.CR. 
der Hoofden van de Veiligheidsdiensten. 


Het Comité C.C.R. der Hoofden van de Veiligheid 
diensten vergaderde zes keren in de loop van het diena 
jaar 1967. Telkens werden de resultaten der traini 
gen besproken en alle belangrijke beslissingen betre 
fende de werking van het C.C.R. werden in deze ve 
gaderingen in onderling overleg en met algemeen a} 
koord getroffen. 


B. — Vergaderingen van het « Komitee van 
de Ingenieurs Hoofden van de Diensten voor | 
Veiligheid » van de Kempische steenkolenmijnen} 


Sedert de maand september 1967 worden de maaë 
delijkse vergaderingen van het « Komitee van de Il 
genieurs Hoofden van de Diensten voor Veiligheid 
van de Kempische steenkolenmijnen op het C.C.R. g4 
houden. | 


Op iedere vergadering worden leerrijke ongevall 
en problemen in verband met de stofbestrijding bespn 
ken, alsmede allerhande kwesties betreffende de vi 
ligheidsproblematiek. 


L 


C. — Vergaderingen van het « Permanent Orgaani 
voor de Veiligheid in de Steenkolenmijnen » van dif 
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal. | 


Dhr. Direkteur van het C.C.R. woonde de vergaul 
ringen van diverse werkgroepen van het « Permanef 
Orgaan voor de Veiligheid in de Steenkolenmijnert 
van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal I} 
en bracht over de meest belangrijke vraagstukken die ! 
besproken werden telkens verslag uit voor het Com 
C.CR. der Hoofden van de Veiligheidsdiensten. 

Door de Belgische Steenkoolfederatie aangeduid : 
Belgisch patronaal afgevaardigde bij de plenaire ve 
gadering van het Permanent Orgaan voor de Veilighé 
in de Steenkolenmijnen, woonde hij ook de plenaire vi 
gaderingen bij en bracht hij er schriftelijk verslag of 
uit bij de Belgische Steenkoolfederatie. 


D. — Vergaderingen van de « Hoge Raad voor 
Veiligheiïd in de Mijnen » bij het Ministerie 
van Ekonomische Zaken en Energie. 


In zijn hoedanigheid van Sekretaris van de sekA 
«Reddingswezen » van de Hoge Raad voor Veilighé 
in de Mijnen, ingericht bij het Ministerie van Ekorl 
mische Zaken en van Energie, woonde dhr, Direkt: 


| 
| 
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La section « Sauvetage» n’a pas eu de réunion en 
1967. 


E. — Réunions du Comité de Direction du Centre 
National Belge de Coordination des Centrales 
de Sauvetage. 


Le Directeur du C.C.R. est membre du comité de di- 


rection de cet organisme à titre d'expert. 
Ce comité n'a pas eu de réunion en 1967. 


F. — Représentation dans le sein 
de divers organismes. 


Le C.CR. est représenté : 


— par son Directeur dans le « Comité pour Recherches 


Techniques » du Comité d'Etudes des Producteurs de 
Charbon de l'Europe Occidentale, 
— par son Directeur dans le « Comité pour Normalisa- 


tion et Standardisation du Matériel de Sécurité » de 


l'Institut Belge de Normalisation, 

— par son Directeur et son Secrétaire dans la « gestion 
journalière » du « Verbond van Veiligheidstechnici 
en Bedrijfsgeneesheren van Limburg », 

— par son Directeur dans la « Vlaamse Wetenschappe- 
lijke Vereniging voor Arbeidsgeneeskunde ». 


G. — Visites au C.C.R. 


Au cours de l’année 1967 le C.C.R. accueillit entre 
autres : 


— Des délégations de pays étrangers : Pays-Bas, France, 
Allemagne, Afrique du Sud, Amérique, Japon, You- 
goslavie, Maroc. 

— Des spécialistes étrangers du travail de sauvetage et 
du travail à haute température : France, Allemagne, 
Pologne. 

= Le Conseil Provincial du Limbourg, des administra- 
teurs de l'Association Charbonnière du Bassin de 
Liège, des délégations des universités de Bruxelles 
sde Liège,.etc…. etc. 


H. — Stage au C.C.R. 


A la demande du Ministère Belge du Travail et de 
l'Emploi, le C.C.R. a accueilli, pendant 3 semaines, un 
ingénieur de l'« Institut Central Minier » de Katowice/ 
Pologne en voyage d'étude en Europe Occidentale. 


Il s’intéressait principalement aux problèmes du sau- 
vetage avec appareil respiratoire dans des conditions cli- 
matiques élevées. 


van het C.CR. de plenaire vergaderingen van deze 
Hoge Raad bij. 

De sektie « Reddingswezen » werd in 1967 geen en- 
kele maal bijeengeroepen. 


E. — Vergaderingen van het Direktie-Comité 
van het Belgisch Nationaal Coordinatiecentrum 
van de Reddingscentrales. 


Dhr. Direkteur van het C.C.R. is lid van het Direktie- 
Comité van het Belgisch Nationaal Coëôrdinatiecentrum 
van de Reddingscentrales, Dit Direktie-Comité werd in 
1967 geen enkele maal bijeengeroepen. 


F. — Vertegenwoordiging in de schoot 
van diverse organismen. 


Het C.CR. is vertegenwoordigd : 

— door zijn Direkteur, in het « Comité voor Technisch 
Onderzoek » van het Studiecomité van de West- 
Europese Steenkolenproducenten. 

— door zijn Direkteur, in het « Comité voor Normali- 
satie en Standardisatie van Veiligheidsmaterieel » 
van het Belgisch Instituut voor Normalisatie. 

— door zijn Direkteur en zijn Sekretaris, in het « Da- 
gelijks Bestuur » van het Verbond van Veiligheids- 
technici en Bedrijfsgeneesheren van Limburg. 

— door zijn Direkteur, in de Vlaamse Wetenschappe- 
like Vereniging voor Arbeidsgeneeskunde. 


G. — Bezoeken aan het C.C.R. 


Evenals in de loop der vorige jaren, ontving het 
C.CR. ook in 1967 meerdere bezoeken, waarvan wi] 
als de meest voorname aanstippen : 

— Delegaties uit het buitenland : Nederland, Frank- 
rijk, Zuid-Afrika, Duitsland, Japan, Amerika, Joe- 
goslavié, Marokko. 

— Buitenlandse specialisten inzake reddingswerk en ar- 
beid in verhoogde klimatologische omstandigheden: 
Frankrijk, Duitsland, Polen. 

— De voltallige Provincieraad van Limburg, beheer- 
ders van de « Association Charbonnière du Bassin 
de Liège », delegaties van de universiteiten van Brus- 
selen Luik enzenz.… 


H. — Stage bij het C.CR. 


Op aanvraag van het Belgisch Ministerie van Tewerk- 
stelling en Arbeid, ontving het C.C.R. in de loop van 
het dienstjaar 1967 gedurende ongeveer drie weken een 
op studiereis zijnde ingenieur van het « Centraal Mijn- 
bouwkundig Instituut» van Katowice/Polen. 

Hem werden alle gewenste inlichtingen verstrekt aan- 
gaande alle problemen en onderzoekingen in verband 
met het uitvoeren van reddingswerk met dragen van 
ademhalingstoestellen in verhoogde klimatologische om- 


standigheden. 
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1. — Voyages d'Etude et Congrès. 


Le C.C.R. est resté en contact étroit avec les organisa- 
tions de sauvetage, les centres de recherches, et autres 
organismes apparentés belges et étrangers. Le Directeur 
du C.CR. a rendu visite à ces centres pour échange 
d'idées et pour assister à des expérimentations. 


Le Directeur du C.C.R. a participé en 1967 à divers 
congrès concernant les problèmes de sécurité, l'ergono- 
ie, EC) CNE AUTRES à 


___ Je «Internationale Konferenz Grubensicherheitli- 
cher Versuchsanstalten » à Dortmund/Allemagne. 


— Ja « Journée d’information sur le grisou et les moyens 
de le combattre» à Luxembourg, où il présentait 
une communication sur « Quelques cas d’améliora- 
tion du captage du grisou par étanchement des pa- 
rois d’une galerie au moyen de mousse de polyuré- 
thane ou de plâtre ». 

— Je « Steinkohlentag 1967 » à Essen-Kray/Allemagne. 

— Je «Symposium International du Travail et de la 
Sécurité » à Genk. 

— Ja « Journée Nationale d'Etude du Film pour le Tra- 
vail et l'Industrie relatif à la Sécurité et l'Hygiène » 
à Namur. 


J. — Publications. 


— Coôrdinatiecentrum Reddingswezen van het Kempi- 
sche Steenkolenbekken » : Rapport d'Activité 1966. 
Article bilingue de MM. Hausman et Sikivie, paru 
dans la revue « Annales des Mines de Belgique », 
n° 6/1967. 

— «Protection contre la haute température au moyen 

d'un vêtement auto-réfrigéré par glace carbonique » 
et « Protection par vêtement réfrigéré autonome con- 
ter les effets de l'exposition à haute température pen- 
dant l'exercice musculaire ». 
Articles de MM. Hausman, Petit, Pirnay, Deroanne, 
et Juchmes, parus dans les « Archives Internationa- 
les de Physiologie et de Biochemie », Vol. LXXV, 
biere 


Documentations 


N° 57 : Essais de combustion de polyuréthane « Shell » 
en galerie. 

Directives appliquées dans le bassin houiller de 
Campine concernant les travaux de sauvetage 


dans des ambiances à température élevée, 


N° 58 : 


N° 59 : Arrêts-barrages a eau : Rapport d'une visite à la 
mine d'essai & Tremonia » à Dortmund/Alle- 
magne. 

Etanchement de barrages et de parois de gale- 


ries à laide de mousse de polyuréthane. 


N° 60 : 


1. — Studiereizen en Kongressen. 


Het C.CR. bleef zeer nauw kontakt houden met di 
verse binnen- en buitenlandse koolmijnreddingsorgan! 
saties, onderzoekscentra, en aanverwante organismes 
naar dewelke dhr. Direkteur van het C.C.R. regelmati 
afreisde voor het voeren van besprekingen allerhandl 
en voor het bijwonen van meerdere proefnemingen. 
Dhr. Direkteur van het C.C.R. nam in de loop va4 
het dienstjaar 1967 deel aan enkele kongressen betre: 
fende veiligheidsproblemen, ergonomie, enz..., waa 
van wij als de meest belangrijke vermelden : 
__ de «Internationale Konferenz Grubensicherheitll 
cher Versuchsanstalten » te Dortmund/Duitsland!]| 
— de «Journée d’information sur le grisou et Id 
moyens de le combattre » te Luxemburg, waarop hi} 
mededeling verstrekte over « Quelques cas d'ama 
lioration du captage du grisou par étanchement déf 
parois d'une galerie au moyen de mousse de polÿ} 
uréthane ou de plâtre ». 

— de «Steinkohlentag 1967 » te Essen-Kray/Duit4 
land. 

— het « Internationaal Arbeids- en Veiligheidssympof 
sium » te Genk. | 

— de « Nationale Studiedag van de Arbeids- en Nik 
verheidsfilm over Veiligheid en Hygiëne » te Nd 
men. 


| 
| 


| 


J. — Publikaties. 


| 


1, 
} 


— Coërdinatiecentrum Reddingswezen van het Kemp 
sche Steenkolenbekken : Aktiviteitsverslag 1966. 
Tweetalig artikel van de hand van dhrn. Hausmaë 
en Sikivie, gepubliceerd in de Annalen der Mijnes} 
van Belgié, 6° Aflevering van het jaar 1967. | 

— «Protection contre la haute température au moyes 
d'un vêtement auto-réfrigéré par glace carbonique :k 
en «Protection par vêtement réfrigéré autonomi 
contre les effets de l'exposition à haute températun| 
pendant l'exercice musculaire ». | 
Eentalige artikels van de hand van dhrn, Hausman 
Petit, Pirnay, Deroanne, en Juchmes, beiden gepuf 
bliceerd in de « Archives Internationales de Physid 
logie et de Biochémie » Vol. LVVV 1967. 


Dokumentaties. 


Nrs7-: Tunnelbrandproeven op polyurethaanschuit 


« Shell ». 
In het Kempische steenkolenbekken van to 
passing zijnde richtlijnen betreffende het ui! 
voeren van reddingswerken in verhoogde kil 
matologische omstandigheden. 
Watertroggrendels : Verslag over een bezoes 
aan de proefmijn « Tremonia » te Dortmund! 
Duitsland. | 
N' 60 : Afdichting van dammen en van galerijwandek 

door middel van polyurethaanschuim. | 


N" 58 : 


N" 59 : 


| 
| 
| 
| 
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Notes C.C.R 


N° 30 : Essais de combustibilité d’une courroie en PVC 


placé dans les puits d’un charbonnage de Cam- 
pine. 


N° 31 : Quelques cas d'amélioration du captage du gri- 


sou par étanchement des parois d'une galerie 
au moyen de mousse de polyuréthane ou de plà- 
GTE: 


N° 32 : Oprichting van gipsdammen en gipsafdichtin- 


gen in de ondergrond van de N.V. Cockerill- 
Ougrée, Afdeling : Steenkolenmijn van Genk- 
Zwartberg. 


N° 33 : Note à propos des essais à échelle réduite en 


vue de la détermination de la rapidité de la pro- 
pagation de la flamme à la surface d'une cou- 
che de polyuréthane projetée en manchette aux 
parois d’une galerie de mine. 


N° 34 : Traduction résumée de la note « Stand der Un- 


tersuchungen über den Schutz gegen Schlagwet- 
ter- und Kohlenstaubexplosionen durch Sper- 
ren » rédigée par Dr.-Ing. Steffenhagen, direc- 
teur de la « Versuchsgrube Tremonia » à Dort- 
mund/Allemagne. 


11. DIRECTION ET PERSONNEL 


—_ Membres : À la date du 31-12-1967 étaient mem- 


bres de l'association sans but lucratif « Coûrdinatie- 
centrum Reddingswezen van het Kempische Steen- 


kolenbekken » : 


— la S.A. « Kempense Steenkolenmijnen », 

— la S.A. « Kolenmijnen André Dumont », 

— Ja S.A. « Kolenmijnen van Beeringen », 

— Ja S.A. « Kolenmijnen van Helchteren-Zolder 
en Houthalen », 

— la S.A. « Kolenmijnen Limburg-Maas », 

— Ja S.A. « Espérance-Longdoz, Afdeling : Kolen- 
mijnen van Winterslag », 

Er À. Volders, 

— ir. À. Brouwez (décédé depuis lors). 

Brigades de sauvetage : Le bassin houiller de Cam- 

pine disposait en date du 31-12-1967 de six briga- 

des de sauvetage, notamment à : 

— Beringen, 

— Eisden, 

— Houthalen, 

— Waterschei, 

— Winterslag, 


Not#s C.CR. 


N° 30 : Essais de combustibilité d’une courroie en PVC 


placée dans les puits d’un charbonnage de Cam- 
pine. 


N° 31 : Quelques cas d'amélioration du captage du gri- 


sou par étanchement des parois d’une galerie 
au moyen de mousse de polyréthane ou de 
plâtre. 


N°32: Oprichting van gipsdammen en gipsafdichtin- 


gen in de ondergrond van de N.V. Cockerill- 
Ougrée, Afdeling : Steenkolenmijn van Genk- 
Zwartberg. 


N' 33: Note à propos des essais à échelle réduite en 


vue de là détermination de la rapidité de la 
propagation de la flamme à la surface d’une 
couche de polyuréthane projetée en manchette 
aux parois d'une galerie de mine. 


N' 34: Traduction résumée de la note « Stand der Un- 


tersuchungen über dem Schutz gegen Schlag- 
wetter- und Kohlenstaubexplosionen durch 
Sperren » rédigée par Dr.-Ing. Steffenhagen, 
directeur de la « Versuchsgrube Tremonia » à 
Dortmund/Allemagne, 


11. BEHEER EN PERSONEEL 


Leden : Op datum van 31-12-1967 waren Lid van 

de vereniging zonder winstgevend doel « Coûürdi- 

natiecentrum Reddingswezen van het Kempische 

Steenkolenbekken » : 

— de N.V. Kempense Steenkolenmijnen. 

— de N.V. Kolenmijnen André Dumont. 

— de N.V. Kolenmijnen van Beeringen. 

— de N.V. Kolenmijnen van Helchteren-Zolder 
en Houthalen. 

— de N.V. Kolenmijnen Limburg-Maas. 

— de N.V. Espérance-Longdoz, Afdeling : Kolen- 
mijnen van Winterslag. 

— dbr. ir. À. Volders. 

— dhr. ir. A. Brouwez (inmiddels overleden). 


Reddingsbrigades : Het Kempische steenkolenbek- 
ken telde op datum van 31-12-1967 zes reddings- 
brigades, gevestigd te : 

— Beringen. 

— Eisden. 

— Houthalen. 

— Waterscheï. 

— Winterslag. 


— Zolder. 


= Administration : 


Zolder. 


—— bBehecre 


— Président : ir. R. Deltenre. 

— Vice-Président : ir. A. Volders. 

— Administrateurs : ir. À. Brouwez (décédé depuis 
lors) ; ir. P. de Marneffe ; ir. L. Lycops ; ir. C. 
Vesters. 


__ Voorzitter : dhr. ir. R. Deltenre. 

__ Ondervoorzitter : dhr. ir. A. Volders. 

_— Beheerders : dhr. ir. À. Brouwez (inmiddels 
overleden) ; dhr. ir. P. de Marneffe ; dhr. ir. L. 
Lycops ; dhr. ir. C. Vesters. 
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— Personnel : 
— un directeur 
__ un médecin (part-time) 
_— un secrétaire 
__ un chef moniteur et un moniteur 
un chimiste 
— deux employés 
— un préposé à l'entretien des appareils de sauve- 
tage 
— un surveillant pour le personnel ouvrier 
— un magasinier-chauffeur 
— un jardinier 
— trois manœuvres. 


Le service de garde au téléphone d'alerte est assuré à 
tour de rôle par sept des personnes susmentionnées (cha- 
que service de garde dure une semaine). 


Huit personnes ainsi que le Directeur habitent à pro- 
ximité immédiate du C.C.R. Tous les autres habitent les 
environs immédiats. En cas d'alerte, elles peuvent pren- 
dre tout de suite les mesures qui s'imposent. 


12. INVENTAIRE DU MATERIEL DE SAUVETAGE 


Chaque charbonnage du bassin possède un minimum 
de matériel de sauvetage pour permettre une interven- 
tion immédiate, ainsi qu'un nombre plus que suffisant 
d'appareils respiratoires. IL peut obtenir très rapidement 
le surplus au C.C.R. dont les magasins comprennent 
entre autres : 


A. — Matériel pour la construction de barrages 


— 500 matelas de laine de verre. 

— 3 cuves à pression « Verpresskessel ». 

— 25.000 sacs à sable. 

— À0 tuyaux de barrage avec 10 tuyaux d'extrémité, 
10 clapets de fermeture, et 5 clapets de sécurité. 

— 1 mélangeur « Pleiger ». 

— 2 machines à remplir les sacs à sable, avec G appa- 
reils pour ligaturer ces sacs, et 25.000 ligatures. 

—— 1 canon souffleur. 

— 6 appareils pour aspirer les gaz à analyser derrière 
les barrages. 

— matériel nécessaire pour la construction de 2 barra- 
ges au moyen de plâtre, 

— 2 cuves à pression avec tuyaux et pistolets pour étan- 
cher des parois au moyen d’une solution de latex. 


— 800 m tuyaux « Plastidry » de G@ 45 mm. 
— 4 tuyaux munis de pulvérisateurs pour créer des zo- 
nes coupe-feu. 


— 2 moufflages à deux poulies pour charges de 
2.000 kg. 


— Personeel : 
— een direkteur 
__ een toezichthoudend geneesheer (part-time) 
— een sekretaris 
__ een hoofdmonitor en een monitor 
—— een chemicus 
_— twee bedienden | 
—— een aangestelde tot het onderhoud der reddings- 
apparaten 
— een opzichter arbeiderspersoneel 
— een magazijnier-chauffeur 
— een hovenier 
— drie handlangers. 


| 
| 
| 
(l 


De wachtdienst aan de alarmtelefoon wordt door ze-| 
ven dezer personeelsleden in beurtrol verzekerd (tel-| 
kens voor de duur van een gehele week). 

Met inbegrip van dhr. Direkteur, wonen acht dezen} 
personeelsleden in de onmiddellijke omgeving van het] 
C.CR., terwijl al de anderen alleszins in de nabije om} 
streken hun woonplaats hebben. In geval van eventueled 
alarmoproep kunnen zij aldus ook na de normale dienst-| 
uren ogenblikkelijk de nodige maatregelen treffen. | 


12. INVENTARIS VAN HET REDDINGSMATERIEEL 


Iedere Kempische steenkolenmijn bezit ten minste all 
het voor een eerste interventie noodzakelijk materieeb 
plus een meer dan voldoende hoeveelheid ademhalings:} 
toestellen. Bijkomend materieel kan op ieder ogenbliki} 
en in een minimum van tijd op het C.C.R. bekomeni} 
worden. Het reddingsmaterieel van het C.C.R. omvai 
onder meer : 


A. — Materieel voor de oprichting van dammen 
en voor de uitvoering van afdichtingswerken. 


— 500 glaswolmatrassen. 

— 3 persketels « Verpresskessel ». 

— 25.000 zandzakjes. 

— 40 dambuizen met 10 eindstukken, 10 sluitdekselsA 
en 5 veiligheidssluitkleppen. 

— 1 mengmolen « Pleiger ». 

— 2 zandzakvulmachines met 6 zandzakafbindapparail 
raatjes en 25.000 zandzakbindijzertjes. 

— 1 blaaskanon. 

— 6 apparaten om gassen van achter afdammingen of} 
te zuigen. | 

— 2 volledige ensembles met benodigdheden voor dd 
bouw van gipsdammen. 

— 2 drukketels voor de verstuiving van afdichtings 
latex, met de nodige aansluitstukken en spuitpisto 
len. 

— 800 m Plastidry-slang van @ 45 mm. 

— 4 buizen, voorzien van waterverstuivers, om vuurf 
werende zones te scheppen. 

— 2 stellen met dubbele katrol (draagvermogen 
2.000 kg). 
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2 agrafeuses pour la fixation de la toile de jute et 
autres. 


5 rouleaux de toile de jute. 
5 rouleaux de toile d’aérage. 
1 palan pour charge de 2.000 kg. 


B. — Matériel pour la ventilation lors de la 
lutte contre un feu ou incendie. 


200 m de canars en plastique de G 500 mm, avec 
20 colliers de fermeture rapide. 

160 m° de toile ignifugée. 

1 ventilateur à air comprimé de @G 600 mm, avec 
divergent pour raccord sur tuyaux de @G 700 mm. 
50 m de canars en plastique incombustible de 
700 mm, avec 13 colliers de fermeture rapide. 
130 m°? de toile recouverte de PVC et d'aluminium. 


C. — Appareils respiratoires et accessoires. 


20 appareils pour doubles filtres à CO, avec 60 fil- 
tres pour dito. 


9 appareils respiratoires à air comprimé « Dräger 
PR 65 ». 


1.000 cartouches de régénération « Dräger 6 X 18 
— 24”. 


400 cartouches de régénération « Dräger 9 X 18 
— 28”. 


1 appareil de réanimation « Dräger Pulmotor ». 


2 appareils de réanimation « Dräger Resutator ». 


1 appareil respiratoire à air comprimé « Loosco Air- 
box ». 


36 appareils respiratoires « Dräger » à circuit fermé, 
dont 31 pour l'entraînement des sauveteurs et 5 pour 
intervention. 

4 caisses avec pièces de rechange pour appareils res- 
piratoires à circuit fermé « Fenzy 56 », « Dräger BG 
170/400 » et « Dräger BG 172». 

5 appareils respiratoires à circuit fermé « Fenzy 56 ». 
1 pompe de transvasement d'oxygène (type Cor- 
blin). 

1 pompe de transvasement d'oxygène (type Drä- 
ger). 

À appareils respiratoires à oxygène liquide. 

2 appareils respiratoires à air comprimé « Airma- 
gic ». 

120 kg de chaux pour appareils respiratoires « Fen- 
zy 56». 
42 coussins dorsaux pour réfrigération des appareils 
respiratoires au moyen de la glace carbonique. 

3 appareils de contrôle « Dräger RZ-22 >. 


2 nietjesmachines voor het vasthechten van jute- 
dock en dergelijke. 

5 rollen jute-doek. 

5 rollen ventilatie-doek. 


1 katrol (draagvermogen — 2.000 kg). 


B. — Materieel voor de ventilatie tijdens de 
bestrijding van vuren of branden. 


200 m plastieken luchtkokers van G 500 mm, met 
20 snelkoppelingen. 

160 m°? onbrandbaar ventilatiedoek. 

1 persluchtventilator van @ 600 mm, met diver- 
gent voor aarkoppeling op buizen van G 700 mm. 
50 m onbrandbare  plastieken  luchtkokers 
G 700 mm, met 13 snelkoppelingen. 

130 m° met PVC en aluminium bedekte doek. 


van 


C. — Ademhalingsapparaten en bijhorigheden. 


20 dubbele CO-filter-apparaten met 60 CO-filters. 
9 ademhalingstoestellen « Dräger PR 65 » met pers- 
lucht. 

1.000 regeneratiepatronen « Dräger 9 X 18 — 24» 
400 regeneratiepatronen « Dräger 9 X 18 — 28 ». 
1 heropwekkingstoestel « Dräger Pulmotor ». 


2 heropwekkingstoestellen « Dräger Resutator ». 


1 ademhalingstoestel « Loosco Airbox » met pers- 
lucht. 


36 ademhalingstoestellen « Dräger » met gesloten 
omloop, waarvan 31 voor de training der redders 
en 5 voor de interventie. 


4 koffers met vervangstukken voor ademhalings- 
toestellen met gesloten omloop « Fenzy 56 », « Drä- 
ger BG 160 À », « Dräger BG 170/400 » en « Drä- 
ver 172 BG». 


5 ademhalingstoestellen « Fenzy 56» met gesloten 
omloop. 


1 elektrische zuurstofovervulpomp « Corblin » met 
alle bijhorigheden. 

1 elektrische zuurstofovervulpomp « Dräger » met 
alle bijhorigheden. 

3 universele kontroletoestellen « Dräger RZ 22». 
4 ademhalingstoestellen met vloeibare zuurstof. 

2 ademhalingstoestellen « Airmagic » met perslucht. 


120 kg kalk voor de regeneratiepatronen van adem- 
halingstoestellen « Fenzy 56 ». 

42 verkoelingskussens (koolzuurijs) voor gebruik 
op ademhelingstoestellen. 
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D. — Appareils d'analyse, de détection et 
de mesure. 


2 détecteurs de CO « Âuer ». 

4 détecteurs de gaz « Dräger ». 

3 psychromètres à aspiration + 2 psychromètres 
frondes. 

grisoumètre enregistreur « Mono-Maihak ». 
détecteurs de CO « M.S.A. ». 

détecteur de CO « Electrofact ». 

analyseurs « Robert Müller ». 

appareils « Fyrite» de mesure de O.. 
appareil « Fyrite » de mesure de CO. 
analyseurs « Wôsthoff ». 

analyseur « Infrared ». 

thermocompensateur avec 2 thermocouples. 
grisoumètres « Verneuil V 54». 
chronomètres. 

montres de poche. 

anémomètres. 

baromètre. 

Volt-Ampère-mètre. 

explosimètres « Verneuil EV 58 ». 


Fe 


NN HO NN À D OU RE NN EN NN 


E. — Divers. 


15 vêtements ignifuges. 

1 installation de téléphone « Généphone » et 3 télé- 
phones de sauvetage « Fernsig ». 

3 civières. 

2 échelles de corde de 5 m de longueur. 

1 installation pour base de départ des sauveteurs 
(20 paillasses, 3 cruches à eau, 12 thermos, 6 boîtes 
à pain, 1 coffre avec matériel et médicaments de 
premiers secours pour sauveteurs, 1 table de travail 
pour travaux de réparation et d'entretien des appa- 
reils respiratoires). 

1 équipement de sauvetage hydraulique « Black- 
hawk Enerpac ». 


— 1 appareil photographique « Polaroïd ». 
— 1 pompe « Stork ». 


D Eh ON & © OU M ON M ON NO mm 


D. — Analysators - detektors - meettoestellen. 


— 2 CO-detektors « Auer ». 

— À gasdetektors « Dräger ». 

— 3 psychrometers met aanzuigventilator en 2 sling 
vochtigheidsmeters. 

registrerende mijngasmeter « Mono-Maihak ». 

CO-detektors « M.S.A. ». 

CO-detektor « Electrofact ». 

analysators « Robert Müller ». 

Fyrite-toestellen voor meting van O. 

Fyrite-toestel voor meting van CO:. 

analysators « Wüsthoff ». 

analysator « Infrared ». 

thermokompensator met 2 thermokoppels. 

mijngasmeters « Verneuil V 54 ». 

chronometers. 

zakuurwerken. 

anemometers. 

barometer. 

Volt-Ampère-meter. 

explosiemeters « Verneuil EV 58 ». 


E. — Verscheidenen. 


— 15 stellen onbrandbare kledingsstukken. 

— 1 Généphone-telefooninstallatie en 3 Fernsig-re 
dingstelefoonapparaturen. 

— 3 draagbaren voor het transport van zieken en 
kwetsten. 

— 2 touwladders van ieder 5 meters lengte. 

— 1 installatie voor de vertrekbasis voor redders (2 
strozakken, 3 waterkruiken, 12 thermosbussen, 
brooddozen, 1 koffer met allerhande verzorgin 
benodigdheden voor de redders, 1 apparatenwer 
fel). 

— 1 volledig hydraulisch hijs- en trektuig «Bla 
hawk-Enerpac ». 

— 1 Polaroïd-kodak. 

— 1 Stork-pomp. 


Analyse par chromatographie gazeuse 
des constituants phénoliques et aromatiques 
issus du craquage thermique des phénols 


C. DELAUNOIS * et B. BETTENS ** 


RESUME 


L'usage d'une colonne capillaire de 100 m, chargée 
au propylène glycol, permet la séparation de trente- 
six constituants observés lors du craquage thermique 
des phénols. À côté d’une séparation aisée de nom- 

breux hydrocarbures aromatiques, on peut séparer, 
» après éthérification préalable à l'hexaméthyl disi- 
lazane, les isomères des crésols et des xylénols. On 
emploie un détecteur à ionisation de flamme qui 
permet de déterminer quantitativement les diffé- 
rents constituants étudiés à + 0,1 % en poids. 
L'utilisation d'un intégrateur Perkin Elmer D 24, 
rendue possible par la bonne séparation des pics 
d'élution, contribue grandement à la reproductibilité 
des résultats, et réduit Le temps global de l'analyse. 


INHALTSANGABE 


Mit Hilfe einer 100 m langen, mit Propylenglycol 
gefüllten Kapillarsäule lassen sich 36 bei der ther- 
mischen Krackung von Phenolen anfallende Be- 
standteile ausmachen. Neben den zahlreichen leicht 
abzuscheidenden aromatischen Kohlenwasserstoffen 
kann man auch die Isomere der Kresole und Xyle- 
nole nach vorhergehender Verätherung nachweisen. 
Hierzu verwendet man einen Flammenionisations- 
detektor, mit dessen Hilfe die verschiedenen Be- 
standteile quantitativ mit einer Genauigkeit von 
+ 0,1 Gew.-% bestimmt werden künnen. Da sich 
die einzelnen Peaks Rlar voneinander unterscheiden 


SAMENVATTING 


Met een capillaire kolom van 100 m gevuld met 
glycol propyleen slaagt men erin zesendertig be- 
standdelen af te zonderen die waargenomen worden 
bij de thermische kraking van fenolen. Nadat tal- 
rijke aromatische koolwaterstoffen zonder moeilijk- 
heden zijn afgezonderd kan men na voorafgaand 
etheriseren met disilazaan hexamethyl de isomeren 
van cresolen en xylenolen afscheiden. Men maakt 
gebruik van een vlamionisatiedetector waarmee de 
verschillende bestudeerde bestanddelen kwantitatief 
kunnen bepaald worden tot op ongeveer 0,1 ge- 
wichtsprocent na. Het gebruik van een integrator 
Perkin Elmer D 24 dat mogelijk is dank zij de 
duidelijke scheiding tussen de verschillende pieken, 
draagt ten, zeerste bij tot de verhoging van de waar- 
de der resultaten en vermindert de globale tijd 
die voor de analyse nodig is. 


SUMMARY 


The use of a capillary column of 100 m loaded 
with propylene glycol makes it possible to separate 
thirty-six components observed during the thermal 
cracking of phenols. Side by side with an easy 
separation, of numerous aromatic hydrocarbons, it 
is possible, after previous etherilication with hexa- 
methyl disilazane, to separate the isomers from the 
cresols and xylenols. A flame ionization detector 
is used, and this makes it possible to determine 
quantitatively the various components studied to 
approx. O.1 % in weight. The use of a Perkin Elmer 
D 24 integrator, made possible by the good separa- 


i à l'Uni ité Li de Bruxelles. 
# Dr. Sc. Chim., Chef de Travaux à l'Université Libre 
K% Lic. Fee Sc. Chim.. Assistant à l'Université Libre de Bruxelles. 
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lassen, kann man einen Perkin Elmer Integrator, 
Typ DEA verwenden, was die Reproduzierbarkeit 
der Ergebnisse ganz erheblich erleichtert und den 
Gesamtzeitaufwand für die Analyse entsprechend 


verkürzt. 


I. INTRODUCTION 


Depuis quelques années, nous tentons de définir 
les mécanismes des craquages des goudrons de houil- 
le observés dans la cornue avant leur condensation. 
Ces craquages ont un caractère essentiellement ther- 
mique. Nous étudions successivement le comporte- 
ment thermique des constituants fondamentaux des 
goudrons, dans un domaine de températures s'éten- 
dant de 700 à 850° C. 

Après pyrolyse, le résidu de craquage est étudié 
quantitativement par chromatographie en phase ga- 
zeuse. 

Jusqu à présent, lors du craquage du benzène, du 
toluène, du phénol, des trois crésols et du diben- 
zyle, la séparation chromatographique a été pos- 
sible de manière satisfaisante en utilisant une tech- 
nique classique. Une colonne de 2 m, remplie à 
l'ester de célanèse imprégné au triméthyl propane 
tripélargonate, donne une séparation convenable 
des hydrocarbures légers et moyennement lourds. Il 
nest cependant pas possible, dans les conditions em- 
ployées, de séparer [es isomères du xylène, ni les 
méta- et para-crésols. Ces différents isomères sont 
dosés globalement. Cette déficience de la colonne 
de séparation est particulièrement gênante pour 
l'étude de l'isomération des crésols. Suivant l'im- 
portance respective de la concentration en naphta- 
lène et en ortho-crésol, on a observé également une 
séparation incomplète de ces deux constituants. 

La pyrolyse de xylénols nous a imposé de rejeter 
irrémédiablement la colonne citée plus haut, En ef- 
fet, comme nous le verrons, la séparation des xylé- 
nols est impossible et on observe, lors de l'analyse 
du résidu de craquage, des superpositions extrême- 
ment génantes, empêchant toute étude de mécanisme 
valable, 

Différentes colonnes préconisées dans la littéra- 
ture ont été utilisées sans grand succès. Nous 
avons finalement employé une colonne capillaire 
de 100 m au propylène glycol, qui sépare complète- 
ment les dérivés de la pyrolyse des xylénols. Ces 
derniers et les isomères du crésol sont séparés après 
éthérification à l'hexaméthyl disilazane. 


Il. TRAVAUX ANTERIEURS 


Le problème de la séparation des phénols a été 
envisagé par plusieurs auteurs. Ceux-ci utilisent 


tion of elution peaks, contributes greatly to thet 
reproductibility of the results, and reduces the over-: 
all time of the analysis. | 


le plus souvent des colonnes de séparation classiques 
de 2 m de longueur et de 4 mm de diamètre inté- 
rieur. La colonne capillaire est utilisée généralement 
pour les analyses qualitatives en raison de l'instabi- 
lité de la phase stationnaire. 


À côté de la séparation des phénols, il est néces- 
saire d'avoir une séparation des hydrocarbures aro+ 
matiques qui se forment inévitablement au cours des 
la pyrolyse. Nous n'envisageons que les dérivés lé- 
gers et moyennement lourds, les autres constituante 
sont préalablement éliminés avec le brai sur colonne 
de silice. . 

Ces derniers constituants n'apparaissent d'ailleurs 
qu à l'état de traces, dans les réactions de craquagei 
à faible taux de conversion. 


Les phénols sont partiellement séparés [1] sum 
colonne classique, remplie de chromosorb R im: 
prégné à l'orthophtalate de di-5, 5, 5-triméthyl cyclo: 
hexyle. On y note la séparation partielle de trois 
couples de phénols : l'ortho-crésol et le 2,6 diméthy: 
phénol, le para et le méta-crésol, Le 2, 4 et le 2,4 
diméthyl phénol. 

L'ortho tricrésyl phosphate [2] et le 2-4 xylény 
phosphate [5] sont également proposés : mais [a 
séparation des isomères est peu satisfaisante. 


Récemment, C. Landault et G. Guiochon [4i 
ont réalisé la séparation de mélanges complexe: 
de phénols au moyen d'une colonne semi-capillaire 
de 5 m de longueur et de 0,5 mm de diamètre, re 
plie au chromosorb P silanisé imprégné d'orthophta: 
late di-5, 5, 5-triméthyl cyclohexyle et de tri-2, 4h 
xylényl phosphate. Les séparations observées son 
satisfaisantes pour des analyses qualitatives. 


Cependant, certains isomères des crésols et de 
xylénols sont insuffisamment séparés pour permettre 
une analyse quantitalive précise. 


ER. Adlard et ses collaborateurs [5] ont égale: 
ment tenté de résoudre ce problème, Ils utilisent [ 
trixylényl phosphate comme phase  stationnairel 
ainsi qu un « anti-traînée » : l'atpet 80. 

Les essais effectués sur colonne classique ne séf 
parent pas les xylénols. L'auteur a réalisé égales 
ment une colonne capillaire de 50 m de longueu 
et de 0,1 mm de diamètre intérieur avec la mêti! 
phase stationnaire. La séparation des xylénols n'es! 
pas encore satisfaisante malgré une nette amélioraë 
tion. Pour modifier les propriétés physiques dei 
phénols, il a réalisé une éthérification avec l’acidl 
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acétique, puis à l'hexaméthyl disilazane. C’est avec 
ce dernier dérivé qu il obtient une séparation con- 
venable des xylénols. On observe néanmoins une 
séparation très partielle du 2, 4 et du 2,5 xylénol. 


Enfin, signalons que Karr et ses collaborateurs [6] 
semblent séparer quantitativement les phénols sur 
une colonne capillaire de 50 m de longueur et 0,1 
mm de diamètre contenant du n-décyl phtalate et 
2 à 4% d'atpet 8o comme phase stationnaire. Les 
phénols ont été préalablement extraits des goudrons 
par traitement à [a soude, puis régénérés à l'acide 
sulfurique. 

Il ne donne pas de diagramme de séparation, ce 
qui ne permet pas d'estimer le degré de séparation 
obtenu. 

Kolb [7] a utilisé [a même technique d'analyse et 
la même phase stationnaire, La séparation du 2, 4 et 


et du 2,5 xylénol nest pas complète, mais permet 


la mesure de la surlace des pics obtenus pour ces 
deux constituants. 
Les 


décrites 


chacune des méthodes 


la littérature 


insuffisances de 

dans nous ont amenés 
dans le but de doser quantitativement en une seule 
analyse, les aromatiques légers et les différents iso- 
mères des crésols et xylénols, à étudier le fonction- 
nement d'une colonne capillaire de 100 m de lon- 
gueur et 0,1 mm de diamètre, remplie au propylène 
glycol. 

On a comparé, sur un mélange contenant 56 cons- 
tituants, les résultats obtenus au moyen de cette 
colonne, en procédant d'une part, à l'analyse directe, 
sans traitement préalable, et, d'autre part, en éthéri- 
fiant, avant l'injection, les phénols par l'hexa- 
méthyldisilazane. 


III. TECHNIQUES EXPERIMENTALES 


Initialement, nous avons effectué la séparation 
des différents constituants de nos craquages, sur 
la colonne capillaire que Karr (5) et Kolb (6) ont 
préconisée, Cette colonne a l'avantage de ne néces- 
siter aucun traitement chimique préalable du mélan- 
ge à analyser. 

La colonne a 100 m de longueur et O,1 mm de 
diamètre, et est fournie par la firme Perkin Elmer. 

Nous avons obtenu [a séparation des crésols, 
des xylénols et des hydrocarbures aromatiques lé- 
gers et moyennement lourds, à l'exception de l'« 
et du B méthyl-naphtalène, à une température de 
130° C, en utilisant l'azote comme gaz vecteur. 

Cependant, après quelques jours d'utilisation, 
le pouvoir séparateur de la colonne diminue rapi- 
dement, pour finalement être tout à fait nul. Ce 
phénomène avait été signalé par Kolb, qui nen 
a toutefois pas expliqué l'origine. Il est permis de 
supposer que cette défectuosité de la colonne est 


due à un entraînement de la phase stationnaire 


en présence d'un ou de plusieurs des hydrocarbures 
aromatiques présents dans Île mélange analysé. 

Une nouvelle colonne capillaire, remplie au pro- 
pylène glycol par les soins de la firme Perkin Flmer, 
a finalement été utilisée. 


111.1. Analyse sans éthérification des phénols. 


Initialement, nous avons tenté de séparer les phé- 
nols et les hydrocarbures aromatiques sur cette nou- 
velle colonne capillaire. Si elle sépare de manière 
satisfaisante les hydrocarbures, les phénols non 
éthérifiés restent fixés sur la phase stationnaire ou 
répondent médiocrement. Nous n'avons pas répété 
ce type d'analyse, pour éviter l'altération de la 
colonne. 


1112. Analyse avec éthérification préalable des phé- 
nols. 


Comme Kolb l'a préconisé, le mélange de phénols 
est éthérifié à l'hexaméthyl disilazane suivant la 
réaction : 


2 R OH + (CH: Si-NH-Si (CH): — 
2 R-O-Si(CH:}): +NH 


À cette fin, on mélange les phénols avec un 
excès d'hexaméthyl disilazane. La quantité de réac- 
tif varie en fonction de Îa quantité de phénols 
présents dans le mélange. Une goutte de triméthyl 
chlorosilane est ajoutée au milieu réactionnel pour 
consommer l'’ammoniac présent en solution et ren- 
dre [a réaction complète. 

Après 10 minutes, la réaction est pratiquement 
complète à la température ambiante. Le chlorure 
d'ammonium précipité est séparé par centrifugation 
et la phase liquide résultante peut être soumise à 
l'analyse. 

Ce temps d'éthérification est nécessaire en pré- 
sence de 2,6 xylénol, qui a la structure stérique la 
moins favorable à cette réaction. II reste approxima- 
tivement 0,1 % de 2,6 xylénol non éthérifié après 10 
minutes de contact avec l'hexaméthyl disilazane. 

La silylation n'est possible qu'en l'absence d'eau 
dans le mélange à analyser, car les dérivés silanisés 
sont décomposés par l'eau. 

C'est pourquoi les solutions seront desséchées 
sur chlorure de calcium ou sulfate de calcium avant 
l'éthérification. 

Si [a concentration en eau est faible, nous avons 
constaté qu'un excès de triméthyl chlorosilane pou- 
vait l'éliminer. Ce produit réagit très énergique- 
ment avec l’eau suivant la réaction 


MsSiCI + HO — MsSiOH + HCI 


Le chlorure d'hydrogène dégagé réagit avec l'am- 
moniac libéré par la réaction d'éthérification, favo- 
risant ainsi la formation des éthers phénoliques. 
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Si l’on effectue une analyse quantitative du mé- 
[ange, il est nécessaire de travailler très rapidement 
après l'éthérification, étant donné que les éthers 
phénoliques se décomposent en présence d'air. 


Les analyses sont effectuées sur un chromato- 
graphe Perkin Elmer de type F 7. La détection 
s'opère par ionisation de flamme. L'intégration du 
pic et le temps de rétention sont respectivement ob- 
tenus au moyen d'un intégrateur électronique Per- 
kin Elmer D 24 et d'une minuterie imprimante 


Kienzle. 


La colonne capillaire est montée en dérivation 
avec une colonne de compensation du type 1/2 m, 
présentant une division de débit de 1/200, de ma- 
nière à ne pas saturer la colonne d'analyse. 


Un débit de gaz vecteur est monté sur Ja sortie 
de [a colonne capillaire, afin d'accélérer l'arrivée 
au détecteur du produit séparé. 


La colonne est maintenue à 150° C. L'azote est 
utilisé comme gaz vecteur à un débit de 0,81 ml/min 
à 150° C au début de l'analyse jusqu'à la sortie du 
napthalène. Ce débit est porté à 1,40 ml/min 


pour accélérer la sortie des dérivés lourds. 


Le débit secondaire de gaz vecteur à la sortie de 
Ja colonne est de 35 ml/min à 150° C. 


Le détecteur est alimenté en hydrogène avec un 
débit de 20,5 ml/min, soit une pression d'entrée 
de 0,5 kg/cm°. L'air est introduit sous une pres- 
sion de 0,7 kg/cm?. 


On injecte une prise de 0,7 ul de produit à 
analyser au moyen d'une micro-seringue Hamilton. 


TABLEAU I. Temps de rétention relatifs. 


La température de la chambre d'injection est por: 
tée à 350° C. | 
| 
| 


IV. RESULTATS EXPERIMENTAUX. 
IV.1. Analyse qualitative. 


L'analyse qualitative a été effectuée à l'aide d'u 
mélange synthétique de 36 constituants, mentionnés 
dans le tableau [, comprenant 22 hydrocarbures: 
aromatiques, 11 phénols, l'acétone et la benzaldé: 
hyde, qui est utilisée comme étalon interne lors des 
analyses quantitatives. 


La figure 1 donne le diagramme obtenu pour u 
tel mélange préalablement éthérifié. 


En prenant le temps de rétention du phénol com1 
me référence, nous avons indiqué, dans le tableau I 
les temps de rétention relatifs des différents constii 
tuants du mélange. 


On peut remarquer dans ce tableau que les temps 
de rétention relatifs du para- et du méta-xylène, ainsi 
que de l'a méthyl styrène et du pseudocumène, son! 
respectivement quasi identiques. 


Cependant, la variation des temps de rétentio: 
que nous observons d'une analyse à l'autre poun 
un constituant donné ne dépassant pas le 1/1 
de minute, il est possible de discerner quel est le 
constituant de ces deux doublets présent dans Ie 
mélange analysé. 


Il est à remarquer que la température d'élutio 
a une grande importance sur le pouvoir séparateu 


Constituant Temps de rétention Constituant Temps de rétention 
relatif relatif 
acétone 0.004 indène 1.251 
hexaméthyl disi- 0.641 para-crésol 1.266 
azane 
benzène 0.650 durène 1.321 
toluène 0.009 2,5 xylénol 1.450 
éthyl benzène 0.770 5,5 xylénol 1.528 
p-xylène 0.770 2,4 xylénol 1.555 
m-xylène 0.781 2,6 xylénol 1.071 
o-xylène 0.819 2,3 xylénol 1.701 
cumène 0.820 5.4 xylénol 1.777 
styrène 0.842 2, 3, 5, trim. phén. 2.150 
benz. but. sec. 0.058 naphtalène 2177 
«-m-styrène 0.007 B m-naphtalène 2.804 
TRUE 0.069 4 à rm D 5.081 
phéno 1.000 iphényle 
benzaldéhyde 1.101 SE de napht. se 
indane 1.121 acénaphtène 5.820 
ortho-crésol 1.188 dibenzyle 5.017 
méta-crysol 1.210 dibenzofurane 7.205 
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Fig. 1. 
Chromatogramme d'hydrocarbures aromatiques et de phénols sur colonne capillaire. 
1. Benzène 12. Phénol 23. 2,6-xylénol 
2. Toluène 13. Benzaldéhyde 24. 2,3-xylénol 
3. Ethyl-benzène 14. Indane 25. 3,4-xylénol 
4, 5. p- + m-xylène 15. o-crésol 26. 2, 3, 5-triméthyl phénol 
6. o-xylène 16. m-crésol 27. Naphtalène 
7. Cumène 17. Indène 28. B-méthyl-naphtalène 
8. Styrène 18. p-crésol 29. a-méthyl-naphtalène 
9. Sec. butyl-benzène 19. Durène 30. Diphényle 
10, 11. a-méthyl-styrène, pseudo-cumène 20. 2,5-xylénol 31. 2,6-diméthyl-naphtalène 
21. 3,5-xylénol 
22. 2,4-xylénol 


de [a colonne capillaire. Des essais préliminaires 
ont été effectués à 145° C. La séparation du naph- 
talène et de l’éther du 2, 3. 5 triméthyl phénol ne 
peut être obtenue à cette température, malgré des 
changements importants de débit de gaz vecteur. 
On a élevé la température de thermostatisation de 
BAC /er"ta 150 © Con a pu obtenir la séparation 
désirée. 

Les conditions de travail ont été choisies de 
façon à obtenir, autant que faire se peut, la sépa- 
ration de tous les constituants du mélange de réfé- 
rence. 

On a aussi cherché à réduire, autant que possible, 
le temps de l'analyse. Dans ce but, après la sortie 
du naphtalène, on a augmenté le débit du gaz vec- 
teur dans la colonne de façon à réduire les temps 
morts observés entre la sortie des dérivés plus lourds. 
Il est ainsi possible de réaliser l'analyse en 2 heures 
50 minutes. 


IV.2. Comparaison entre le pouvoir séparateur de 
la colonne capillaire et celui de la colonne classique 
phase Y. 


Comme le recommande la firme Perkin Elmer 
pour la séparation des phénols et des hydrocarbures 
aromatiques, on a utilisé une colonne classique de 
2 m de longueur et de 4 mm de diamètre intérieur 
en cuivre, remplie de phase Y pour [a séparation 
des dérivés de pyrolyse dans nos travaux antérieurs. 

Le diagramme représenté à la figure 2 a été obte- 
nu au départ du mélange de 36 constituants non 
éthérifiés, cité au paragraphe IV.1., qui a été sé- 
paré sur phase Ÿ dans les conditions les plus favo- 
rables. 

La comparaison des figures 1 et 2 permet de 
constater que : 

— [a colonne classique élue les différents pro- 
duits en 45 minutes, soit un temps d'analyse net- 
tement plus court que la colonne capillaire : 
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Hiqu2: 
Chromatogramme d'hydrocarbures aromatiques et de phénols sur phase Y (P.-E.) 

1. Acétone 13. o-crésol 

2. Benzène 14. p- et m-crésol 

3. Toluène 15. 2,4, 2,5-, 2,6- xylénol 

4. Ethyl-benzène, p- et m-xylène 16. B-méthyl-naphtalène 

5. o-xylène, cumène, styrène 17. a-méthyl-naphtalène 

6. a-méthyl-styrène, pseudo-cumène, sec. butyl-benzène 18. 2,3- et 3,5- xylénol 

7. Benzaldéhyde 19. 3,4-xylénol, 2, 3, 5-triméthyl phénol 

8. Indane 20. Diphényle 

9. Indène 21. 2,6-diméthyl naphtalèue 

10. Durène 22. Acénaphtène 

11. Phénol 23. Dibenzyle 


12. Naphtalène 


— La réponse de la colonne phase Ÿ est meilleure 
pour les constituants à faible concentration, étant 
donné qu'il est possible d'injecter des prises plus 
importantes sans observer de saturation ; 


— À côté de ces éléments favorables, on n’obser- 
ve, pour la colonne classique, que 23% pics pour les 
56 composés : les xylénols sont notamment noyés 
dans la queue des pics les plus importants. 
L'analyse quantitative est dès lors sujette à caution 
au moyen de cette colonne, D'autre part, la mau- 
vaise séparation exclut l'emploi de l'intégrateur. 
Des essais de programmation de température se sont 
avérés inefficaces pour améliorer la séparation avec 
ce type de colonne. 


— La stabilité des temps de rétention est nettement 


moins grande que pour la colonne capillaire, ce 


24. Dibenzofurane 


qui peut créer des confusions dans l'identification 
de deux pics très voisins ; d'autre part, on assis: 
dans certains cas, d'une analyse à l'autre, à d 
inversions des pics de deux constituants voisins 


IV.3. Analyse quantitative. 


Deux mélanges synthétiques de composition an 
logue ont été préparés, afin de vérifier la reprodu 
tibilité des résultats d’une analyse à l’autre. 

Afin d'éliminer les erreurs sur l'injection, ains 
que celles sur la dilution par les réactifs, un étalo 
interne a été introduit dans un des mélanges qu 
l'on considère comme inconnu. La benzaldéhyd 
a été choisie comme étalon. Elle est éluée à temp 
de rétention convenable pour le mélange synthétiqu 
préparé et la réponse au détecteur est suffisamme 
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marquée. Le tableau Il mentionne [es résultats ob- 
tenus pour une concentration en benzaldéhyde de 
8,30 % en poids. 


TABLEAU II. Analyse quantitative d'un mélange 


synthétique. 


constituant % réel en poids % en poids 
obtenu par analyse 


D 


benzène 5.10 5.30 
toluène 1.07 1.09 
éthyl benzène 2.15 2.15 
para-xylène 5.44 5.45 
4.22 425 
méta-xylène 0.78 0,78 
ortho-xylène 8.609 8.57 
cumène 5.52 5.48 
styrène 1.80 1.86 
benzène butyl sec. 220 2.19 
œ méthyl styrène 6.00 5.00 
6.76 6.66* 
pseudo-cumène 0.7 0.76 
phénol 5.22 5.10 
indane KA 5.09 
ortho-crésol 5.09 5.88 
méta-crésol 2.602 2/02 
indène 1.03 1.07 
para-crésol 1.25 1.28 
durène 5.40 5.41 
2,5 xylénol 0.66 0.65 
5,5 xylénol 1.80 1.89 
2,4 xylénol 5.01 2.00 
2,6 xylènol 2.06 2.06 
2,3 xylénol 1.10 1212 
5.4 xylénol 2.54 2.40 
2, 5, 5 trim. phénol 5.15 5.14 
naphtalène 2.78 2.85 
B. m-naphtalène 1.70 1.81 
&. m-naphtalène 8.51 O7. 
diphényle 7 2.00 
2,6 dim. naphtalène 0.7 0.71 
acénaphtène 2.00 1.88 
dibenzyle 1.42 1.37 
dibenzofurane 1.09 1.10 


#Ces résultats sont obtenus par intégration de 
la surface totale au moyen de l'intégrateur électro- 


nique. 


On peut remarquer la très bonne reproduc- 
tibilité des résultats. L'erreur la plus importante 
porte sur le benzène. Ceci est tout à fait normal, 
le temps de rétention du benzène étant très proche 
de celui de l'hexaméthyl disilazane. 


Pour éviter cette erreur, on doit travailler avec 
un excès de réactif d'éthérification le plus faible 


possible. 


Les pourcentages des deux doublets incomplète- 
ment séparés, le para- et le méta-xylène, d'une part, 
et le méthyl-styrène et le pseudo-cumène, d'autre 
part, ont été obtenus par mesure de la surface au 
planimètre. On a indiqué, dans le tableau IL, [a 
concentration globale des deux couples de produits, 
obtenue par intégration électronique de la surface. 


L'analyse des dérivés plus lourds que le 2,6 di- 
méthyl naphtalène n’a pas été envisagée, la ré- 
ponse du chromatographe étant nettement moins 
bonne, L'élution est en effet très lente, ce qui donne 
des pics étalés empêchant l'intégration électroni- 
que. La mesure manuelle de la surface devrait être 
réalisée dans ces cas. 


L'étalonnage d'une colonne classique nécessite 
l'établissement d’une courbe de réponse successive- 
ment pour chaque constituant, où tout au moins 
pour un constituant d'une famille de composés très 
proches les uns des autres. 


Dans le cas de la colonne capillaire que nous 
utilisons, cet étalonnage est très simplifié, étant 
donné que tous les hydrocarbures aromatiques 
répondent de la même manière. Il en est de même 
pour les dérivés phénoliques éthérifiés. Le tableau 
IT indique les résultats obtenus en utilisant un hy- 
drocarbure quelconque comme dérivé de référence 
pour Ja famille des hydrocarbures et un phénol 
pour les différents phénols envisagés. 


A côté des différences structurales entre le pro- 
duit analysé et le produit étalon, les teneurs des 
deux corps sont différentes. 


Malgré ces écarts de concentration, la comparai- 
son des deux dernières colonnes du tableau II, 
dont l’une contient les résultats obtenus avec un 
constituant du mélange comme référence, tandis 
que l'autre rappelle les résultats obtenus au tableau 
IL montre une reproductibilité remarquable. On 
peut en conclure que, si l'on a déterminé la ré- 
ponse d'un hydrocarbure ou d'un phénol éthérifié 
en fonction de sa concentration, il n'est plus néces- 
saire de rechercher un facteur de correction pour 
les constituants d'une même famille. 


Ces résultats tout à fait inattendus nous ont pous- 
sés à utiliser des produits de familles différentes 
comme produits de référence pour déterminer la 
concentration des autres constituants. 


Le tableau IV nous donne quelques résultats 
obtenus par cette méthode de travail. Cette fois, 
nous utilisons des produits de référence, non seule- 
ment de structure différente, maïs encore de grou- 
pements fonctionnels totalement étrangers l'un à 
l'autre. 

Les résultats mentionnés dans les deux dernières 
colonnes du tableau IV, montrent encore une repro- 
ductibilité très acceptable pour les analyses que 
nous avons à effectuer. 
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TABLEAU III. Analyse quantitative, avec un produit de référence, d'une même famille de dérivés. 


Substance utilisée comme| ÆConc. étalon | Conc. réelle du | Conc. du const.| Conc. du const. 
Substance dosée étalon (en pds) constit. dosé dosé avec dosé par méth. 
l'étalon classique 
benzène toluène 107 5.10 5.51 5.50 
p-et m-xylène durène 5.40 4.22 4.70 4.25 
ortho-xylène naphtalène 2.78 8.69 8.60 8.57 
méthyl naphtalène diphényle Dai 8.51 D: 17 ON77 
indène éthylbenz. 2.15 1.05 0.02 1.07 
para-crésol méta-crésol 2102 1.25 1.28 1.28 
3,5 xylénol 2,4 xylénol 5.01 1.89 1.82 1.82 
para-crésol 2,4 xylénol 5.01 1.25 1.30 1.50 
phénol ortho-crésol 5.09 522 5.10 5.19 
2, 3, 5 triméthyl phé-| 2,5 xylénol 1.10 5.15 2.04 5.14 
no 


TABLEAU IV. Analyse quantitative avec un étalon de famille différente. 


Substance dosée 


Subst. 


util. 
étalon 


comme 


Conc. étalon % en 
poids 


Conc. 


const. 


du 


réelle 
dosé 


Conc. 


du const. 


dosé avec étalon 


Conc. du const. 
par méth. classique 


benzène 


o-xylène 
p-crésol 
phénol 


m-crésol 
2,4-xylénol 
toluène 
naphtalène 


2,02 
5.01 
107 
DT 


5.10 
8.69 
1.25 
522 


3-23 
8.50 
1.38 
5-69 


3.51 
8.57 
1.28 


5.19 
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Chromatogramme d'une coupe phénolique d'un goudron de basse température. 
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V.4. Analyse d'une fraction distillée d’un goudron. 


Nous avons analysé la fraction d'un goudron 
de houille distillant entre 120 et 180% qui nous 
à été fourni par la Société Carbonisation Centrale 
de Tertre. Cette fraction, analysée de manière clas- 
sique, montre la présence de phénol, des crésols, 
des xylénols et quelques polyphénols, soit une 
vingtaine de constituants. La figure 5 nous montre 
Le diagramme obtenu sur colonne capillaire pour 
la fraction de goudron préalablement silanisée. On 
peut dénombrer une soixantaine de constituants, ce 
qui montre le pouvoir de séparation élevé de la 
colonne capillaire (la représentation faite à Ja fi- 


gure 5 ne montre qu une partie du chromatogramme 
obtenu). 


V. CONCLUSIONS. 


Les résultats obtenus au moyen de la colonne 
capillaire de 100 m, remplie au propylène glycol, 
permettent d'effectuer à 1500C des analyses quan- 
titatives précises de mélanges complexes de phé- 
nols, en présence de dérivés aromatiques. 


La méthode mise au point permet de séparer 
et de doser quantitativement, en une seule analyse, 
les hydrocarbures aromatiques légers et les phénols. 


On peut, en particulier, doser quantitativement 
les isomères o-, m- et p- du crésol, [les isomères 
2, 4 et 2,5 du xylénol. 


Le m- et p-xylène, l'a-m-styrène et le pseudo- 
fumène sont mal séparés, mais sont cependant dosa- 
bles par planimétrage de la surface des pics non 


dédoublés. 


La reproductibilité remarquable des temps de 
rétention fait que la méthode est particulièrement 
indiquée pour l'analyse qualitative. La durée de 
Panalyse des 36 composés constituant le mélange 
synthétique étudié est de 2 heures 30 sur colonne 
capillaire, alors qu'elle n'est que de 45 minutes avec 
là colonne classique. 


Cependant, la constance de réponse du détecteur 
Perkin Elmer F 7, quel que soit le constituant 
envisagé parmi les hydrocarbures aromatiques et 
les phénols, facilite considérablement l'étalonnage 
d'une telle colonne. 


La bonne séparation de chacun des pics d'élution 
rend possible l'utilisation d'un intégrateur électro- 
hique, ce qui réduit grandement le travail de 


l'opérateur et compense ainsi largement le temps 


d'analyse, plus long que pour une colonne d'ana- 
lyse classique. 


Pour des concentrations de constituants infé- 
rieures à 0,1 % en poids, il est recommandé d'uti- 
liser une colonne de phase Ÿ pour les dérivés phé- 
noliques et les hydrocarbures lourds, une colonne 
au dinonyl phtalate permettant [a séparation des 
isomères du xylène et enfin une colonne Prorapak 


Q pour l'analyse de l’eau. 


L'association de ces différentes colonnes permet, 
par chromatographie en phase gazeuse, de réaliser 
des analyses de mélanges extrêmement complexes 
avec une précision et une sensibilité remarquables, 
nécessaires à l'interprétation des mécanismes de 
pyrolyse des goudrons. 


Nous remercions Monsieur le Professeur Cyprès 
pour l'intérêt qu'il a pris à notre travail, de même 
que l'Institut National de l'Industrie Charbonnière, 
qui a permis la réalisation de cette étude, grâce aux 


subsides C.E.C.A. quil a bien voulu attribuer 


à notre laboratoire. 
Laboratoire de Chimie Générale 


Faculté des Sciences Appliquées 
Université Libre de Bruxelles 
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Analyse par chromatographie en phase gazeuse, 
de faibles volumes de gaz 


C. DELAUNOIS, 


Dr. Sc. Chim., Chef de Travaux Associé, Faculté des Sciences Appliquées U.L.B. 


RESUME 


Dans différents domaines de recherche, il est 
! fréquent de ne pouvoir effectuer des analyses quan- 
titatives de gaz par chromatographie si ceux-ci 
ne sont disponibles qu'en faible quantité, car il 
n'est pas possible d'employer les méthodes d'injec- 
tion classiques. 


On a résolu ce problème à l'occassion des recher- 
ches effectuées dans notre laboratoire sur le cra- 
quage des phénols en micro-autoclave, au cours 
| duquel moins d'un millilitre de gaz est produit. 


Un dispositif de captage, sous mercure, des gaz 
a été réalisé, permettant de mesurer, à pression at- 
mosphérique, le volume de gaz libéré. 


Un système d'injection original par circulation de 
mercure et une méthode d'analyse des gaz H2, CH, 
N:, CO2, CoHs, CoHe sur colonne de charbon 
actif maintenu à 150° C en permanence, ont été 
mis au point. 


INHALTSANGABE 


Auf verschiedenen Forschungsgebieten lassen sich 
quantitative chromatographische Gasanalysen oft- 
mals nicht durchführen, falls das Gas nur in ge- 
ringen Mengen auftritt, da in einem solcher Fall die 
üblichen Injektionsverfahren nicht anwendbar sind. 

Wir haben dieses Problem bei Forschungsarbei- 
ten über Krackung von Phenolen in Mikro-Auto- 
klaven gelôst, bei denen weniger als 1 ml Gas an- 
fallt. Das freiwerdende Gas wird mit Hilfe einer 
Absaugvorrichtung über Quecksilber aufgefangen : 
“eine Menge kann dann bei atmosphärischem Druck 


SAMENVATTING 


Er bestaan verschillende domeinen van het Opspo- 
ringswerk waarin een kwantitatieve analyse van 
gassen door chromatogralie niet mogelijk is wanneer 
deze gassen slechts in kleine hoevselheid voorhan- 
den Zijn, omdat men de klassieke injectiemethoden 
niet kan toepassen. 

Men heeft dit probleem opgelost bij gelegenheid 
van het opzoekingswerk dat in ons laboratorium 
werd uitgevoerd omitrent de kraking van fenolen in 
een micro-autoclaaf, en waarbij minder dan een 
mililiter gas wordt voortgebracht. 

Er werd een toestel uitgewerkt om het gas op 
te vangen onder kwik, waarmee het volume urijge- 
komen gas onder atmosferische druk kan gemeten 
worden. 

Verder werd een origineel injectiesysteem uitge- 
werkt door circulatie van kwik alsmede een methode 
voor het ontleden van de gassen PB, CH, Ia, 
CO: C2H;, C2Hs over een kolom met actieve 
kool die permanent op een lage temperatuur van 


150° C gehouden wordt. 


SUMMARY 


In various fields of research, it frequently OCCUrs 
that quantitative analyses of gas cannot be made 
by chromatography, if the gas is present in only 
small quantities, as the standard methods of injec- 
tion cannot be used. 

This problem was solved in the course of research 
carried out in our laboratories concerning the crack- 
ing of phenols in a micro-autoclave, when less than 
a millilitre of gas: is produced. 

A gas-drainage device, under mercury, was devi- 
sed, whereby the volume of gas given off could 
be measured at atmospheric pressure. 
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gemessen werden. Hierfür wurden eine neuartige 
Probenaufgabe mit Quecksilberumlauf und ein Ver- 
fahren zur analytischen Bestimmung von H CT12 
Ne, CO2, C2H, und C2H6 auf einer Säule aus 
Aktivkohle bei einer konstanten Temperatur von 
150° C entwickelt. 


I. INTRODUCTION 


L'étude du craquage statique sous pression de 
certains constituants des soudrons de houille, nous 


a conduit à utiliser des micro-autoclaves d'une 
contenance moyenne de 0,75 ml. 


Cette méthode de travail est séduisante, aussi 
bien par la faible quantité de réactif employé que 
par le nombre de craquages simultanés réalisables 
en une seule opération. Les dimensions restreintes 
des autoclaves ne nous permettent pas d'utiliser 
les systèmes classiques de captage des gaz et les 
matériaux actuels excluent l'usage des vannes résis- 
tant à haute température. 


Le faible volume de vaz dégagé au cours d'un 
craquage pose un problème de captage, puis d'ana- 
Iyse. Nous avons réalisé un système de captage di- 
rectement couplé à un injecteur, permettant des ana- 
lyses par chromatographie en phase gazeuse, au 
départ de 0,245 ml de gaz. 


Afin de réduire le nombre d'injections néces- 
saires à une analyse, nous avons recherché une 
colonne séparant complètement Îles vaz observés 
dans nos craquages. Une colonne de charbon actif, 
portée à 150° C, remplit ces conditions. 


Il. TRAVAUX ANTERIEURS. 


De nombreux auteurs ont étudié la séparation 


des gaz par chromatographie pour différents types 
de mélanges gazeux. 


Chaque étude est adaptée à un problème de sé- 
paration spécifique. Nous ne citerons ici que les 
principaux articles qui envisagent des mélanges 
dont Ja composition qualitative se rapproche de 
nos gaz de craquage. 


En 1042, la firme Hewlett-Packard [1] effec- 
tuait [a séparation de Ne, No, CH4, CO, N20O et 
CO» sur une colonne de Tamis moléculaire 5 À, 
en programmant [a température de 55 à 250° C, à 
raison de 20°/minute, 


La colonne de silicagel [2] est aussi employée 
à 40° pour la séparation de Ne, C2He, CO», 
CoHi, C2Hz en une analyse de 70 minutes. 

Le « Prorapak R » [5] donne également de bons 


résultats dans la séparation de N>2, CH, CO, 
C2, C2H, Cs3H6, CsHs et HO, 


An original injection system by circulation of mer 
cury, and a method for analysing the gases H2, CH} 
Ne COACH TECH6onia column of active char 
bon kept permanently at a temperature of 150° C! 
were developed. 


Pour ces trois types d'analyse, on utilise l'héliu 
comme gaz vecteur. De ce fait, on détecte difficilei 
ment l'hydrogène qui est un constituant importan 
des gaz de craquage, en raison de sa conductibilitel 
thermique très voisine de celle de l'hélium. 

Certains auteurs [4, 5. 6] effectuent la séparatiori 
de H:, CH, CO, N: CO CF er C2He, et 
en employant des colonnes placées en série. Flle: 
sont séparées par un détecteur à thermistances ou à 
fils chauffants. Cette méthode de travail se résumi 
à séparer les gaz sur plusieurs chromatographes, c 
qui est relativement onéreux. 


S.A. Greene et ses collaborateurs [7] ont égales 
ment étudié la séparation des constituants des ga 
de craquage. Îls ont utilisé une colonne de charbon 
actif qui, soumise à une programmation de te 
pérature de 50°/minute, entre 50 et 250° C, s4 
CH COMN MC: 
C2H4, CoHe. L'emploi de l'hélium comme gaz vec 
teur atténue fortement le pic de l'hydrogène, mai 
l'usage d'un détecteur « Gow-Mac » améliore Î| 


pare complètement Ho, 


sensibilité, sans toutefois être satisfaisante. 


Cette technique d'analyse ne permet pas l'anaë 
lyse de l'hydrogène pour de faibles teneurs de ct 
constituant. 

La programmation de la température oblige à tre 
vailler à faible sensibilité du détecteur, de façon 
obtenir une ligne de base convenable et, par cons 
quent, nécessite l'injection de plusieurs dizaines db 
cm° de gaz à analyser, ce qui rend [a méthode ina 
plicable dans les cas où on veut analyser de faible 
quantités de gaz. 


À 


Nous avons recherché les conditions expérimenta 
les qui permettent d'analyser les gaz cités, sur 
colonne de charbon actif, tout en réduisant cor 
sidérablement le volume de gaz nécessaire, 


IT. ANALYSE DES GAZ DE CRAQUAGE 


Les gaz de craquage des dérivés des goudror! 
contiennent H2, N2, CH, CO, CO», C2, CHI 
La méthode d'analyse que nous employons a ét 
choisie pour sa simplicité d'emploi. 


Il 
| 
| 
| 


La colonne utilisée dans ce travail est constitue 
par un tube de cuivre de 4 mm de diamètre intériet 
et de 4 m de longueur, remplie de charbon de boï 
fourni par la firme Coast Engineering Laboratori 


dont la granulométrie varie entre 40 et 60 mesk 
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IL est placé, avant remplissage de la colonne, dans 
une étuve à 250° C, pendant 6 heures. 

La colonne est thermostatisée à 150° C et est 
maintenue constamment à cette température, de 
façon à éliminer l'adsorption des gaz de l'air. Cette 
température est maximum pour maintenir une bonne 
séparation des pics correspondant à No et CO. 

L'analyse est réalisée par deux injections de 
0,243 ml : l'une est effectuée avec N> comme gaz 
vecteur et permet [a séparation de H2 et CH : Ja 
deuxième, avec H2 comme gaz vecteur, permet la 
Séparation de N2, CO, CH, Co et CH. 

On peut réduire l'analyse à une seule injection 
en utilisant l'hélium comme gaz vecteur, mais la 
conductibilité thermique de l'hydrogène étant très 
voisine de celle de l'hélium, la réponse pour l'hy- 
drogène est nettement moins bonne. 

Nous employons, lors des analyses avec l'azote 
comme gaz vecteur, un débit de 50 ml/min et de 
60 ml/min avec l'hydrogène. Le chromatographe 
utilisé dans ce travail comporte un détecteur à deux 
thermistances maintenues à 24,6° + 0,1° C : l’une 
sert de référence pour la conductibilité du gaz vec- 
teur à l'entrée de la colonne de séparation : l'autre, 
“Située à la sortie de la colonne, détecte les variations 
de conductibilité dues aux gaz séparés. 


IV. DESCRIPTION DE L’APPAREILLAGE DE CAP- 
TAGE ET D'INJECTION. 


IV.1. Captage des gaz. 


Le système de captage des gaz est représenté à 
la figure 1. Il est constitué d'une cloche en acier 
(1) pourvue, à sa partie inférieure et supérieure, 


Joint détancheite 


Cloche en acier(1) 


Bouchon Monet de 


Autoclave(2) ns 


Douille fixe(3) 


d'une tubulure qui en permet le remplissage par 
du mercure, après l'introduction de l'autoclave. 


L'autoclave (2), de section hexagonale, est placée 
dans une douille fixe (3) soudée horizontalement, 
et vient se olisser sur le bouchon de l'autoclave. 
Après remplissage de mercure, on fait tourner la 
tige sur elle-même de l'extérieur, libérant ainsi 
Le gaz dans l'enceinte. 


IV.2. Stockage et injection des gaz. 


On doit commencer par mesurer le volume de 
gaz obtenu, alin de calculer les bilans des cra- 
quages. 

La figure 2 représente schématiquement le sys- 
tème de stockage et d'injection qui a été réalisé 
dans notre laboratoire, 

À Ja sortie de la cloche de captage, le gaz est 
envoyé dans le tube réservoir (1) par déplacement 
du mercure. Ce tube étalonné permet de mesurer 
un volume de 0,25 à 5 ml de gaz, après mise à la 
pression atmosphérique à l'aide d'un vase à mercure 
(2). À la sortie de l'enceinte contenant la thermis- 
tance de référence, Le gaz vecteur circule dans 
l'injecieur à travers les vannes (a, b), le piège (5) 
et sort vers la colonne d'analyse. 

Par les vannes (d) et (c), on fait le vide dans 
le tube capillaire (5) dont le volume constitue la 
prise. On met ensuite le réservoir de gaz en com- 
munication avec la prise (5) à travers [a vanne (c). 


Le robinet (d) coupe alors le pompage et admet 
le mercure du réservoir (4) dans le tronçon (6). 
Après mise à pression atmosphérique, à l'aide du 
vase à mercure (2), on fait communiquer le capil- 


Vue en coupe 


Barre coulissante 


Bourrage 


0 Fig. 1. 
% Système de captage des gaz. 
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—) 
.__ sens gaz vecteur 


vers La colonne — 


cloche en acier 


Fi; 


Système de stockage, d'injection et d'analyse des gaz. 


laire (3) avec le réservoir (4) en tournant la vanne 


(e). 


Par une manoeuvre rapide de la vanne (b), on 
chasse le gaz à analyser dans le courant de gaz 
vecteur grâce à la pression du mercure, supérieure 


celle du gaz vecteur circulant dans le chro- 
matographe. 


Le mercure qui a servi à déplacer le gaz est re- 
cueilli dans le piège (5). Pour réaliser une nouvelle 
prise, on place les vannes (c) et (d) de façon à per- 
mettre le pompage du mercure qui a rempli la prise. 
Le mercure est récupéré dans le piège (7). 


Ce dispositif expérimental permet d'injecter une 
prise de 0,243 ml de ie Ce volume est extrême- 
ment réduit, comparé à à celui nécessité par les autres 
lypes d'injecteur. On élimine, en effet, le purgeage 
des canalisations, pratiqué dans les autres méthodes 


d'injection. 


La perturbation causée lors de l'injection au dé- 
bit du gaz vecteur n'agit sur la ligne de base 
que pendant 20 secondes environ. 


V. RESULTATS EXPERIMENTAUX 


On a effectué, à l'aide d'un gaz étalon, une 
série de quinze injections successives, afin de mettre 


il 


en évidence d'éventuelles adsorptions irréversibles 
ou des désorptions lentes des gaz étudiés. Les dia: 
grammes obtenus présentent des pics rigoureuse 
ment identiques aux erreurs de surfaçage près. Les 
figures 5 et 4 nous donnent un diagramme typd 
pour les gaz vecteurs hydrogène et azote. Le tableau 
I donne le temps de rétention moyen des différents 


gaz étudiés dans nos analyses. 


N2 
CH, 
| 
(ee) 
CO) 
C2H6 CH, 
WS x32 } x4 “) 
La) Bi L ee. 1 
+ + + ; + + 
2102° 1504 536° 348° ” 23: 24] 
temps de rétention, 
Fig. 3: 


Séparation, à 150° C, du gaz étalon sur colonne de chaë 
bon actif de 4 m, avec l'hydrogène comme gaz vecteur 


(1 ml/s). 


CH, H, 


x16 


74" 238” | 
temps de rétention 1 

Fig. 4 | 

| 

Séparation, à 150° C, du gaz étalon sur colonne de cha 
bon actif de 4 m, avec l'azote comme gaz vecteur 


(0,5 ml/s). 
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TABLEAU I. Temps de rétention des gaz. 
—————_—_—_—_—_—_—_—_—__ 


Gaz vecteur H. Gaz vecteur N: 


——— Te, 


Consti- Temps de Consti- 
tuant rétention tuant 


Temps de 
rétention 


———————— 


N> a ra H2 238” 
CO 255" CH4 714" 
(@sr 5 48” 

CO: 5 360" 
C2Hi 15 04” 
C2Hs 21 02° 


TABLEAU II. Composition volumique du gaz de 


référence. 
Substance |% en volume| Substance |°%, en volume 
H2 15.80 CO: 107 
CH 15.10 C2H4 1.07 
GE) 25.70 C2H6 1.07 
N>2 40.20 


L'étalonnage de la méthode d'analyse a été réa- 
lisé au moyen d'un gaz de référence dont la com- 
position est la moyenne des compositions de gaz 
que l'on peut rencontrer au cours d'un craquage. 
Ce gaz étalon est fourni par la firme Air Liquide, 
Qui en garantit, à O,01 %, la composition mention- 
née dans le tableau Il. 


Les différents mélanges étalons sont obtenus par 
dilution de ce gaz de référence au moyen de mé- 
thane et d'azote à 00.09 %. Les gaz sont préparés 
et manipulés sous eau saturée en chlorure de so- 
dium, dans des burettes à gaz munies de robinets 
à pression. 


Les figures 5 et 6 montrent l'évolution de la sur- 
face des pics en fonction du pourcentage en volume 
des gaz dans les mélanges étalons en utilisant 
successivement l'hydrogène et l'azote comme gaz 


vecteur. 


On peut remarquer que la zone linéaire pour 
l'azote et le méthane, l'oxyde de carbone et le 
dioxyde de carbone est quasi parfaite pour toutes 
les compositions étudiées. L’hydrogène présente une 
légère inflexion aux concentrations élevées. Ce do- 
maine de concentration dépasse largement les limi- 
tes de concentration observées dans les gaz de cra- 
quage. Les courbes correspondant à l'éthane et 


50 


0 10 2 50 75 ‘%en vol. 


Fig. 5. 


Variation de la surface des pics de N:, CO et CH, en 
fonction de la concentration volumique. 


CO2 


Fig. 6. 


Variation de la surface des pics de CO:, CH, et CH en 
fonction de ia concentration volumique. 


© 


l'éthylène présentent une certaine dispersion due 
leur concentration relativement faible de 0,25 


1%. 


La température de thermostatisation des thermis- 
tances influe fortement sur la réponse du chroma- 
tographe. Comme il est difficile de reproduire exac- 
tement la température d'un jour à l'autre, il est né- 
cessaire, avant chaque analyse, de déterminer la 
surface des pics obtenus à partir du mélange éta- 
lon qui est pris comme référence. Le calcul de 
la concentration du gaz inconnu est alors immé- 
diat, étant donné que la réponse de l'appareil est 
linéaire en fonction de la concentration pour les 


2 


gaz étudiés. 
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VI. CONCLUSIONS 


La méthode mise au point d'analyse des gaz par 
chromatographie en phase gazeuse, sur charbon ac- 
tif, permet de doser quantitativement de petites 


quantités de gaz. 


On a dosé H2, CH, CO, No, CO», C2H, 
C2H6 dans un volume de 0,243 ml, sur une colonne 
de charbon actif à 150° C, avec une précision de 
1 à 5%, suivant la concentration du constituant 
dans le mélange et la méthode de surfaçage des 
pics utilisée. 


La colonne doit être maintenue constamment à 
cette température afin d'éviter les phénomènes d'ad- 
sorption qui se produisent au cours de son refroi- 
dissement, et de désorption des gaz adsorbés, pen- 
dant l'analyse. 


Un appareil de captage de petits volumes de 
gaz, répondant aux besoins de nos travaux sur 
le craquage de composés organiques en microauto- 
claves, mais qui est facilement adaptable à d'autres 
problèmes, a été mis au point. 


L'appareil de captage a été complété par un 
dispositif d'injection des gaz dans la colonne qui 
permet de faire cinq analyses avec un volume total 
de 1,215 ml de gaz. Il est cependant possible, étant 
donné les réponses observées avec les thermistances, 
de réduire d'environ deux fois et demie le volume 
de la prise employée au cours de ce travail. 


Nous remercions Monsieur le Professeur Cypn 
pour l'intérêt qu'il a pris à notre travail, ainsi q} 
l'Institut National de l'Industrie Charbonnière, 
en a permis la réalisation, grâce aux subsid 
C.E.C.A. qu'il a bien voulu attribuer à notre la 


ratoire. 
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Développement et perspectives 
de l'industrie charbonnière en Hongrie 


Prof. Dr. tech. J. BOCSANCZY, Miskolc, Hongrie (*) 


L'industrie minérale a ses traditions en Hongrie. 
Jusqu au 19e siècle, l'industrie minérale était limitée 
aux minerais et l'industrie charbonnière commença 
à se développer seulement au cours de la deuxième 
moitié du 10e siècle. 


L'importance de l'industrie minérale est également 
mise en évidence par les efforts déployés au cours 
du 18e siècle en vue de créer une école pour la 
formation des cadres supérieurs techniques des 
mines. C'est en 1735 que fut fondée, à Selmechanya 
(aujourd'hui Banska Stiavnica, Tchécoslovaquie), 
PEcole d'Officiers des Mines qui, en 170%, inau- 
gura trois chaires magistrales : [a mathématique, 
la chimie et la géologie-minéralogie. En 1770, cette 


Ecole fut élevée au rang d'Académie des Mines. 


La réputation de cette Ecole était assurée par 


des professeurs renommés, venus de l'étranger. Ni- 


colas Jacquin notamment vint des Pays-Bas en 
1763 et enseigna la chimie pendant six ans. Il in- 


“iroduisit les travaux de laboratoire dans l'enseigne- 


nent de la chimie. La méthode introduite par Ni- 
colas Jacquin servit d'exemple pour l'Ecole des 
Ponts et Chaussées de Paris. Le fait est mentionné 


dans un exposé présenté par Nicolas Fouquet à 


l'Assemblée Nationale de 1702? 


Avant la première guerre mondiale, la Hongrie 
avait une industrie minérale très importante. Par 
suite de la guerre, elle perdit la plupart des terri- 
toires importants au point de vue de l'industrie 
minérale et ne conserva que quelques mines de 
fer et de charbon, parmi lesquelles les charbonnages 
de Pécs et de Tatabanya. 


L'industrie charbonnière se développa entre les 
deux guerres et atteignit, en 1938, une production 
annuelle de 9,5 millions de tonnes. Pendant la deu- 
xième guerre mondiale. la production fut augmentée, 
mais cette amélioration ne fut pas tellement due 
à la modernisation technique qu à l'exploitation 
plus active des mines existantes. 


À cette époque, on commença à faire des pros- 
pections pour le pétrole @k, aujourd'hui, la Hongrie 
produit une grande quantité de pétrole brut. 


La production minière de la Hongrie est présen- 
tée au tableau 1. On remarque qu après la deuxième 
guerre mondiale, il y a une forte augmentation de 


TABLEAU 1. Production de quelques industries extractives en Hongrie. 


Charbon 


L Pétrole 1000 t = 
Gaz naturel 1000 m° 
Bauxite 1000 t TA 


Minerais de fer 


1955 1964 
22 515 51 548 

512 1 601 1 801 

581 109 544 781 784 454 
578 1 241 1 477 
509 595 rés) 


{*) Communication présentée par le Prof. BOCSANCZY à l'occasion de sa visite en Belgique. 
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la production, ce qui était nécessaire pour poux 


transformer l'économie nationale, où l'agriculture 


prédominait, en une économie nationale industrielle. 


Malgré l'augmentation de la production, le niveau 
technique des mines s'élevait très lentement, car 
avec peu d'investissement, on obtenait des résul- 
tats satisfaisants. Les mesures prises pour exploiter 
au mieux les gisements étaient telles que le niveau 
technique du temps de guerre était maintenu dans 
l'industrie charbonnière du pays. 
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Vers 1055, les gisements facilement exploitables 
étaient épuisés et il fallut recourir aux nouvelles 
méthodes, où le développement technique et la pro: 
duction économique jouaient le rôle principal. 
partir de 1955, on a commencé à moderniser les 


mines et les instituts de recherches virent leur im: 


| 
| 


portance s ‘accroître. 


Le tableau 2 rassemble quelques données relatives 


à l'évolution technique des dernières années. 


TABLEAU »2. Evolution technique dans les charbonnages de Hongrie. 


—_————— 


———— 


Production totale de charbon 
Nombre des tailles actives 

Nombre des mines actives 
Longueur moyenne des tailles 
Avancement journalier des tailles 
Production mécanisée 

Galeries revêtues de cadres en acier 


1960 1965 1966 


1000 206 524 32 503 51 300 
105 100 
127 127 ia 
mètres 71,5 82;7 84,3 
m/jour 1512 1,31 1,37 
% 2.8 15 15,9 
2 71 42,3 45,1 


En 1050, nous avons commencé à mécaniser 
la production du charbon ; les machines employées 
étaient des haveuses-chargeuses type Donbass. Les 
résultats n'étaient pas satisfaisants, parce que les 
conditions techniques d'emploi n'étaient pas idéales. 


Avec l'introduction des soutènements métalliques, 
des haveuses intégrales et des rabots, la mécanisa- 
tion de la production progresse rapidement. L'in- 
dustrie charbonnière de la Hongrie est sur la route 
de la modernisation et de la rationalisation. 


En Europe occidentale, la production de char- 
bon est en régression. I] n'y a pas de régression en 
Hongrie, mais la production a cessé d'augmenter. 
Pour abaisser les prix de revient, il fut nécessaire 
de recourir à la rationalisation négative, c'est-à-dire 
de moderniser quelques mines, afin d'en augmenter 
la productivité, et de fermer les mines non ren- 
tables. En conséquence de ces mesures, la produc- 
tion moyenne d'une mine, en 1966, était de 220.000 
t/an. Le nombre de mines est passé de 127, en 
1965, à 121, en 1066. La quote-part de [a pro- 
duction mécanisée était en 1966 de 15,9 %, et celle 
de la production par explosif et auto-chargement de 
55.1 ©, de sorte que 51 % de la production se 
faisaient sans main-d'oeuvre. 


En 10966, on a exploité 190 tailles dont 8 étaient 
équipées de soutènement mécanisé ; la vitesse moy- 
enne d'avancement des tailles était de 1 ,37 m/jour. 


Les épontes dans les charbonnages de Hongrid 
sont en général assez tendres. Dans la plupart de: 
mines, le soutènement des saleries est un des plu: 


grands problèmes. 


Le soufflage du mur a toujours existé ; c'est pour: 
quoi une grande partie des galeries est revêtue dé 
cintres métalliques coulissants. Des essais de bou. 
lonnage du mur sont très concluants. 


Par suite des conditions très défavorables des 
épontes, il fut nécessaire de mettre au point, pou 
les galeries, un système de soutènement pouvan: 
résister à la déformation ou se dérober à la pression) 
exercée par la roche des parois. 


Ce sont des soutènements « actifs » où la coopéi 
ration entre la roche et le soutènement a pour effet 
de réduire où retarder la déformation des galeries 


En Hongrie, il y a maintenant trois organismes 
qui s'occupent des recherches charbonnières. Les 
professeurs et les cadres d'enseignement de la Fa: 
culté des Mines de l'Université Technique poux 
l'Industrie Lourde à Miskolc forment un grou 
de travail, financé par l'Académie des Sciences dd 
Hongrie et chargé d'étudier les problèmes théori: 
ques de l'art des mines : construction de nouvelles 
mines ou reconstruction de mines à moderniser, mé 
canique des roches et mouvement de terrains, abat 
tage du charbon et des roches, préparation et sé 
chage des charbons. 
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L'Institut de Recherches Minières de Budapest 
s'occupe des problèmes techniques des mines : abat- 
tage, remblayage hydraulique, organisation et éco- 
nomie générale dans les mines, aérage, etc... L'Ins- 
titut travaille avec un assez grand effectif, en 
réalisant des essais non seulement dans les labo- 


ratoires, mais également dans Îles mines. 


Les questions de dégagement de orisou et d'hy- 
giène des mines( spécialement en ce qui concerne 
la silicose) sont traitées par la division de recherches 
du charbonnage de Mecsek à Pècs. Le bassin de 
Mecsek est le seul bassin houiller de Hongrie, mais 
sujet à dégagements instantanés de grisou : ceux-ci 
ont causé un grand nombre d'accidents mortels, ce 
qui a nécessité l'étude de leur prévention. 


Le système de prévention mis au point à Pécs 
est appliqué non seulement en Hongrie, mais aussi 
à l'étranger. 


La Hongrie est assez pauvre en combustibles, par 
conséquent, il n'est pas possible d'abandonner les 
gisements de charbon, même si leur puissance cCa- 
lorilique inférieure influence défavorablement la 
balance énergétique du pays. Il faut s'efforcer de 
réduire le prix de revient, mais satisfaire en tout 
cas les besoins en énergie du pays. On tend à ac- 
croître la production de pétrole et de g'az, deux cen- 
trales atomiques sont en construction mais, paral- 
lèlement, il faut assurer l'approvisionnement en 
charbon de l'industrie et du chauffage domestique. 
C'est pourquoi la production de charbon en Hon- 
grie devrait être maintenue à un niveau constant 
au cours des années à venir. 
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Vue d'ensemble sur les câbles métalliques 


examinés par le SMRE après rupture ou sérieuse dégradation, 


au cours de la période quinquennale 1961-1965 (") 


par M.C. WHITE, B. Sc. 


Traduction succincte par J. LION 


RESUME 


Au cours des années 1961-1965, des éprouvettes 
de 76 câbles de mines, d'usages divers, retirés de 
service après rupture ou grave dégradation, ont été 
examinés par le SMRE. 


Les formes dominantes de dégradation étaient la 
corrosion, l'usure extérieure et la fatigue. Les causes 
probables des ruptures et des détériorations sont don- 
nées, et des mesures préventives sont suggérées. 


INHALTSANGABE 


Das britische Institut für Grubensicherheit (SMRE) 
hat in den Jabren 1961 bis 1965 76 Proben von 
Drahtseilen untersucht, die im Bergbau für verschiedene 
Zuwecke verwendet und nach Bruch oder wegen Schad- 
haftigkeit aus dem Betrieb gezogen worden waren. Die 
schadhaft gewordenen Seile hatten vor allem durch 
Korosion, aïüsseren Verschleiss und Ermüdung gelitten. 
Die wabrscheinlichen Gründe des Reissens und der 
Beschädigungen werden erläutert und verbeugende 
Massnabmen empfohlen. 


1. INTRODUCTION 


Des éprouvettes peuvent être envoyées au SMRE 
relativement à tout câble d'extraction ou de transport 


(*) Research Report 249 du Safety in Mines Research 
Establishment du Ministry of Power « À Survey of the 
Wire Ropes examined by SMRE after Failure or 
serious Deterioration during the Five Year Period 


1961-1965 ». 


SAMENVATTING 


In de loop der jaren 1961-1965 werden door het 
SMRE proefstukken onderzocht van 76 mijnkabels voor 
uiteenlopend gebruik, die buiten dienst gesteld waren 
wegens breuk of ernstige beschadiging. 

De meest voorkomende vorm van beschadiging waren 
de corrosie, de uitwendige sleet en de vermoeienis. De 
vermoedelijke oorzaak van de breuken en beschadiging 
worden opgegeven en maatrgelen tot voorkoming wor- 
den voorgesteld. 


SUMMARY 


During the years 1961 to 1965, sample pieces of 
76 mine cables, used for various purposes and with- 
drawn from service after being broken or seriously 
damaged, were examined by SMRE. 


The damage consisted mainly of corrosion, external 
wear and fatigue. The probable causes of breakage 
and damage are indicated and methods of prevention 


suggested. 


de personnes rompu à la suite d’une détérioration, de 
tout câble qui se rompt en causant mort ou blessure, 
et de tout câble détérioré pour lequel l'Inspection désire 
un examen de sécurité. En plus du tronçon détérioré 
ou des deux lèvres de la fracture, l'envoi doit com- 
porter les éléments de comparaison nécessaires (partie 
non dégradée, partie moins dégradée, extrémité côté 


attache, etc.). 
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2. PROCESSUS D'EXAMEN 


Après photographie, les éprouvettes sont examinées 
aux points de vue ovalisation, pas et lubrification. 

Elles sont ensuite nettoyées, puis examinées exté- 
rieurement. L'examen interne suit; il se compose de 
celui des torons ou des couches successives, et des 
fils pris séparément. 

33 % de ceux-ci sont soumis aux essais de traction, 
de flexion et de torsion. Ces derniers favorisent la 
découverte des piqûres de corrosion, des fissures, de 
l'usure, des soudures, etc., parce que la torsion a ten- 
dance à s'accentuer aux endroits de ces défauts. 

Une flexion à la main, dans divers plans, des fils 
restants a lieu pour découvrir les fissures cachées. 

La perte de charge de rupture du câble est déter- 
minée par calcul sur base de la résistance moyenne des 
fils trouvée aux essais. 


3. RESULTATS 


31. Câbles d'extraction. 


311. Fatigue aux sockets d'aitache. 


Sept cas de fatigue accentuée des fils aux sockets 
de fixation ont été déterminés. 

Quatre des douilles étaient à remplissage de métal 
blanc. 


Dans deux d’entre elles, qui concernaient des câbles 
à torons, le remplissage était imparfait; aucune autre 
critique n'était à formuler (fig. 1). 

Dans deux autres, où il s'agissait de câbles clos, le 
remplissage était également défectueux; en outre, ni le 
métal blanc, ni la douille n'étaient conformes aux direc- 
tives de la British Standards Institution, et les fils 
n'avaient pas été convenablement dégraissés. Certains 
avaient donc pu se déplacer, augmentant la charge sur 
Jes autres. 


Copyright 


(©) Crown 


Fig Le 


Demi-section d'un socket montrant la pénétration imparfaite 
du métal blanc, et câble déchiré 


Il est important de se conformer aux instructions 
de la B.S.I. 


Les trois cas restants étaient également relatifs à 
des câbles clos, mais les sockets étaient du type fretté. 

Pour l’un des câbles, on était amené à penser à 
des mouvements microscopiques des fils par rapport 
aux extrémités des mâchoires. Au sujet des deux autres, 
on se trouvait en présence de nette fatigue due à la 
corrosion; l'un des deux, non galvanisé, était très 
corrodé. 


Un diagramme de décéléromètre, pris sur l’un des 
sept câbles en question, révéla de nombreux chocs dus 
aux irrégularités du guidonnage. De tels chocs peuvent 
provoquer des ruptures de fils aux endroits de capelage, 
où leur effet se fait sentir particulièrement. 


Les guidonnages doivent donc être parfaitement 


rectilignes; de même, les poutres de garnissage des 


tambours doivent être remplacées dès usure. 


(© Crown 
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Microphoto d'une coupe d'un fil d'acier montr 
à partir d'une crique extérieure venue de f 


ant une fissure de fatigue qui s’est développée 
abrication, voisine d'une zone de martinsite. 
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312. Fatigue en des endroits écartés des douilles. 313. Corrosion. 
Neuf câbles sont à considérer sous cette rubrique. Deux éprouvettes de câbles d'extraction à torons 
— Un échantillon de l’un d’eux — un câble clos — furent trouvées très corrodées, en dépit d'un zingage 
- montrait dans le même fil extérieur deux bris dus à après tréfilage. Les causes étaient l'agressivité du mi- 
la fatigue : l’un à partir d'une crique extérieure voi- lieu et l'insuffisance de lubrification. 
sine d'une zone de martensite (fig. 2), l'autre à partir Un troisième câble — un câble clos — avait été 
du côté intérieur. Ceci suggérait l'idée de flexion déposé pour cause de détorsion et de présence de fils 
secondaire comme cause de la rupture. Des fissures brisés (fig. 4). 
dans le revétement de zinc pouvaient être une cause La détorsion se limitait aux fils extérieurs; leur sur- 
contributive. face vers l'extérieur du câble était modérément piquée 
Sur les échantillons de sept câbles clos parmi les par la rouille, alors que la corrosion était très mar- 
“huit constituant deux dispositifs d'extraction Koepe quée du côté interne et — allant jusqu'au bris — dans 
à quatre câbles, on remarquait de nombreux bris de les quatre couches intérieures du câble. 


fils extérieurs, uniquement sur la surface en contact 
avec la poulie motrice. 


“ La couche semi-close sous-jacente à la couche exté- 
rieure présentait des bris situés exactement sous ceux 
des fils extérieurs. La fatigue de corrosion de ces der- 
niers a été attribuée à des flexions secondaires et à 
“des torsions en état de corrosion modérée. 


A l'un des sept câbles se montrait un effet de fatigue 
associé à un endommagement accidentel : une ligne 
“de plats, s'étendant sur 0,80 aux points saillants des 
fils extérieurs, représentait le résultat d'une déformation 
“plastique provenant probablement du contact avec un 


© Crowi Copyright 


@bjet tombant dans le puits. Une couche de martinsite Fig. 4. 
existait sous l'extérieur, très corrodé (fig. 3a). Des fils Corrosion et distorsion dans un câble clos d'extraction 
Sétaient brisés par fatigue à l'emplacement de fissures Couche extérieure distordue 


ôriginaires de cette zone fragile (fig. 3b). 


d © Crown Copyright 


Fig. 3a. 


y Microphoto d'une section d'un fil d'acier, faisant 
rupture et à celui de fissures secondaires, 


Fig. 3b 
atigue au droit de leurs saillies devenues plates et fragiles. 


apparaître la fatigue à l'endroit de la 
dans une couche de martinsite. 


Fils extérieurs brisés par f 
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La perte de résistance atteignait 50 Po, soit nette- 
ment plus que les 16 % constituant la limite prescrite 
par le National Coal Board. 

Le plus grave était qu'un examen visuel du câble 
ne pouvait déceler une telle situation : la couche exté- 
rieure n'avait, en effet, perdu que 5 % de sa résis- 
tance. 

Mais, au cours du service du câble, un bout de fil 
de 7 cm sortant du câble avait été coupé; la fenêtre 
ainsi créée ne fut fermée que 5 mois après, par l'in- 
sertion d’une longueur de fil. D'autre part, seules les 
deux couches extérieures du câble étaient galvanisées. 


En milieu corrosif, un câble entièrement galvanisé, 
à graissage bien entretenu, est recommandable. 


314. Déforsion. 


Les causes de détorsion des câbles clos ne sont pas 
pleinement déterminées. Certains facteurs sont cepen- 
dant connus : 


1) manque de lubrifiant, entravant les mouvements 
relatifs des fils extérieurs (cela peut être une cause de 
la détorsion en tire-bouchon (fig. 5); 

2) gorge de poulie trop serrante ou surépaisseur au 
flanc de la gorge, côté intérieur, provoquant un mou- 
vement de pivotement, toujours dans le même sens. 


Fig. 


Distorsion en tire-bouchon dans un câble clos d'extraction. 


Ces facteurs peuvent être à l'origine de la détorsion 
à hernie, produite après 22 mois de service, dans un 
câble clos d'installation Koepe. Le câble de rempla- 
cement — clos également — présentait 5 4 mois après 
sa pose, une détorsion en tire-bouchon. 

La largeur des gorges de poulies devrait toujours 
être de 5 à 10% supérieure au diamètre mesuré du 


câble (N.C.B. 1966), et l'angle de déviation devrait 
ne pas dépasser 1,50. 


315. Ruptures dues à des surtensions. 


Trois câbles se sont fompus en état de surtension. 
L'un d'eux s’est déchiré près de l’orifice de la 
douille : le capelage était réalisé en transgression des 


règles du N.C.B. relatives aux ligatures, graisse et 
obturation de la douille. | 
En outre, les fils, détoronnés, avaient été repliés su 
eux-mêmes dans la douille, ce qui est une disposition 
déconseillée, particulièrement pour les câbles d’extrac 
tion. | 
Un autre des trois câbles en question s'était déchiré: 
par suite de surtension, à l'entrée de la douille, lors 
de la chute d’un chariot sur le bord de celle-ci. Ce: 
bord, ébréché, devenu tranchant, avait sectionné 6 %4 
des fils. | 
On remarqua qu'un prolongement cylindrique de là 
douille, pouvant retenir de l’eau, rendait difficile l'exa: 
ment du câble en cet endroit. 
Il y a lieu de s’en tenir aux douilles telles que défi: 
nies par les règles du N.C.B. 
Enfin, le troisième câble se rompit lors de la levéef 
de la cage quittant les taquets, avec reprise du mou 
L'endroit de la rupture avait été affaibli antérieurement! 
par un objet dur qui, dans sa chute, avait créé un plat 
à tous les fils d’un toron, tout en en brisant trois. 
Des fissures de fatigue furent décelées dans les filil 
extérieurs ainsi que dans les fils intérieurs, uniquemenà 
dans la zone qui avait été touchée. 
Un câble endommagé, conservé en service, doit être 
visité fréquemment (N.C.B. 1966). 


(©) Crown Copyright 


C'est encore à la levée de la cage avec reprise d 
mou que deux autres accidents se produisirent. Les 
sockets, du type à coins, n'étaient pas conformes a 
directives du N.C.B.; des glissements entre pièces cons: 
titutives libérèrent le câble. 


32. Câbles de levage et de traînage. 


Huit câbles d’ascenseurs et six de monte-charge on 
fait l'objet d’investigations après rupture, En plus 
trois câbles d’ascenseurs se succédant dans la même 
installation ont été soumis à examen en raison de leur 
rapide détérioration. 
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321. Capelage défectueux. 


Le câble avait été ligaturé à 11 cm du bout: les 
torons constituant cette longueur avaient été séparés, 
puis façonnés «en forme de rose » (fig. 6). Après 
l'accident, on constata de nombreuses indentations. 

Cette disposition est peu sûre et n'est plus guère 
employée. 
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Eiqs 6: 


Capelage disposé en forme de rose. 


322. Rupture de câbles souples. 


Quatre ruptures concernaient des câbles de 13 mm 
à fils extérieurs de moins de 2 mm. L'usure de ceux-ci 
avait une importance trop grande par rapport à leur 
dimension; il en résultait le bris de beaucoup d'entre 
eux ou, au moins, leur déplacement. 

De tels câbles ne conviennent pas aux conditions de 
la mine. 


323. Détériorations et ruptures dues à l'usure. 


L'usure a amené la rupture de cinq câbles et de graves 
avaries à trois autres. 

Deux câbles de traînage se sont rompus alors que 
des fils extérieurs, par usure et corrosion, avaient perdu, 
Chez l’un, 65 % de leur section, et chez l’autre, 40 %. 

Un câble doit être déposé quand les fils extérieurs 
ont perdu 1/3 de leur section (N.C.B. 1966). 


Trois câbles présentaient une forte usure extérieure 
accompagnée de fragilité martensitique de la surface 
des fils extérieurs. La fissuration qui en était résultée 
à pu conduire à la rupture prématurée par fatigue 
No. 7). 

De la martensite se forme lors de l’échauffement 
dû au frottement contre un obstacle métallique, suivi 
de refroidissement rapide. 

Trois autres câbles, qui s'étaient succédé dans un 
transport sans fin, retirés de service en raison de rup- 
tures de fils extérieurs, furent soumis au S.M.R.E. Une 
grande fragilité de surface fut constatée; des fissures 
partant des arêtes qui s'étaient formées aux fils exté- 


{ 


rieurs usés et plastiquement déformés étaient la source 
de bris (fig. 8). 

Des garnitures de caoutchouc aux galets porteurs 
n'ont pas apporté de résultat sensible; un câble plus 
souple est à l'essai. 


Copyright 


(©) Crown 
Eng 7, 


Fissures martinsitiques en travers d'un fil au droit d'une 
saillie, usée, à la surface du câble. 


Copyright 


(©) Crown 


Eigies? 


Fissure dans une saillie usée, due à de la fragilité résul- 
tant d'usure plastique. 


324. Rupture due à la détorsion ou à la détérioration. 


La détorsion et la détérioration accélèrent l'usure, 
la fatigue et la corrosion. 

À un câble de traînage, la rupture se trouvait à 
l'endroit d’un pli permanent, qui avait buté de nom- 
breuses fois contre des objets étrangers. À un autre, 
elle se trouvait dans une section où les fils avaient été 
sectionnés lors d’un coincement dans les rails ou d’un 
écrasement par des véhicules. Au moment de la rup- 
ture, quelques fils seulement présentaient des indices 
de fatigue de tension. 

La perte de résistance fut estimée à 75 % : le câble 
aurait dû être remplacé avant de se trouver dans cette 
condition. 

La rupture d'un troisième câble de traînage était inter- 
venue peu après sa mise en service. Visiblement, il 
avait été endommagé avant cette rupture. Le SMRE 
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suggéra que, suite à la naissance d'un mou, des tours 
étaient tombés du tambour et s'étaient enroulés autour 
de l'arbre. 

Dans le dernier câble du groupe, une boucle s'était 
formée contre un obstacle. Au lieu de supprimer la 
partie endommagée, on se contenta de la redresser. Un 
mois après, le câble se rompait par fatigue, sans qu'il 
y ait usufe ou coffosion. 


33. Câbles d'équilibre. 


Les principales causes de détérioration se révélèrent 
être la fatigue après une avarie et la corrosion. 


331. Avarie et fatigue. 


Une boucle produite à la courbe inférieure du câble 
muti-torons fut rejointe par une autre, née sous la 
cage descendante. Finalement un nœud se forma contre 
un obstacle. 

Un autre câble multitorons, endommagé en deux 
endroits par la chute de chariots de mine, peu après 
son installation, fut déposé 4 mois après cet accident, 
à la demande du service officiel d'inspection. À l'une 
des éprouvettes, 24 °% des fils étaient brisés ou au 
moins fissurés par fatigue; à l’autre éprouvette, le 
chiffre était de 37 ‘%. Mais, extérieurement, le câble 
avait gardé sensiblement l'aspect qu'il présentait après 
la chute des chariots. 

À un troisième câble d'équilibre, multitorons égale- 
ment, un toron extérieur fut trouvé brisé, à un endroit 
présentant une incurvation de 15°. Neuf heures plus 
tard, la couche sous-jacente, brisée à son tour, saillait 
à travers la couche extérieure. Elle avait été ditruite 
par fatigue de flexion. 

Un quatrième câble d'équilibre — plat — avait heurté 
une poutrelle. Sept mois après, on découvrit des fils 
brisés. Pour les retenir, une plaque de 2 mm d’épais- 
seur, fixée par des boulons traversant le câble, fut 
placée sur chacune de ses faces. SMRE trouva tous les 
fils des quatre aussières centrales brisés, alors que les 
aussières extérieures, en face desquelles les plaques 
ne s’étendaient pas, n'avaient que quelques fils brisés. 
Les clames ont probablement accéléré la destruction du 
câble. 


La chute d'un objet avait également endommagé 
antérieurement un autre câble d'équilibre : il y avait 
eu détorsion et saillies de fils. Celles-ci, lors de l’exa- 
men au SMRE, montraient de l'usure accompagnée de 
rouille et étaient très fragiles. 


La perte totale de résistance était de 35 %. 


332, Corrosion. 


| 

Une forte corrosion, intervenant dans le cas de quatre ! 

câbles d'équilibre, soit un câble plat et trois câbles ! 

multitorons, se présentait au degré le plus grave dans; 

la boucle que faisait le câble alors que l'une ou l'autre : 
des deux cages était au niveau inférieur. 


Il est important de surveiller de près ces boucles. | 
Si les torons extérieurs sont lâches, il y a lieu de: 
craindre de la corrosion intérieure. 


34. Câbles-guides. 


341. Corrosion et usure. 


De dix-neuf câbles provenant de trois puits, la plu-: 
part étaient très fortement corrodés et plus de la moitié: 
présentaient d’un côté des fils extérieurs ayant perdu 
plus de 50 % de leur section, par usure et/ou corro- 
sion. Cela crée le danger de leur arrachement par une 
main-courante, avec refoulement jusqu'à production 
d'une pelote provoquant l'arrêt brutal de la cage. 


Il faut faire pivoter souvent les câbles-guides d'un) 
certain angle sur eux-mêmes, de façon à uniformiser 
l'usure sur le tour. 


342. Libération d'un cäble-guide par son dispositif: 
de suspension. 


Un câble glissa hors de la douille de suspension en 
raison d'une malfaçon de celle-ci et du serrage défec- 
tueux de l'unique serre-câble de sécurité disposé au- 
dessus du socket. 


35. Câbles divers. 


Trois câbles à torons, soit le câble de retenue et 1 
câble de suspension du grappin d’un enfoncement d 
puits et une élingue de flèche d'un excavateur drag: 
linc, ont été examinés. 

Au câble de retenue, trois défauts furent décelés : 
fils trop minces (1,4 mm), déformation plastique pan 
pression excessive sur les poulies et, à l'endroit de Ia 
rupture, 18 1% des fils cisaillés suite à un choc. 


La rupture du câble de suspension fut une conséi 
quence de celle du câble de retenue. 


L'élingue s'était brisée à cause de la fatigue de 
flexion des fils dans l'épissure et autour de la cosse 


Le remplacement fréquent de ces élingues est à 
conseiller. 


REVUE DE LA LITTERATURE TECHNIQUE 


Sélection des fiches d'Inichar 


Inichar publie régulièrement des fiches de documentation classées, relatives à l'industrie charbonnière 
ét qui sont adressées notamment aux charbonnages belges. Une sélection de ces fiches paraît dans chaque 


livraison des Annales des Mines de Belgique. 


Cette double parution répond à deux objectifs distincts : 


. 
a) Constituer une documentation de fiches classées par objet, à consulter uniquement Jors d’une recherche 


| 
: 


déterminée. Il importe que les fiches proprement dites ne circulent pas : elles risqueraient de s'égarer, 


de se souiller et de n'être plus disponibles en cas de besoin. I] convient de les conserver dans un meuble 


ad hoc et de ne pas les diffuser. 


b) Apporter régulièrement des informations groupées par objet, donnant des vues sur toutes les nouveautés. 


C'est à cet objectif que répond la sélection publiée dans chaque livraison. 


A. GEOLOGIE. GISEMENTS. 
PROSPECTION. SONDAGES. 
IND. À 255 Fiche n° 48.001 


M: SMYTH. Coal petrology applied to correlation 
®f some new South Wales permian coals. La pétro- 
logie du charbon appliquée à la corrélation de quelques 
Charbons permiens des Nouvelles-Galles du Sud. — 
The Australian Institute of Mining and Metallurgy, 
167, mars, 17 p., 4 fig. 


L'auteur procéda à des analyses pétrographiques 
détaillées des couches de charbon du Newcastle, 
Hlawarra et des faisceaux de veines de charbon 
de Lithgow, pour un certain nombre de localités, 
ét ce, pour chacune des 12 couches. À partir de 
ces analyses, il dériva des profils standards carac- 
téristiques pour chaque couche. Il trouva deux 
larges types de profil : un dans lequel alternent 
des strates, d’une part, pauvres en vitrite el, d’autre 
Part, riches en vitrite, et le second dans lequel 
äpparaît une diminution constante de la teneur 
en vitrite, à partir de la base vers le sommet de 
Ïà couche. De la comparaison des profils pétrogra- 
Phiques, il conclut que la couche « Great 
Northern », dans ia partie nord du gisement, équi- 


vaut vraisemblablement à la couche « Bulli > de 
la partie sud de ce même gisement, et pareïllement 
la « Fassifern » à la « Balgownie ». 


IND. A 31 Fiche n° 48.401 
H. GOERGEN. Rovinari/Rumänien, ein neues Braun- 


kohlentagebaurevier in Europa. Rovinari/Roumanie, un 
nouveau district d'exploitation du lignite, à ciel ouvert, 
en Europe. — Braunkohle, Wärme und Energie, 1967, 
novembre, p. 392/400, 14 fig. 


Données générales sur la production du lignite 
dans le monde et dans les principaux pays produc- 
teurs d'Europe. Cas de la Roumanie : distribution 
géographique des gisements, importance relative 
de chacun des principaux districts miniers en 
activité. Programme du gouvernement roumain en 
matière de développement de lextraction du 
lignite, perspectives d’avenir. Cas du nouveau gise- 
ment de Roviani : projets de reconnaissance, de 
mise à découverte et des travaux préparatoires à la 
mise en exploitation intensive. Evolution de la 
production prévue, réserves exploitables, longévité 
des mines à ciel ouvert (par découverte). Géologie 
et tectonique du gisement, évaluation des réserves 
économiquement exploitables par la méthode de 
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mise à découverte et détermination du rapport 
épaisseur de la couverture des morts-terrains à la 
puissance de matière utile, correspondant au seuil 
de rentabilité. Equipements mécanisés prévus 
pour l'exploitation. Prévisions de production : en 
1970 : 15 Mm3 de déblais ot 3,25 Mt de lignite ; en 
1975 : 45 Mm3 de déblais et 9,9 Mt de lignite ; en 
1980 : 49 Mm3 de déblais et 12,9 Mt de lignite. 
Centrale électricue locale assurant la valorisation 
de la production ; capacité prévue: en 1970 : 
390 MW ; en 1975: 1180 MW et en 197: 
1540 MW. Résultats technicues (production et 
rendement) et conditions d’exploitation propres de 
chacune des mines individuelles (Girla, Cicani/ 
Beterega, Tismana) prévisibles. 


B. ACCES AU GISEMENT 
METHODES D'EXPLOITATION. 


IND. B 31 Fiche n° 48.300 
K. SEIBERL. Das Auffahren von Stollen und Tunnels 


im Messervortriebsverfahren. Le creusement de galeries 
et de tunnels par la méthode du bouclier à trousse cou- 
pante. — Montan-Rundschau, 1967, novembre, p. 
264/265, 2 fig. 


Brève description d’un cas d'application de la 
méthode de creusement d’un tunnel, de section 
circulaire, en roche superficielle, peu compacte et 
assez meuble, en utilisant un bouclier armé d’une 
trousse à bec coupant, actif sur le tiers supérieur 
de couronne de la circonférence de la section. Il 
s’agit en l’occurrence d’un passage souterrain pour 
piétons établi à 13 m sous le niveau des voies 
à la gare Marienplatz de Munich. La passe d’avan- 
cement est de 0,75 m et le cycle du travail dérive 
de celle-ci. Les opérations élémentaires de ce eycle 
sont successivement : 1) Phase d’abattage : le bec 
de la trousse coupante étant totalement engagé 
dans les terrains, abattage manuel de la roche à 
front sur toute la section nue (diamètre 3,75 m), 
sur 0,75 m de profondeur par brèche descendante 
avec placement simultané du troussage frontal et 
des éléments de soutènement provisoire (Liner 
Plates renforcé par cintres métalliques). 2) Avan- 
cement du bouclier de 0,75 m, sous l'effet d’une 
série de pousseurs hydrauliques, judicieusement 
répartis à la périphérie, côté arrière du bouclier, 
et prenant appui sur la tranche côté front du sou- 
tènement définitif déjà en place. 3) Exécution du 
revêtement définitif constitué de passes annulaires, 
monolithes, de béton armé de 0,30 m d'épaisseur. 


IND. B 4110 Fiche n° 48.420 


J.C. GROOMBRIDGE. Reduction of face costs. La 
réduction des frais d'exploitation des tailles. — Colliery 
Guardian, 1967, 24 novembre, p. 599/606, 4 fig. 


La compétition avec le gaz naturel impose a] 
charbon le maintien du prix de revient en desso}} 
d’un certain taux pour conserver le marché da 
centrales électriques au cours des années future? 
Envisageant spécialement l'exploitation d’une coi 
che de 1 m environ, à la profondeur moyenne di 
300 m, dans le Nord Derbyshire, l’auteur analys 
les divers éléments du prix de revient, rechercham 
les facteurs pouvant être influencés. Le remplace} 
ment de la main-d'œuvre par l’extension de II] 
mécanisation, la concentration de la productio(l 
de la taille, la réduction des frais d’entretien, 1l 


réduction de la longueur de la taille, la réductio 


des frais de creusement et d'entretien des voies 
sont successivement analysés. L’abattage par tre 
panner à double direction de coupe, monté sur I] 
convoyeur blindé, le creusement des voies en ava | 
du front de taille et l’exploitation rabattante fort 
partie du système, pour autant que les condition 
géologiques le permettent. Le creusement de I] 
voie principale peut avantageusement se faire pa 
une basse-taille de 16 m de longueur, poussée 12 n 
en avant de la taille et remblayée avec les pierre 
du bosseyement, pourvue de son combiné de re 
blayage, de son propre système de ventilation aux 
liaire et des moyens de transport nécessaires pou 
amener le charbon dans la production générale d 
chantier. 


IND. B 4110 Fiche n° 48. 


RH. FREEMAN. Plow and shearer comparisons. Cor 
paraison entre les rabots et les machines à tambour. 
Mining Congress Journal, 1967, novembre, p. 72/74 
6 fig. 


La Eastern Associated Coal Corp. exploite au: 
Etats-Unis des longues tailles depuis une quinzain 
d'années et a acquis une certaine expérience dl 
l'emploi, dans l’abattage, des rabots Westfalia et 
plus récemment, de la machine Anderton, aves 
soutènement à progression mécanique Westfalii 
et Gullick. 5 Mt nettes ont été abattues avec rabotl 
et 200.000 t avec la machine à tambour. Les avan 
tages et les inconvénients des deux systèmes quil 
suivant les circonstances et les conditions, font 
préférer l’un ou l’autre, sont exposés en envisæ 
geant les points de vue suivants : hauteur de M 
couche, dureté, plans de stratification, dérange 
ments géologiques, intercalations, granulométrie du 
charbon, largeur des voies; contrôle du toit, éq 
pes occupées dans une taille de 180 m, frais dd 
premier établissement, entretien, frais de déména 
gement du matériel d’une taille à l’autre, constance 
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NC. B 4111 Fiche n° 48.443 
1OUILLERES DU BASSIN DE LORRAINE. Organi- 


ation d'une longue taille à très forte production de 
2000 +/jour. — Charbonnages de France, Documents 
lechniques n° 11, 1967, p. 615/635, 16 fig. 


Prix national au Concours de Productivité des 
Sharbonnages de France du 1° semestre 1967. 


Pour parvenir à une production de 2000 t/jour 
lans une taille en veine Gamma 18 au siège de 
Folschviller (qui dégage 44 m°/t de CHA), il était 
l’abord nécessaire de mettre au point le captage 
le 2600 m°/h de CHA. Cette opération est décrite 
lans la première partie du présent rapport. A 
quelques détails près, elle a déjà fait l’objet d’une 
publication dans les Documents Techniques 
n° 11/1966 (objet de la fiche Inichar n° 45.301/ 
P 24). La seconde partie décrit le chantier, le 
matériel, l’organisation du travail en taille : veine 
de 2,80 à 3,20 m d'ouverture, pendage 12 à 15°, 
longueur de taille 385 m. Au mur, on laisse une 
planche de charbon assez dur, pour limiter l’ouver- 
ture du chantier à 3 m. Abattage par haveuse 
double tambour SA16-1000 V. Soutènement par 
étançons hydrauliques dans la partie supérieure 
de la taille, étançons mécaniques dans la partie 
inférieure. Remblayage pneumatique. Déblocage 
par blindé. On a fait un essai original d'utilisation 
de la méthode P.E.R.T. pour le contrôle continu 
des travaux en taille. Le rendement taille a atteint 
16.000 kg. 


Résumé Cerchar, Paris. 


IND. B 411! Fiche n° 48.599 


FT. MORONI. Roof control in longwalling. Le con- 
tôle du toit dans les longues tailles. — Mining Con- 
dress Journal, 1967, novembre, p. 63/67, 5 fig. 


Dans le sud Illinois, les difficultés de soutène- 
ment dans les couches de charbon augmentent 
avec la profondeur. L'exploitation par longues tail- 
les est considérée comme avantageuse en présence 
dés conditions diverses de nature des roches du 
tit, en particulier des bancs les plus proches de la 
touche. Les tailles ont de 138 à 180 m de longueur. 
Pa profondeur dans certaines mines est en dessous 
de 240 m. Le soutènement à progression mécanique 
Permet, en longues tailles, une exploitation conti- 
“4 L’abattage en couches tendres se fait au rabot 
en couches plus dures par les machines à tam- 
bour ou du type Trepanner. L'expérience acquise 
en Europe dans ce genre d'exploitation est large- 
ment utilisée. Dans les couches moyennes, Jusqu à 
135 m, l'application est considérée comme avan- 
os Au-delà, les difficultés augmentent. 


ND. B 413 Fiche n° 48.527 
WE. NICHOLSON. Lorraine underground iron ore 


Mines mechanize to meet imports challenge. Les #7/nes 
de fer de Lorraine poussent leur mécanisation por con- 
Currencer les importations étrangères, — World Mining, 
1967, décembre, p. 44/ 47, 6 fig. 


| 


Le minerai de fer lorrain a 32% de fer et son 
exploitation doit, pour lutter contre l'importation 
de minerais plus riches, être à haut rendement par 
mécanisation poussée au maximum. La mine Fer- 
dinand produit 7.000 t/jour avec une moyenne de 
33 t par poste, évacuation par locomotives Diesel, 
dégagement avec jumbos Secoma, abattage en 
gradins, boulonnage du toit. Le minerai concassé 
est chargé à l’aide de chargeuses à bras montées 
sur chenilles, dans des camions Joy Expadump, 
des shuttle-cars Joy et des camions Wagner. Leur 
capacité est de 14 t et leur vitesse de 20 km/h. 
Ils sont montés sur pneus. Les chargeuses à bras 
Joy chargent jusqu’à 12 t par minute, Les concas- 
seurs sont au pied du puits. L’exploitation se fait 
par chambres et piliers avec dépilage. Les cham- 
bres ont 5 X 90 m, les piliers 13 à 20 m. Les 
concasseurs acceptent des blocs jusqu’à 1 m et 
donnent un produit un peu en dessous de 20 cm. 
Le minerai est extrait par skips. Les couches sont 
au nombre de 3, d’environ 3 m d’épaisseur, sépa- 
rées par environ 6 m d’intervalles. 


IND. B 426 Fiche n° 48.446 
HOUILLERES DU BASSIN DE BLANZY. Soutirage en 


couche puissante. — Charbonnages de France, Docu- 
ments Techniques n° 11, 1967, p. 655/660, 2 fig. 


Prix régional au Concours de Productivité des 
Charbonnages de France du 1° semestre 1967. 


La 2° couche du siège Darcy a une épaisseur de 
8,3 m. Sa pente est de 28 %. Le soutirage se fait 
à partir d’une taille de 3 m prise au mur de la 
couche. Le charbon en taille est abattu à l’explosif, 
après infusion d’eau, pour lutter contre les pous- 
sières. Le soutènement est constitué d’étançons 
à friction, de 3,50 m, l’intervalle entre les lignes 
d’étançons étant de 0,50 m. Ce soutènement est ren- 
forcé par des chevalets formés par 2 étançons 
hydrauliques inclinés. La desserte en taille est 
assurée par un convoyeur blindé de 500 mm. Le 
soutirage de la partie supérieure de la couche se 
fait côté vieux travaux par 3 équipes; il doit être 
très régulier pour que les éboulis du toit ne vien- 
nent pas se mélanger au charbon. Il est nécessaire 
d’amorcer le foudroyage du charbon par des «tirs 
en camouflet », avec bourrage à l’eau. Le rende- 
ment chantier a dépassé 8,3 t contre 5,7 t pour les 
tailles traitées par tranches remblayées parallèles 
aux épontes. 


Résumé Cerchar, Paris. 


IND. B 426 Fiche n° 48.518 
R. DEGRAEVE et G. COCHET. Soutirage en couche 


puissante en charbon dur dans le quartier de 2° couche 
nord du siège Darcy {Bassin de Blanzy]. — Revue de 
l'Industrie Minérale, 1967, novembre, p. 803/808, 
2 fig. 

Il s’agit d’une couche de 8,3 m d'épaisseur, 
faiblement grisouteuse, qui comporte du charbon 
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demi-gras à 17 % de M.V. et pentée à 28°. La taille 
avait au démarrage 90 m de longueur; elle était 
tracée sur le mur de la couche. Des arrêts-feu ont 
été placés sur l'entrée et sur la sortie d’air pour 
boucher rapidement le quartier en cas de nécessité. 
Le cycle des opérations dure 2 jours complets : 
dépilage d’une allée de 1,25 m, foudroyage, souti- 
rage du charbon et mise en place du soutènement, 
ripage du convoyeur de taille. Le dépilage se fait à 
l'explosif, qui, pour supprimer des retards au 
foudroyage, est réalisé sous la forme du tir au 
camouflet. Mais ce tir ne permet pas de fissurer 
le charbon immédiatement en contact avec la cou- 
ronne du chantier, et il arrive qu’en retirant la 
ligne arrière du soutènement, ce banc ne tombe 
pas, ni le charbon fissuré, ou bien avec du retard, 
ce qui mélange le charbon aux éboulis. Les résultats 
d'exploitation sont les suivants : le taux de récu- 
pération total est bon, surtout quand l'épaisseur 
du charbon à soutirer ne dépasse pas 5 m; il atteint 
alors 90 %:; à 7 m, il n’était que de 77%. En 
comparant le rendement de la méthode avec celui 
obtenu dans celle des tranches remblayées, prises 
en descendant, pratiquée dans le même panneau, 
il y a un avantage pour le soutirage : le rendement 
peut atteindre 1,5 fois le second. La valorisation 
subit par contre une baisse de 3,87 FF par tonne 
nette, mais largement compensée par une forte 
réduction du coût de la main-d'œuvre et du maté- 


riel, de 7,58 FF/t. 


IND. B 50 Fiche n° 48.592 
X. Auxiliary operations in surface mines. Les opérations 
auxiliaires dans les mines à ciel ouvert. — Mining 


Engineering, 1967, octobre, p. 152/155, 2 fig. 


L'article étudie les différents services auxiliaires 

de l’exploitation à ciel ouvert et des carrières ou 
terrassements : installation électrique comprenant 
sous-station avec transformateurs pour fournir le 
courant aux pompes, convoyeurs, ete... Calculée 
suivant les besoins, elle doit être pourvue des 
dispositifs de protection contre les surcharges et 
des para-foudre nécessaires. Système de distribu- 
tion du chantier : sous-stations mobiles, connexions 
de câbles, disjoncteurs, ete... Importance du choix 
du voltage - Concasseurs et équipement de charge- 
ment - épuisement des eaux, pompage, drainage, 
évacuation des eaux - Tuyauteries. Communica- 
tions : généralement par systèmes électriques avec 
fils ou sans fil, par radio, téléphone, télégraphe, 
télévision, 
IND. B 510 Fiche n° 48.5211 
X. Westfield, largest open cast operation in the 
United Kingdom. Westfield, la plus grande exploita- 
tion à ciel ouvert du Royaume-Uni. — Colliery Engin- 
eering, 1967, décembre, p. 456/462, 9 fig. 

Westfield, près de Kinross, en Ecosse, exploite 
à ciel ouvert un important ensemble de couches 


faiblement inclinées jusqu’à une profondeur s0% 
la surface atteignant actuellement 135 m et q 
pourra atteindre 250 m dans d’autres parties 
gisement. On déplace par jour environ 13.000 3 
de découvert. La première opération, avant d’e? 


treprendre l'exploitation des couches de charbo! 
a consisté à enlever des couches de tourbe supe 
ficielles trop compressibles. On a procédé pa 
noyage préalable suivi de dragages et pompags 
transportant la tourbe sur un site voisin. Ayan 
alors un sol suffisamment affermi, on a pu édifid} 
l'installation de préparation et utiliser les moyer 
les plus modernes d’excavation pour produii 
l'enlèvement de plus de 3 millions de m° 6f 
découvert par an et une production de charbci 
lavé de 800.000 t dont 1/3 va à une installatic4 
de gazéification du procédé Lurgi et le reste à un 
centrale électrique. Les roches gréso-schisteuses 
constituant le découvert, sont concassées par 

appareils et transportées à leur lieu de dépôt pa 
convoyeurs. Des excavatrices à pelles de 4 m° son 
utilisées au découvert. Pour le déhouillemen 
d’autres pelles mécaniques de 2 m° sont utiliséé 
avec moyens de chargement et transport diver 
L'exploitation est sélective et soigneusement co: 
trôlée. 


IND. B 512 Fiche n° 48.53 
B.V. MORGAN. Materials handling in the extractii 


and earth-moving industries. La manipulation des ma 
riaux dans les industries de l'extraction et du terrass 
ment. —- Mining and Minerals Engineering, 1964 
novembre, p. 410/421, 14 fig. 


Le principe de l’excavateur à roue-godet consis 
à réaliser la fouille continue au moyen de plusieu 
godets attachés à une roue tournant lentement. [El 
la roue, le matériau est déchargé sur un convoyeu 
à flèche où il est conduit au centre de la machin 
et transféré au convoyeur de queue. Celui-ci e 
indépendamment mobile et transfère le produ 
au système de transport, convoyeurs, camions 
wagons. La machine présente de grands avantage 
dans des exploitations assez meubles, sans blo 
de trop grandes dimensions, et des terrassemen! 
de niveau sans excavation trop en dessous. Elle e: 
montée sur roues ou sur chenilles et normalemen 
peut donner 400 m°/h. Utilisée depuis 30 ans au 
Etats-Unis, elle commence à se répandre en Ex 
rope. D’autres engins sont adaptés à des terrassé 
ments à haut rendement : chargeuses mobiles 
convoyeur, concasseurs mobiles, convoyeurs mobt 
les pour la mise en tas, ete... Ces machines peuverl 
être associées pour réaliser l’exploitation et 1 
terrassement en marche continue et à haut rend{ 
ment, notamment dans les cimenteries, sablièreë 
graviers, etc... La capacité extractive d’une uni 
aux Etats-Unis va jusqu’à 12.000 m‘/h. Au besoit 
le terrain est préalablement disloqué à l'explosil 
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Re : ee 
L'article donne plusieurs exemples d'application 
montrant les avantages économiques du principe 
de l’excavation continue. 


IND. B 54 Fiche n° 48.482 


D. STENHOUSE. Some applications of the presplitting 
technique in rock blasting. Qvelques applications de la 
technique de tir en roches dites « presplitting » (préfis- 
suration). — Mining and Minerals Engineering, 1967, 
décembre, p. 453/464, 10 fig. 


La méthode de tir à l’explosif décrite a pour but 
de produire, dans les travaux à ciel ouvert, des 
parois verticales bien régulières et aussi solides 
que possible. On fore des trous de 15 em de dia- 
mètre distants de 0,60 m, ainsi que deux trous de 
5 cm de diamètre dans chaque espace intermé- 
diaire. Les premiers ont 9 m de profondeur, les 
seconds 6 m. Les trous de 15 em sont chargés avec 
cartouches d’explosif gélatine de 3 em de diamètre 
qui sont descendues de manière à rester écartées 
des parois du trou, avec des cales en bois et rem- 
plissage avec débris de roches tamisés. Les trous 
de petit diamètre ne sont pas chargés. Tous ces 

- trous sont forés à la future paroi de l’excavation et 
les amorces leur donnent une avance sur le tir des 
autres trous ordinaires qui font partie de la même 
volée. L'article décrit plusieurs applications de la 
méthode dans de vastes travaux d’excavation : au 
Niagara, à Volta River, à Ghana et à Kainjé dans 
le Nigéria. 


IND. B 54 Fiche n° 48.589 
X. Excavation and loading - À job for giants. Exca- 
vation et chargement - Une tâche de géants. — Mining 


Engineering, 1967, octobre, p. 132/139, 11 fig. 


Les pelles mécaniques utilisées dans les mines 

à ciel ouvert et les carrières sont mues par diesel 
ou électriquement. Les premières sont plus coûteu- 
ses, mais se passent de câbles électriques souvent 
gênants. La sélection du type d’excavateur com- 
porte plusieurs éléments d’appréciation dépendant 
de la nature de la roche et de la capacité d’extrac- 
tion demandée : on détermine la capacité de la 
pelle, la longueur de la flèche, etc... Elles sont 
mobiles sur wagon, sur camion, ou sur chenilles, 
du type léger ou du type lourd. Le succès d’une 
exploitation dépend d’une combinaison judicieuse 
de la capacité des camions de transport, de la capa- 
cité de la pelle et de la durée du cycle de charge- 
ment et transport. Des exemples d'application 
permettent de concrétiser ces principes. L'article 
donne ensuite des renseignements sur les char- 
veuses frontales et leurs éléments de prix de revient 
de fonctionnement. Il examine ensuite les excava- 
“trices du type continu ou à roue et enfin les 
“dragueurs. Ceux-ci font l’objet d’une étude con- 


cernant leur capacité et les possibilités d’emplor, 
plus particulièrement les dragueurs hydrauliques, 
à succion et avec tête excavatrice. 


C. ABATTAGE ET CHARGEMENT. 


IND. C 245 Fiche n° 48.279 


S.G. AWERSCHIN et W.N. MOSSINEZ. Die Defor- 
mationseigenschaften und die Wiederstandsfähigkeit 
cer Gesteine bei Sprengerschütterungen. Les pro- 
priétés de déformation et la capacité de résistance des 
roches lors des ébranlements causés par les tirs d'ex- 
blosifs. — Bergakademie, 1967, novembre, p. 647/650, 
6 fig. 


Les auteurs mettent en évidence l’importance 
technique et économique des influences exercées 
par les ébranlements dus au tir des mines sur les 
roches adjacentes et sur les constructions; ils étu- 
dient le comportement de la roche soumise aux 
ondes de pression terrestre. Ils trouvèrent que la 
vitesse de vibration des particules de roche consti- 
tuait un critère approprié et valable pour l’évalua- 
tion de tels ébranlements. En vue d'empêcher des 
vibrations dangereuses, les objets concernés peu- 
vent être protégés, lors des opérations de tir à 
grande échelle, en procédant à l’abattage par tir 
d’une couche formant écran ou créant une saignée 
de havage. 


IND. C 30 Fiche n° 48.258 
M. GAUBIG. Die Verbreitung der Lademaschinen und 


die allgemeine Entwicklung im Flëz- und Abbaustrek- 
kenvortrieb des deutschen Steinkohlenbergbaus. Le 
nombre, la répartition et le développement général des 
chargeuses utilisées dans le creusement des traçages et 
des voies d'exploitation dans les charbonnages alle- 
mands. — Glückauf, 1967, 23 novembre, p. 1212/ 
A7 id 


L'auteur analyse et commente les bases statisti- 
ques des 10 dernières années concernant les postes 
de main-d'œuvre prestés et la vitesse d’avancement 
réalisée lors du creusement des traçages en couche 
et des voies d’exploitation. Au cours de la période 
envisagée, la longueur totale cumulée des voies 
creusées en couche a diminué de 39 %, la longueur 
spécifique de voie creusée, exprimée en m/1.000 t 
nettes, a rétrogradé de 21 %. La consommation en 
postes de main-d'œuvre dans les domaines de 
l'exploitation « Travaux préparatoires du traçage 
en charbon et creusement de voies d'exploitation » 
a diminué de 45 %. L’accroissement de la vitesse 
de creusement exprimée en m/poste est du même 
ordre de grandeur. La quote-part des voies de 
préparation en charbon dans la totalité des 
voies creusées s’est notablement accrue; ce déve- 
loppement semble toutefois avoir atteint son 
terme, Le nombre de chargeuses mécaniques 
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en activité dans les traçages et voies d'exploitation 
s'est fortement accru au cours de ces dernières 
années. En octobre 1966, 73% de la longueur 
cumulée des voies furent creusés à l’aide de char- 
geuses mécaniques; en novembre 1967, on en 
dénombrait 19% de plus qu’un an plus tôt. Les 
chargeuses traditionnelles à jet du godet vers 
l'arrière sont encore en majorité; cependant à côté 
d’elles, on trouve en quantité croissante des scra- 
pers de chargement et des chargeuses à déverse- 
ment latéral du godet. Comme conséquence de ce 
renforcement de la mécanisation des opérations, 
les rendements par hp, exprimés soit en em 
d'avancement, soit en m° de roche abattue, ont 
largement progressé. Les renseignements statisti- 
ques fournis par 14 puits de la Rubhr font apparaï- 
tre que les rendements de l’équipe de creusement 
de voie (à front de chantier) varient de 4 à 8,5 
m°/hp. Sur la base des rendements et avancements 
iudividuels mentionnés, il n’est cependant pas pos- 
sible de conclure à la supériorité exclusive d’un tel 
type de chargeuse plutôt que de tel autre; les con- 
ditions géologiques, d’exploitation et autres exer- 
cent, de leur côté, un rôle prépondérant sur les 
résultats et rendements. 


D. PRESSIONS ET MOUVEMENTS 
DE TERRAINS. SOUTENEMENT. 


IND. D 11 Fiche n° 48.437 
G. EVERLING. Plastizität der Festgesteine in techno- 
logischer Sicht. Plasticité des roches compactes consi- 
dérée du point de vue technologique. — Publications 
de l'Institut pour la Mécanique des Sols et de la 
Mécanique des Roches de l'Ecole Technique Supé- 
rieure Fridericiana de Karlsruhe, Heft 27, 1967, p. 
117/138, 6 fig. Technik und Forschung, 1967, Heft 1. 


1) Lois de la déformation plastique représentée 
sur modèles idéalisés : a) élasto-plastique, b) visco- 
élastique, c) visco-plastique, d) visco-élasto-plasti- 
que. 2) Processus de la déformation plastique dans 
des matières techniquement effectives; comporte- 
ment clastique. 3) Etudes sur les roches, 4) Com- 
portement d’associations et d’assemblages de ter- 
rains rocheux, 


IND. D 121 Fiche n° 48.285 
W. MENZEL, K. THOMA, F. GEORGY et P. KNOLL. 


Ergebaisse triaxialer Festigkeitsuntersuchungen an Salz- 
gesteinen und ihre praktische Anwendung bei der 
Lôsung von Dimensionierungsaufgaben. Résxltats d'étu- 
des de résistance triaxiales sur éprouvettes de roches 
salines et applications de ceux-ci lors de la solution des 
problèmes des dimensions des piliers. — Bergakademie, 
1967, novembre, p. 672/677, 7 fig. 


Les auteurs décrivent une méthode qui rend 

possible de calculer les dimensions des piliers se 4 
développant en longueur, correspondant aux diver-| 
ses conditions de gisement des mines de sel et de 
déterminer approximativement les dimensions des 
piliers carrés. Ils utilisent la théorie de l'équilibre 
limite en tant que critère de rupture, celle-ci étant} 
fondée sur l’hypothèse de rupture de Mohr, pour 
autant qu’elle soit reconnue comme valable pour } 
les roches. La détermination des courbes envelop-# 
pes de Mohr est basée sur des épreuves triaxiales } 
effectuées à l’Institut de Sécurité Minière de Leip-- 
zig sur des roches salines conformément au prin- + 
cipe de Karman. 


IND. D 220 Fiche n° 48.5980 
EM. SPOKES et J.J. SCOTT. Rock mechanics ini 


coal mining. La mécanique des roches dans l'exploi- 
tation du charbon. — Mining Congress Journal, 1967, 
novembre, p. 44/48, 4 fig. 


La mécanique des roches est une science encore 
jeune. Elle à reçu une application dans la pratique? 
du boulonnage du toit. Les coups de toit relèvent 
des mêmes études et ont donné lieu à de nom:- 
breuses recherches : un foudroyage bien contrôlé: 
arrive à réduire beaucoup le danger du phéno- 
mène. Des travaux récents ont montré que, dans 
les excavations souterraines, les efforts horizontaux 
dépassent souvent en amplitude les efforts verti- 
caux. Dans l'exploitation par chambres et piliers, 
l'importance de la connaissance des efforts subis 
par les roches est considérable pour la planification! 
du travail : les méthodes classiques de dynamo- 
métrie, de photo-élasticité seront utilisées pour: 
connaître les efforts en jeu et contrôler leursà 
effets : destruction des piliers, convergence des: 
épontes, affaissements de la surface du sol, coups: 
de toit. On sera éventuellement conduit à adopter: 
la méthode des longues tailles qui permet un dé-: 
houillement total avec des conditions de contrôle: 
meilleures. 


IND. D 2225 Fiche n° 48.486 
G.M. PEARSON et K.H. SINGH. New device for 


rock displacement measurements. Nouvel instrument 
bour la mesure du déplacement des roches. — Colliery| 
Guardian, 1967, 1°" décembre, p. 633/636, 7 fig. 


Description d’un nouvel instrument conçu pour! 
la mesure des déplacements de points situés dans 
des trous de sonde forés dans les parois rocheuses. ! 
Il comprend à ses deux extrémités deux systèmes 
d'ancrage à pression hydraulique avec cylindre et] 
piston dont l’axe est perpendiculaire à l'axe du! 
trou de sonde, lequel à 63 mm ou 42 mm suivant! 
le type d'appareil. Entre ces deux ancrages, deux! 
assemblages à rotule se relient à un potentiomètre® 
rectiligne. À tout déplacement relatif des ancragesk 
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correspond une variation de résistance au poten- 
tiomètre. L’instrument peut être relié à un appa- 
reil extérieur ou trou de sonde, indicateur et enre- 
gistreur des variations de voltage. Une tige d’ins- 
tallation complète l'assemblage et en facilite la 
mise en place avec un tube hydraulique spiralé 
et les conducteurs électriques nécessaires. Des 
essais en laboratoire et sur chantier ont démontré 
l'exactitude très satisfaisante et les facilités d’appli- 
cation de cet appareil appelé à rendre des services 
dans les études de mécanique des roches. L’écarte- 
ment entre les deux points objets de la mesure 
peut normalement être de 1,50 m. 


IND. D 47 Fiche n° 48.263 
R.K. SINGHAL. Coal face mechanization in Europe. 
La mécanisation du front de taille en Europe. — Col- 


liery Guardian, 1967, 17 novembre, p. 571/580, 
14 fig. 


Les étançons hydrauliques mécanisés ont acquis 
une grande place dans l’équipement des longues 
tailles en Europe. L’article décrit les types actuel- 
lement utilisés : Soutènement pour couches moyen- 
nes Dowty à 6 étançons. Ouvertures de 0,90 à 2 m. 
Bêles articulées ou rigides. - Soutènement Dowty 
pour couches minces 0,60 à 1,20 m, 4 étançons. - 
Soutènement mécanisé Huwood-Mastabar pour 
couches moyennes, à 4 étançons. - Soutènement 
mécanisé Dobson à 6 étançons pour couches de 
1,05 m minimum. La même firme fournit aussi des 
unités à 9 étançons. Soutènement à progression 
mécanique Hoesch, adaptable à des conditions très 
“diverses : ouvertures, pentes, modes de rem- 
“blayage: 4 étançons par unité. - Soutènement 

Hemscheidt, pour couches jusqu’à 3 m, plates ou 

pentées; mécanisme de contrôle indépendant. - 
Soutènement Westfalia, très répandu, surtout pour 
les couches minces de 0,50 à 0,90 m. 4 étançons 
“doublement télescopiques. - Soutènement Wild, 
“1 étançons. Caractéristiques avantageuses et adap- 
tation à des ouvertures et pentes très différentes. - 

“Système d’étançonnement Dowty pour tailles sans 
niches. - Etançons tchécoslovaques à progression 
mécanique. - Soutènement à progression mécani- 
que Klôckner-Ferromatik à 8 étançons. - Soutène- 
ment à progression mécanique Gullik pour cou- 
ches pentées, à 5 étançons. - La description des 
principales caractéristiques de ces équipements est 
suivie d’un exposé des conditions de leur emploi 
dans les divers pays d'Europe. 


“ND. D 47 Fiche n° 48.445 
MAOUILLERES DU GROUPE DE VALENCIENNES. 


Mbiilisation d'un soutènement marchant Westfalia en 


mm ni-pendage. — Charbonnages de France, Documents 
. Techniques n° 11, 1967, p. 645/654, 7 fig. 


“Prix régional au Concours de Productivité des 


“Charbonnages de France du 1° semestre 1967. 


L'utilisation du soutènement marchant au siège 
Ledoux a été mise au point dans un panneau ayant 
les caractéristiques suivantes : longueur 100 m au 
départ, atteignant ensuite 170 m, pendage 20 à 30°. 
Ouverture 1,05 à 1,20 m. Distance de chassage 
900 m. Au toit un banc de schistes surmonté de 
grès; au mur, des schistes peu résistants. Abattage 
par rabot-ancre Dora. Cette mise au point s’est 
heurtée à de très nombreuses difficultés, qui sont 
décrites, ainsi que les diverses méthodes essayées 
pour les pallier : la mauvaise tenue des schistes 
du toit (essais de piles de bois sur les chapeaux, 
puis de grillage, enfin de billes plates presque 
jointives), tenue des extrémités de taille, rallonge- 
ment et changement de direction de la taille. 
Après deux mois très pénibles, la méthode a été 
enfin au point, on a pu atteindre une production 
de 1.000 t/jour, rendement chantier de 14 t 
environ. 

Résumé Cerchar, Paris. 


IND. D 53 Fiche n° 48.495 


G. RAUER et K.H. VOSS. Der Blasversatz Empfehlun- 
gen für Planung Einrichtung und Betrieb nach dem 
Stand von 1967. Le remblayage pneumatique. Recom- 
mandations pour l'établissement des projets, l'installa- 
tion et l'exploitation d'après la situation de 1967. — 
Verlag Glückauf GmbH, Essen, 1967, 40 p., 3 fig. 


Etude résumant les travaux de la Commission 
« Gisements en plateures»> près le SthbV et les 
expériences des charbonnages et des fournisseurs. 
Les différents points suivants sont successivement 
traités : 1. Où devrait-on appliquer le remblayage 
pneumatique ? 2. Projet, planning et organisation 
des tailles remblayées pneumatiquement : a) Ame- 
née des terres depuis la surface jusqu’à la taille. 
b) Mode opératoire en taille. 3. Installation de 
concassage des terres. 4. Trémie ou silo de stockage 
des terres. 5. Matériau final soufflé et préparation 
de celui-ci. 6. Remblayeuses et conduite de celles- 
ci. 7. Tuyauteries de remblayage, coudes, courbes 
et accouplements. 8. Protection de la zone à rem- 
blayer et soutènement de celle-ci. 9. Surveillance 
des tailles remblayées pneumatiquement. 10. Lutte 
contre les poussières et mesures de sécurité à pren- 
dre lors du remblayage pneumatique. 11. Mesures 
en vue de réaliser un remblayage économique. 
Annexes : a) Pression, débit et longueur de souf- 
flage pour les quantités d’air optimales. b) Dési- 
enation des firmes qui fournissent le matériel de 


remblayage. c) Bibliographie : 20 références. 
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E. TRANSPORTS SOUTERRAINS. 


IND. E 445 Fiche n° 48.572 


M.C. WHITE. A survey of the wire ropes examined 
by S.M.R.E. after failure or serious deterioration 
during the five year period 1961-1965. Levé des câbles 
à fils d'acier examinés par le S.MR.E. aprés rupiure 
ou détérioration grave au cours de la période guinquen- 
nale 1961-1965. — S.M.R.E. Research Report, n° 249, 
1967, 37 p. 34 fig. 


Au cours de la période 1961-1965, le S.M.R.E. 
(Safety in Mines Research Establishment) procéda 
à l'examen de nombreuses éprouvettes de câbles 
à fils métalliques (27 de câbles d’extraction, 17 de 
câbles de treuils de halage, 9 de câbles de balance, 
20 de câbles de guidage de cages de puits, 2 câbles 
de grue et 1 de câble-élingue d’excavateur à chaîne 
à godets), toutes prélevées après retrait de service, 
motivé par la rupture ou la détérioration sérieuse 
de ces câbles. Les principales formes de détériora- 
tion trouvées furent : la corrosion, l’usure exté- 
rieure et la fatigue. L'article fournit les résultats 
des examens et indique les causes probables de la 
rupture ou des détériorations. L’auteur suggère 
des mesures préventives adéquates. 


F. AERAGE. ECLAIRAGE. 
HYGIENE DU FOND. 


IND. F 0 Fiche n° 48.595 


D.N. SIMPSON. Environmental engineering in today's 
coal mining. Les problèmes de l’environnement dans 
l'exploitation moderne du charbon. — The Canadian 
Mining and Metallurgical Bulletin, 1967, novembre, 
p. 1270/1276, 6 fig. 


La mécanisation de l'exploitation souterraine 
crée pour le mineur des problèmes d’environne- 
ment. Quatre points de vue peuvent être considé- 
rés : l) Poussière en suspension dans l’air : les 
machines du front de taille produisant beaucoup 
de poussières, on peut les combattre par les moyens 
suivants : a) construction de machines utilisant 
des pics de grande dimension, mais à marche lente - 
b) aspersion d’eau - c) ventilateurs auxiliaires et 
filtres. - 2) Emission de grisou. - Les grands avan- 
cements atteints donnent lieu à une émission de 
grisou accrue. La quantité d’air de ventilation 
étant limitée, la dilution peut être insuffisante et 
il faut compenser par différents moyens : captage 
du grisou par exemple. - Risques d’inflammation 
du grisou au front d’attaque. Ils sont augmentés 
par la présence de grès ou de nodules pyritiques. 
Des précautions spéciales sont nécessaires. - 4) Cha- 
leur et humidité : les puissantes machines du front 
de taille dégagent des calories et les aspersions 


d’eau augmentent le degré d'humidité. Différents! 
remèdes sont examinés. La télécommande avec le! 
front de taille sans ouvrier apparaît évidemment 
comme la solution de l'avenir. 


Fiche n° 48.609! 


| 
| 


INDMENNMIZ 
L.D. KOLOTOVKIN. Influence des fluctuations du 


débit de l'aérage sur le régime gazeux des chantiers 
(en russe). — Troudy Vostnii (Edition Nedra, Moscou), 
1966, p. 37/51, 6 fig. Traduction Cerchar n° 433-617. 


Facteurs pouvant occasionner des fluctuations] 
dans le système d’aérage d’un quartier : variations 
de la section des chantiers, état du soutènement,| 
accroissement ou décroissement du rythme de la 
circulation des convois et de l'extraction, etc... 
Doit-on ou non tenir compte de ces fluctuations 
passagères dans le calcul de l’aérage ? Exposé de 
quelques avis diamétralement opposés des spécia- 
listes soviétiques à ce sujet. Résultats d’enquête au 
fond faisant ressortir l’influence des fluctuations 
de l’aérage sur le régime gazeux dans le cas des 
quartiers grisouteux. Considérations théoriques, 
formules à appliquer pour la détermination d’un 
coefficient d’irrégularité d’aérage. Graphiques. 
Biblio. : 18 références. 

Résumé Cerchar, Paris. 


IND. FE 115 Fiche n° 48.517 
J. GUNTHER. Une nouvelle méthode de caclul des 


réseaux d'aérage. — Revue de l'Industrie Minérale, 
1967, novembre, p. 797/808, | fig. 


Actuellement, il est indispensable de pouvoir 
faire le calcul précis de la répartition des débits 
d'air dans un réseau. L’électronique a rendu pos- 
sible la construction d’un simulateur donnant satis- 
faction. Mais l’instrument n’est utile que s’il est 
monté, ce qui est impossible à réaliser en perma- 
nence pour une mine, et le délai de montage est 
de plusieurs jours. Il n’est intéressant que dans 
le cas d’un siège en cours d’étude. La méthode! 
Hardy-Cross est rapide, mais a l’inconvénient quel 
la maille de base est longue à définir et doit être 
reconstruite à chaque modification. La méthode 
exposée consiste à choisir « n > pressions pour les 
«n»> nœuds du réseau, qui conviendront si la 
somme algébrique des débits arrivant en chaque! 
nœud est nulle, les débits étant calculés en appli- 
quant à chaque branche la perte de charge égale 
à la différence de pressions régnant entre ses extré- 
mités. La résolution se fait par approximations 
successives. Les données à fournir sont les caracté- 
ristiques des ventilateurs et celles des branches, 
traduites sur cartes perforées. Il est possible de! 
traiter, après un problème principal, une ou plu! 
sieurs variantes correspondant à des retouches 
faites au réseau. Les résultats se présentent sous! 
forme de tableaux donnant pour chaque nœud la 
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liste de ceux qui lui sont reliés, des caractéristiques 
des branches, des débits et pertes de charge régnant 
‘effectivement après solution du problème. Il est 
possible de traiter un réseau de plus de 300 bran- 
ches. La méthode est assez rapide avec les ordina- 
teurs actuels; la résolution d’un tel problème peut 
se faire en quelques minutes et avec un prix de 
revient ordinateur de quelques dizaines de francs. 
Résumé de la revue. 


IND. F 22 Fiche n° 48.442 
CHARBONNAGES DE FRANCE. Le grisoumètre 
miniature VM 1 (Verneuil Miniature). — Charbonnages 


de France, Bulletin d'informations Techniques n° 136, 
1967, septembre/octobre, p. 15/16, 2 fig. 


Le grisoumètre VM 1 est un appareil portatif, 
d'utilisation simple et de précision suffisante pour 
les contrôles immédiats de grisou exigés par la 
réglementation et la sécurité, dans les conditions 
normales d’exploitation. Il est alimenté par un 
accumulateur dont l’autonomie permet d’effectuer 
au moins 100 mesures au cours d’une journée, Le 
corps de l'appareil est entouré d’une enveloppe 
protectrice en caoutchouc dont une partie fait 
fonction de poire pour introduire le gaz à doser 
dans la chambre de combustion. Le principe de 
fonctionnement est le suivant : un pont de Wheat- 
stone initialement équilibré comporte 2 filaments 
de platine : un détecteur et un compensateur; par 
3 coups de poire, on introduit l’atmosphère à ana- 
lyser dans la chambre de combustion; on met alors 
le pont sous tension et la combustion catalytique 
du grisou se produit. En raison de la variation 
de résistances résultant de la combustion, le pont 
est déséquilibré. Ce déséquilibre est matérialisé 
par la déviation de l’aiguille du galvanomètre; 
cette déviation donne une lecture directe sur le 
cadran, des teneurs comprises entre 0,3 et 3% 
CHA. La précision de la mesure est de + 0,1% 
CH4 entre les limites de graduation 0,3 et 
2% CH4; elle est légèrement inférieure entre 2 
et 3% CH4. L'appareil est agréé pour emploi en 
mine grisouteuse; il est protégé en partie par 
circuit de haute sécurité intrinsèque, en partie 
par enveloppe antidéflagrante (chambre de com- 
bustion). L'article fournit des indications relatives 
à l'entretien courant et au réglage périodique de 
l'instrument. 


IND. F 25 Fiche n° 48.530 
W.V. BROWN et R.J.G. HAYS. Outburst of methane. 


- Les dégagements instantanés de grisou. — Colliery 
Guardian, 1967, 8 décembre, p. é67/672, 4 fig. et 
15/22 décembre, p. 695/698, 2 fig. 


Une étude approfondie a été entreprise au char- 
bonnage de Rufford, Est Middlands, sur les dégage- 
“ ments de grisou d’une couche. Cette couche à 


1,37 m d’ouverture et est exploitée à la profondeur 
de 720 m. Les émissions normales de grisou ne 
sont pas excessives, mais de nombreux dégagements 
instantanés ont été observés au cours des dernières 
années, tous venant du mur de la couche. De très 
nombreuses observations ont été faites : débits du 
courant d’air de ventilation, pourcentages de gri- 
sou mesurés à la lampe et au méthanomètre, 
mesures de compression des remblais et de la 
convergence des épontes. Le mur a subi des sou- 
lèvements et des cassures. On y a constaté aussi 
des séparations de joints de stratification. Au-des- 
sus de la couche, il y a une stampe de grès. En 
dessous, une petite couche de 0,60 m séparée par 
6 m de schistes à sidérose et 20 m plus bas, une 
couche. Toutefois, la cause et l’origine des déga- 
gements n’ont pas été clairement montrées. Le 
captage du grisou a été entrepris depuis 1964 par 
trous dans les bancs du toit, de 30 m de longueur, 
avec un succès relatif et des difficultés causées 
par des venues d’eau. Des trous de captage ont été 
forés aussi dans la stampe du mur jusqu’à la 
couche inférieure, avec des résultats assez satisfai- 
sants malgré l’inconvénient de venues d’eau im- 
portunes. 


Après avoir relaté les observations recueillies 
au cours de plusieurs dégagements instantanés de 
grisou au charbonnage de Rufford, les auteurs 
résument leurs conclusions comme suit : les gaz 
s'accumulent dans les roches à des pressions consi- 
dérables en raison de leur perméabilité, de leur 
porosité et des cassures qui les affectent. Le char- 
bon, finement poreux, est peu perméable. Les 
exploitations souterraines créent une zone déten- 
due au-dessus des excavations et une zone surcom- 
primée en avant et en arrière avec fracturation 
ou séparation de bancs. Dans le cas du charbon- 
nage de Rufford, en dessous du mur de la couche, 
il existe un banc très résistant en dessous duquel 
les dislocations résultant de l’exploitation produi- 
sent des décollements où s’accumule le grisou. 
Lorsqu'une fracture anormale se produit dans le 
banc résistant, le grisou sous pression fait irruption 
dans le mur de la couche et c’est le dégagement 
instantané. On recommande de forer au mur des 
trous de sonde à une centaine de mètres d’inter- 
valles, près du front de taille, pour drainer le 
grisou, et de surveiller les dégagements, au moyen 
du méthanomètre, avec une vigilance constante. 


IND. F 441 Fiche n° 48.270 
A.P. AVY, M. BENARIE et F. HARTOGENSIS. Ver- 


gleich von Probenahmegeräten und -verfahren für 
Staübe. Comparaison de méthodes et d'appareils de 
prélèvement d'échantillons de poussières. — Staub, 
1967, novembre, p. 469/480, 9 fig. 


Les essais effectués en 1961 avaient permis de 
dégager le fait que si, en ce qui concerne la déter- 
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mination pondérale, on ne constatait pas de diffé- 
rences essentielles, en ce qui concerne les numéra- 
tions, on obtenait des résultats disparates et que 
les causes de ces différences correspondaient prin- 
cipalement aux différences de la limite de visibilité 
assortie à chaque méthode. Des nouvelles mesures 
comparatives ont été effectuées dans une aciérie à 
Ijmuiden et au Bouchet dans une sphère de 
2.000 m°. On a comparé 12 appareils différents de 
dénombrement et on a pu exploiter 194 moyennes 
expérimentales. On a pu dégager une méthode 
permettant de transformer les résultats obtenus 
par un appareil quelconque présent aux essais du 
Bouchet au terme de tout autre appareil également 
présent avec un écart-type égal à 15%. Cette 
même transformation s’est également révélée pos- 
sible à Ijmuiden, bien qu’elle soit moins précise 
que dans le cas du Bouchet en raison du fait que 
la granulométrie du nuage est inconnue. Par suite 
de la nature aléatoire des empoussiérages indus- 
triels, les éléments précédents ne s’appliquent qu’à 
des moyennes, et non à des valeurs instantanées. 


Résumé de la revue. 


IND. F 51 Fiche n° 48.003 
A.M. STARFIELD et AJ, DICKSON. A study of the 


heat transfer and moisture pick-up in mine airways. 
Etude du transfert de la chaleur et de l'enrichissement 
en humidité dans les voies de retour d'air des mines. 
— Journal of the South African Institute of Mining 
and Metallurgy, 1967, décembre, p. 211/234, 11 fig. 


Les auteurs présentent un modèle théorique des 
processus du transfert de chaleur survenant dans 
les voies de retour d’air du fond. Le modèle com- 
bine les lois bien connues de la conduction calori- 
que et le transfert de masse, sous la forme d’un 
programme de calculatrice qui est appliqué pour 
calculer les gradients de températures, sèche et 
humide, dans les voies d’air. Ils représentent gra- 
phiquement les résultats obtenus en employant le 
programme en vue d'étudier l’effet des multiples 
facteurs exerçant une influence sur les gra- 
dients de température sèche et humide. De 
tels graphiques peuvent être utilisés pour estimer 
les accroissements de températures, sèche et 
humide, dans les voies souterraines sous des con- 
ditions variées. Les facteurs concernés de cette 
manière sont respectivement : la température au 
thermomètre humide, la dépression au thermo- 
mètre humide (c’est-à-dire la différence entre les 
températures au thermomètre sec et au thermo- 
mètre humide), la température de la roche vierge, 
la vitesse de l’air, le périmètre de la section de la 
galerie, le degré d'humidité de la sole de la 
galerie. En outre, en se référant à des exemples 
particuliers, on indique l'effet de l’âge de la voie, 
les variations saisonnières des températures de 
l'air, ainsi que de la présence de tuyauteries et de 


drains ouverts dans la galerie. Les conclusions 
générales tirées de l’étude sont : 1) La dépression 
au thermomètre humide et sa variation le long 
d’une voie de retour d’air constituent des facteurs 
importants de la détermination de l’accroissement 
de la température au thermomètre humide à me- 
sure du cheminement de l’air dans la voie. 2) Pour 
des différences de températures données, on peut 
s'attendre à ce que le gradient de température 
sèche dans une voie décroisse à mesure que la 
température de la roche vierge augmente. 3) L’in- 
fluence des tuyauteries et des drains ouverts peut 
être substantielle, particulièrement dans les gale- 
ries anciennes. 


IND. F 60 


D.W. MITCHELL, EM. MURPHY, A.F. SMITH et 
S.P. POLACK. Fire hazard of conveyor belts. Risque 
d'incendie de bandes de transporteur. — U.S. Bureau 


of Mines, R.I. 7053, 1967, décembre, 14 p., 4 fig. 


Les auteurs ont étudié les risques d’incendie de 
bandes de transporteur en caoutchouc naturel, en 
néoprène et en chlorure de polyvinyle (P.V.C.) 
au charbonnage expérimental! du Bureau of Mines. 
Ils étudièrent les effets d'intensité de la source 
d’inflammation, la vitesse du courant d’aérage et 
le type de bande. Ils effectuèrent des recherches, 
dans la mine même, des effets sur l’inflammation 
et sur la propagation de la flamme, des dimensions 
de la galerie à transporteur à bande, des largeurs 
de bande et de la configuration de la bande. Ils 
étudièrent également les méthodes d'extinction des 
feux de bande sous des conditions d'exploitation 
minière simulées; au cours de ces essais, ils dépo- 
sèrent des poussières de charbon et de la graisse 
sur la bande. Les recherches montrèrent que les 
bandes de convoyeurs brûlent. Les bandes en 
caoutchouc, en néoprène et en PVC, avec ou sans 
armature incorporée (plis), s’enflamment et pro- 
pagent la flamme. La vitesse la plus élevée de 
propagation de flamme fut obtenue avec la bande 
en caoutchouc naturel, Le risque d’incendie aug- 
mente avec l'accroissement d'intensité de la source 
d’inflammation et avec la vitesse du courant d’air. 
La flamme ne se propageait que lorsque l’air était 
forcé de circuler dans la zone d'essai; la propaga- 
tion ne fut pas réalisée lorsqu'on ne recourait pas 
à la ventilation forcée, telle qu’elle existerait dans 
une galerie minière en zone neutre. Des écrans 


x L\ D] L # 
à jets d’eau automatiques et des écrans en mousse 
| 


à haut pouvoir d'expansion arrêtent efficacement 
la propagation de la flamme; l'application directe 


L} °« . 
d’eau et de poussières de bicarbonate s’avéra 
inefficace. 
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IND. F 60 Fiche n° 48.485 
D.G. WILDE. Fires in mines - Recent experiences. 
* Les incendies dans les mines - Expériences récentes. 
— Colliery Guardian, 1967, 1° décembre, p. 629/ 
ON LME 


La statistique des incendies souterrains montre 
une constance relative du nombre de cas avec une 
nette prédominance des cas (50 %) causés par la 
friction, dans les convoyeurs surtout, et par l’élec- 
tricité (25 %). La plupart des incendies sont décou- 
verts dans leur phase initiale et l'emploi des appa- 
reils de détection automatique devrait se généra- 
liser pour remédier au risque. La poussière de 
charbon constitue l’élément combustible principal, 
les lubrifiants et les fluides hydrauliques interve- 
nant pour une proportion variable qui peut être 
réduite par l'emploi de qualités non inflammables. 
Les bois de mines ne jouent un rôle que dans les 
incendies importants et l’ignifugation ne peut, dans 
ces Cas, agir que comme retardateur. Il y a lieu 
d'étendre l’emploi des matières ininflammables au 
fond et d'isoler par tous les moyens la poussière 
de charbon des sources potentielles d’ignition. 


H. ENERGIE. 


IND. H 20 Fiche n° 48.581 
D. MEUNIER et À. HOUBERECHITS. Programmation 
d'une table de la vapeur d'eau à multiples entrées. — 
Revue Energie Primaire, 1967, n° 4, {4% trimestre), 
p. 194/207, 6 fig. 


Les équations d’état de la vapeur d’eau expri- 
ment en général le volume spécifique, l’enthalpie 
et l’entropie en fonction de la température et de 
la pression (vapeur surchauffée) ou de la tempéra- 
ture et du titre (vapeur saturée). Les auteurs 
montrent comment ils ont élaboré, à l’aide de telles 
formules et de routines d’explicitations, un ensem- 
ble de sous-routines équivalant à une table de 
vapeur à multiples entrées. Ces sous-routines per- 
mettent en effet le calcul de toutes les caractéristi- 
ques d’un état à partir de deux d’entre elles (par 
exemple : pression-enthalpie, température-entro- 
pie, pression-entropie, enthalpie-entropie). Ces 
sous-routines sont d’un usage immédiat dans l’étu- 
de des cycles thermiques. 

Résumé de la Revue. 


IND. H 502 Fiche n° 48.479 
W.H. SCHWEDES. Safety considerations for high- 
voltage at the face. Considérations sur la sécurité pour 
l'emploi en taille des hauts vollages. — Coal Age, 
1967, novembre, p. 74/78, 7 fig. 


; ; : 

Aux Etats-Unis, la tendance va vers l'emploi de 

: a, De 

machines de plus en plus puissantes dans l’exploi 
tation souterraine pour augmenter le rendement. 


Mais avec les voltages actuellement admis, 220, 
440, on arrive à devoir donner aux câbles électri- 
ques des sections exagérées tout en limitant leur 
longueur. D’où la solution d’augmenter le voltage 
et on vise à atteindre : 4.000 V avec un palier 
intermédiaire plus ou moins provisoire à 2.300 V. 
Bien entendu, le changement comporte toute une 
réglementation nouvelle qui sera étudiée et impo- 
sée par le Bureau of Mines. Le niveau de 6.600 V 
serait même envisagé pour des moteurs de plus de 
1.000 ch. Les stipulations réglementaires nouvelles 
étant entendues, les hauts voltages en question ne 
sont pas plus mortellement dangereux que ceux 
de 220 ou 440 qui le sont déjà. Les équipements 
électriques devront présenter les dispositifs de 
sécurité et subir les vérifications de service et 
d'entretien nécessaires. L'article donne plusieurs 
schémas de circuits de contrôle et de méthodes de 
protection des câbles électriques souterrains. 


IND. H 7 Fiche n° 48.256 
K, SCHRIEVER et H. BRUNS. Die Entwicklung der 
hydrostatischen Anfahrhilfen. Le développement des 
auxiliaires de démarrage hydrostatiques. — Glückauf, 
1967, 23 novembre, p. 1206/1207, 5 fig. : 


Aux faibles régimes de vitesse de rotation, les 
moments à développer, lors du démarrage de con- 
voyeurs blindés de taille fortement chargés, peu- 
vent être mis à la disposition par les transmissions 
hydrostatiques. Des exigences d’ordre technique et 
économique déterminent la construction et le 
montage des auxiliaires ou aides de démarrage. Les 
auteurs décrivent les installations réalisées et mises 
au point à ce jour, à savoir : l’aide de démarrage 
sous la forme d’un groupe additionnel et l’aide de 
démarrage combiné. Ils analysent et discutent les 
modes d’action et les conditions de service de 
chacun d’eux. Les considérations qu’ils exposent 
arrivent à la conclusion qu’il est possible qu’un 
changement radical s’opère prochainement dans 
la technique de la commande qui, en passant par 
le démarreur hydraulique et le groupe auxiliaire 
combiné de démarrage, aboutirait à la tête motrice 
à 2 moteurs, entièrement hydrostatique. 


I. PREPARATION ET AGGLOMERATION 
DES COMBUSTIBLES. 


INDE Fiche n° 48.203 
. BERTUME. Relation entre le débit des broyeurs 


à boulets et la quantité de matières d'alimentation. 
__ Revue de l'Industrie Minérale, 1967, octobre, p. 
740/744. 


La relation entre le débit du broyeur et la 
charge cireulante est très utile à connaître, car elle 
caractérise la circulation de la matière dans le 
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circuit de broyage. Le rendement du broyeur 
dépend de cette circulation. Le calcul de cette 
relation s'appuie sur deux hypothèses admises a 
priori : 1) la quantité d'énergie nécessaire au 
broyage est proportionnelle à la nouvelle surface 
acquise par la matière broyée; 2) la dimension 
moyenne des grains qui constituent la masse du 
produit résultant du broyage est caractérisée par 
une équation exponentielle; si Z est la proportion 
de matière broyée dont les dimensions sont ED, 


Z'=MT te" (=) "rEe 


a 


a et n deux constantes : 


résultat du calcul est que, quelle que soit la charge 
reçue, le débit du broyeur ne peut dépasser que 
de 38% environ celui de la charge normale. Le 
rendement du broyeur est à peu près proportionnel 
à la moyenne arithmétique des teneurs en grains 
de grosses dimensions de la matière introduite et 
du produit sortant. Il est alors possible d'établir 
la valeur optimale de la charge circulante de façon 
à abaisser au maximum le prix de revient de 
l'opération. 
Résumé de la revue. 


IND. | 41 Fiche n° 48.292 


P. IOHN. Zur dynamischen Entwässerung mittlerer 
bis feiner Kôrnungen. L'égouttage dynamique des gra- 
nulométries moyennes et fines. — Aufbereïtungs-Tech- 
nik, 1967, novembre, p. 615/625, 14 fig. 


L'auteur décrit des réalisations récentes d’appa- 
reils d’égouttage en faisant essentiellement une 
distinction entre la nature et l’importance de la 
force utilisée dans chacun des cas : a) Appareils 
d’égouttage en principes statiques : le « Stamicar- 
bon » : la conformation de l’entrée pour le charge- 
ment détermine la pression d’écoulement de la- 
quelle dépend le rendement de séparation du crible 
courbe. b) Autre genre de crible à faible effet 
centrifuge : les cribles à bol ou à cône « separa- 
tor» dont la forme a pour but d’augmenter la 
durée de passage et d'améliorer l'élimination de 
l’eau. c) Bandes d’égouttage où l’on s’attend à une 
meilleure élimination de l’eau par de légers effets 
de pression avec élimination simultanée de l’eau 
par des dispositifs de drainage sur la bande (Love- 
green) ou par un effet de pulsation provoqué par 
la vibration alternative de la section (Dekolt). 
d) Egouttage par vibrations : 1° appareil d’égout- 
tage à secousses « Binder »; 2° tube vibrant ver- 
tical Stoevet Metodiev; 3 crible vibrant avec 
excitation directe à fréquence différente qui pro- 
voque l’avancement zigzagué de la matière (trans- 
mission de l’excitateur Brüninghaus). e) Essoreu- 
ses : 1) centrifugeuses horizontales à bol plein de 
la « Braunschweigische Maschinenbauanstalt » où 
l'évacuation des produits solides séparés du liquide 
s'opère par une spire de vis fermée et une fente 
séparatrice; 2) dans les centrifugeuses verticales 


à plateaux de la « Kyffhäuserhütte Artern », cette 
même évacuation s'effectue par le perfectionne- 
ment de la vanne hydraulique annulaire. f) Esso- 
reuses vibrantes et à pousseur dotées d’élémentss 
intérieurs supplémentaires pour ralentir l’avance-| 
ment du produit (Kiesskalt) ou pour agrandir lai 
surface tamisante (Escher-Wyss) ; par ailleurs, on 
essaie d’obtenir avec les essoreuses à racleur und} 
fonctionnement presque continu par l’amélioration}} 
des dispositifs de chargement et de raclage4 


« Krauss-Maffei » munis d’un système hydraulique 
simplifiant l'évacuation des solides. h) Dispositif 


cinétiques sous forme de l’électrophorèse pouri} 
éliminer l’eau de boues argileuses. 


IND. | 42 Fiche n° 48.29 
H. RUMPELT. Besondere Problemen bei der Anwen-f 
dung von Drehfiltern in der Aufbereitungstechnik.f 
Problèmes particuliers qui se posent lors de l'utilisatiomk 
des filtres rotatifs dans la technique de la préparation} 
— Aufbereitungs-Technik, 1967, novembre, p. 641/4 
645, 11 fig. | 


Lors de la filtration de concentrés de flottation, 
la granulométrie irrégulière des solides met obsta- 
cle à la filtration continue. La filtration par filtresk 
à tambour devrait commencer dans les zones plus 
profondes de la pulpe contenue dans l’auge dui 
filtre. Il est utile d’épaissir la pulpe avant la filtra- 
tion par un filtre épaississeur. Les centrifugeusess 
continues, alimentées d’une pulpe épaissie au préa- 
lable, sont capables de débiter un produit carae- 
térisé par une teneur résiduelle en humidité par- 
ticulièrement faible. Lorsque la granulométrie dess 
solides est régulière, on peut utiliser des filtres 
plans et des filtres à tambour alimentés par let 
haut, ces derniers éventuellement avec un traite- 
ment à air chaud du tourteau. Les particules 
extra-fines ont tendance à colmater la toile. L’au- 
teur propose d'utiliser des toiles incolmatables et 
d'utiliser des floculants dont il explique l'influence 
sur la filtration. Lorsqu'il s’agit de la filtration def 
stériles, les floculants jouent un rôle dans laë 
filtration et la centrifugation. Les tourteaux sont 
alors plastiques et s’enlèvent au moyen d’un cylin+ 
dre ou d’une toile mobile. Dans l’industrie du sel] 
lors de la filtration de saumures concentrées chau- 
des, il est parfois nécessaire d’enlever le tourtea 
par une toile mobile. 

Résumé de la revue. 


IND. | 54 Fiche n° 48.47 
HN. EGAN. Pelletizinq fine coal recovered from. 
pumped refuse. La pelletisation de charbon fin récut 
béré de dépôts rejetés par pompage. — Mining Engin4 
eering, 1967, novembre, p. 73/75, 2 fig. 


La Eastern Coal Corporation, dans les montagnes 
de l'extrême Est du Kentucky, extrait 6.000 t/ jour 
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Les eaux chargées de fines rejetées par la prépa- 
ration sont envoyées dans une tenue, sorte d’étang 
dont la capacité ne peut être étendue, vu le 
caractère accidenté du pays. On a donc construit 
une installation pour pelletiser les fines et en 
former un produit convenant aux usages métallur- 
giques. Leur calibre est de 18 X 9 mm. Elles ont 
une basse teneur en cendres et en soufre et moins 
de 1,5 % d'humidité. Elles représentent 80 % des 
matières solides rejetées par le pompage. L’instal- 
lation, dont on donne le schéma, comporte : tamis, 
cellules de flottation à mousse Wemco, filtres à 
disque et à vide, mélangeur, pelletiseur et sécheurs. 
Le mélangeur reçoit un liant (lignine liquide). 
Divers détails sont fournis sur cette application 
qui présente des particularités dues aux conditions 
locales. 


IND. | 54 Fiche n° 48.514 


J. ASTIER Le bouletage. Terme final ou étape tran- 
sitoire dans la préparation ces minerais de fer. — 
Revue de l'Industrie Minérale, 1967, novembre, p. 
745/762 (y compris discussion), 10 fig. 


De par son principe même (calibrage préalable 
des boulettes et cuisson postérieure), l’aggloméra- 
tion en boulettes conduit à une très faible charge 
circulante pour l'opération thermique, à l’emploi 
de combustibles liquides ou gazeux au lieu de coke 
ou de charbon et à une adaptation poussée du 
procédé à une matière donnée. Les matières bou- 
letables sont, soit des concentrés de granulométrie 
très fine, soit des fines naturelles de minerais. La 
cuisson des boulettes est réalisée dans trois types 
de fours, qui, par ordre d'importance décroissante, 
sont : la chaîne continue lourde, le four à cuve et 
la combinaison chaîne légère - four tournant. 
Récemment de nouvelles méthodes ont été propo- 
sées : le four à cuve de « Surface Combustion », 
le four annulaire d’'Huntington-Heberlein, la grille 
circulaire d’« Arthur Mc Kee». Des résultats 
remarquablement intéressants au point de vue 
économique ont été obtenus. Le succès des boulet- 
tes tient à 4 causes : 1) l’aptitude à traiter certai- 
nes matières premières de granulométrie fine pour 
lesquelles le procédé est un complément d’enri- 
chissement. 2) Les avantages économiques du pro- 
cédé. 3) L’aptitude des boulettes aux transports. 
4) La valeur métallurgique des boulettes. Certaines 
limitations sont néanmoins imposées à l’emploi des 
boulettes. Le bouletage ne peut être utilisé qu'avec 
certaines matières premières, sur le plan de la 
granulométrie principalement. En outre, par suite 
d'une adaptation étroite à la nature de ces matiè- 
res, le procédé n’est pas souple. Il y a aussi une 

dégradation des boulettes en cours de manutention. 
Enfin, alors que les agglomérés autofondants obte- 
nus sur grille peuvent constituer 100% de la 
- charge, il ne paraît pas possible de réaliser l'équi- 


valent avec les boulettes, ce qui nécessiterait leur 
appauvrissement en fer, inconvénient majeur, car 
les installations de bouletage sont placées généra- 
lement à proximité des mines ou des ports d’embar- 
quement des minerais. Pour l'instant, la meilleure 
charge du fourneau consiste sans doute en des 
fractions bien dosées, d’une part, de minerais 
naturels ou de boulettes obtenues à partir de con- 
centrés très fins et de provenance lointaine et, 
d'autre part, d’agglomérés basiques préparés sur 
grille à partir de fines naturelles de minerais ou de 
concentrés de granulométrie relativement gros- 
sière. 


J. AUTRES DEPENDANCES DE SURFACE. 


IND. J 14 Fiche n° 48.582 
K. SELLER. Praktische Erfahrungen mit Messgeräten 


zur Messung von Bunkerständen, zum Wiegen und 
Dosieren von Schüttgütern und zur Trübemengenmes- 
sung in der Kalkindustrie. Expériences pratiques acquises 
avec les appareils servant à indiquer l'état de remplis- 
sage des silos, à peser et à doser les matériaux en vrac 
et à mesurer la densité de la pulpe, dans l'industrie de 
la chaux. — Zeïtschrift für Erzbergbau und Metall- 
hüttenwesen, 1967, décembre, p. 569/574, 11 fig. 


Dans divers départements de la « Rheïnisch- 
Westfälische Kalkwerke A.G. », toute une série 
d'appareils indicateurs du niveau de remplissage 
des silos de stockage, fonctionnant selon les prin- 
cipes acoustiques, mécaniques ou électriques ont 
été mis à l’épreuve. Pour la pesée discontinue, les 
balances à récipients ont donné de bons résultats. 
Pour le dosage proprement dit, des alimenteurs 
à tiroir à secousses, ainsi que des roues à cellules, 
ont été employés. Dans les lavoirs, une combinai- 
son de la mesure de densité de pulpe et de la 
mesure inductive du débit a permis de déterminer 
la teneur totale en matières solides, ainsi que la 
variation de celle-ci dans le temps. On obtient 
ainsi les bases de calcul pour la détermination de 
la durée de service d’un bassin de décantation. 


IND. J 313 Fiche n° 48.469 


HOUILLERES DU BASSIN DU NORD ET DU PAS- 
DE-CALAIS. Politique d'entretien. — Charbonnages 
de France, Documents Economiques n° 30, 1967, no- 
vembre, p. 13/19. 


La gestion optimale d’un pare de matériel pose 
de multiples problèmes, notamment le choix entre 
mettre au rebut un matériel usagé venant aux 
ateliers d’entretien ou procéder à sa réparation, 
a toujours tourmenté les responsables de l’entre- 
tien. La méthode exposée ici résulte des réflexions 
d'ingénieurs du Bassin du Nord et du Pas-de-Calais 
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sur ce sujet; elle ne conduit peut-être pas à une 
gestion rigoureusement optimale, en ce sens que, 
partant d’une politique de fait, elle en déduit une 
politique théorique qui peut avoir pour effet de 
changer les éléments de base. En d’autres termes, 
il conviendra de contrôler dans chaque cas que 
les modifications à apporter au schéma par les 
répercussions de ses effets en retour finissent par 
converger vers une politique stable de réparations 
successives, et enfin, de mise au rebut du matériel. 
Il n’en demeure pas moins qu’au moment où l’on 
couvre sous le vocable de « Recherche Opération- 
nelle » bon nombre de procédés qui ont de la 
peine à s'imposer dans la pratique courante par la 
difficulté de rassembler des données solides et par 
la complexité des processus, cet exemple est 
d'excellente qualité par les résultats concrets qu'il 
permet d'obtenir facilement et rapidement. 
Résumé de la revue. 


P. MAIN-D'ŒUVRE. SANTE. SECURITE. 
QUESTIONS SOCIALES. 


IND. P 10 Fiche n° 48.585 
J. VITEK. Action internationale pour la sécurité dans 
les mines. — BIT. Panorama, n° 28, 1968, janvier/ 


témense Al log; 


Article d’information, destiné au grand public, 
qui retrace, à grands traits, les activités développées 
par le B.IT. en vue d’améliorer les normes de 
sécurité et d'hygiène dans les charbonnages. Parmi 
celles-ci on note: 1) En 1949, publication du 
règlement type de sécurité pour les travaux sou- 
terrains dans les mines de charbon (99 dispositions 
divisées en 24 chapitres) ; il constitue la première 
tentative d'établir des normes internationales de 
sécurité. 2) En 1957, publication de 2 recueils de 
directives intitulés « Prévention des accidents cau- 
sés par les feux et incendies dans les travaux 
souterrains des mines de charbon » et « Prévention 
des accidents causés par l'électricité dans les tra- 
vaux souterrains des mines de charbon ». 3) En 
1959, le Conseil du B.L.T. convoque une réunion 
d'experts des principaux pays producteurs de char- 
bon, avec comme objectif de rechercher les moyens 
d'éliminer les causes des catastrophes minières. 
A l’ordre du jour figuraient les questions suivan- 
tes : a) étude des catastrophes minières dans les 
différents types de mines; b) recommandations en 
vue de la prévention des catastrophes minières, eu 
égard plus particulièrement à celles qui sont pro- 
voquées par des explosions de grisou ou de pous- 
sières; c) étude des moyens propres à réduire le 
nombre de victimes lors des catastrophes minières, 
avec mention particulière des opérations de sau- 
vetage et formulation de suggestions en la matière: 
d) recommandations sur les mesures les plus appro- 


priées qui pourraient être prises par les Etat 
Membres et par l’O.LT. en vue de contribuer à I| 
prévention des catastrophes minières. 4) La sécu 
rité revêtant une importance particulière dans le 
pays en voie de développement, à la demande de 
gouvernements intéressés, des missions d’expert 
de l'O.LT. ont étudié les normes de sécurité dant 
les mines et d’autres questions connexes commi 
la création d'inspection des mines, la formation d} 
personnel occupé aux travaux souterrains ou l’inst ÿ 
tution de laboratoire de recherche (par exempll] 
le Centre de Dhanbad de l’Inde). 5) Etablissemen 
d’une liste de conseillers (28 actuellement) pou 
la sécurité dans les mines, qui sont chargés di} 
donner des avis au B.L.T. et de l’aider à s’acquittes 
de sa tâche dans ce domaine. Cette liste compren 
des spécialistes pouvant faire connaître les vues df 
l'expérience des gouvernements, des organisatio 
d'employeurs et des syndicats. 


IND. P 21 Fiche n° 48.264 


F.T. MOYER, N.L. JONES, M.B. McNAIR et N.} 
BRADLEY. Injury experience in coal mining 196} 
Analysis of mine safety factors, related employment 
and production data. Expérience acquise en mañiër 
d'accidents dans les exploitations charbonnières en 196 
Analyse des facteurs de la sécurité minière, donnéëk 
relatives aux effectifs de main-d'œuvre et à la produ% 
tion. — US. Bureau of Mines, |.C. 8355, 1967, dd 
cembre, 92 p. | fig. 


En vue d'informer les mines et les industria 
connexes des tendances observées dans les causa 
d'accidents et de motiver la nécessité des mesuré 
correctives, le Bureau of Mines rassemble, analys 
et publie périodiquement des statistiques relativd 
à l'hygiène, la salubrité et la sécurité. Le présen 
rapport inclut des données pour 1964 sur les exp: 
riences récoltées en matière d’accidents dans Id 
mines ainsi que sur les effectifs de main-d’œuvr 
(ouvriers et employés) occupés dans celles-ci. Cé 
renseignements sont présentés sous forme de t: 
bleaux, par Etats et pour l’ensemble du pays. 


IND. P 12291 Fiche n° 48.24 


H.S. STEPHENSON. Engineering safety in coalminé 


during 1966. La sécurité dans les charbonnages en m 
tière de matériel en 1966. -— The Mining Electrica 


and Mechanical Engineer, 1967, novembre, p. 224 
230. 


Extraits du rapport du Chief Inspector, conce! 
nant l’emploi dans les mines de matériel électrio 
et mécanique. Aucun accident mortel n’est surven 
en 1966, en rapport avec l'électricité, mais il y | 
eu 47 blessés sérieux. L'article analyse successiv! 
ment les cas d’accidents dus à des chocs électrique 
au maniement imprudent des appareils, aux disp4 


sitifs de protection, aux incendies d’origine élen 
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trique, aux installations d'éclairage et aux lignes 
aériennes, On mentionne également les équipe- 
ments de contrôle automatique, notamment dans 
les transports souterrains par convoyeurs, où l’élec- 
tronique joue un rôle d'importance croissante. 
Passant aux engins mécaniques, le rapport signale 
les points suivants : Mises à molettes : aucun cas 
pendant les translations de personnel, mais 8 pen- 
dant l'extraction, dont 4 avec machines du type 
Koepe. Emploi de treuils de secours. Détériorations 
aux tambours de machines d'extraction. Accidents 
causés par les machines (étançons hydrauliques, 
machines d’abattage) 2 tués et 64 blessés graves. 
Les transports souterrains ont été la cause de 67 
accidents mortels. Les transports de personnel font 
l’objet d’une analyse spéciale, ainsi que la traction 
par monorail. Au front de taille, les halages ont 
causé 67 accidents mortels. Sont examinés enfia 
les accidents survenus à la surface, dus aux engins 
de transport et de manipulation d’engins mécani- 
ques, grues, palans, véhicules, etc. 


Q. ETUDES D'ENSEMBLE. 


IND. © 1152 Fiche n° 48.583 
G.B. FETTWEIS. Bergtechnische Entwicklungen und 


Probleme im ôsterreichischen Bergbau. Développements 
en technique minière et problèmes posés dans les mines 
autrichiennes. — Zeitschrift für Erzberbau und Metall- 
hüttenwesen, 1967, décembre, p. 548/561, 21 fig. 


Structure et importance de l’industrie minière 
autrichienne - Exploitations à ciel ouvert (par 
découverte ou en carrière) : extraction, charge- 
ment, production - Exploitations souterraines du 
charbon, de la magnésie, du gypse et de l’anhy- 
drite, minerais de fer, minerais de métaux non- 
ferreux, sel gemme, etc..., méthodes d’exploitation, 
procédés d’abattage, moyens de transport, aérage, 
Surveillance, etc... Données statistiques relatives : 
a) aux tonnages des différents produits minéraux 
extraits - b) à la productivité - c) aux accidents. 


IND. © 1121 Fiche n° 48.515 


A. PROUST. Les caractéristiques du gisement du 
Bassin du Nord et du Pas-de-Calais. Leur influence 
sur l'exploitation et la recherche. — Revue de l'In- 
dustrie Minérale, 1967, novembre, p. 763/782 (y 
Compris discussion), 9 fig. 

t 
“ C’est un bassin excessivement tourmenté, dont 
on connaît par conséquent difficilement la struc- 
ture. Les projets d'exploitation ne s’élaborent done 
Que par approximations successives. En outre, il 
en découle un grand morcellement des champs, 
conjugué à des irrégularités d'ouvertures et des 


dérangements dans les chantiers d’abattage, un 


faible coefficient de richesse des couches (1,42 
t/m°) et la fragilité des épontes, particulièrement 
des toits. La faible richesse des couches oblige à 
pousser la vitesse d'avancement pour obtenir une 
production donnée, donc à mécaniser au maximum. 
Les machines d’abattage doivent être puissantes et 
cependant peu encombrantes pour se loger dans 
des places exiguës. Le soutènement par étançons 
individuels ou marchant doit s’adapter à des varia- 
üons fréquentes d'ouverture et à la friabilité des 
murs, et réaliser un bon garnissage malgré les 
surfaces gauches des épontes. L'organisation du 
travail est rendue difficile, tant par la durée de 
vie courte des chantiers que par les conditions 
variables du gisement à l’intérieur de la taille. 
Les tailles coûtent beaucoup plus cher que dans 
d’autres bassins. En préparation, les mêmes causes 
produisent les mêmes effets; en 1966, on a dû 
creuser 27,9 m/1.000 t nettes de galeries, contre 
8 seulement en Lorraine. En service, des ouvriers 
non directement productifs sont également coû- 
teux; les progrès sont réalisés dans cet ordre 
d'idées, mais il faudrait établir l’organigramme 
des « Services généraux », c’est-à-dire préciser le 
nombre de présences à consentir pour obtenir un 
bon fonctionnement. Il reste beaucoup à faire dans 
ce domaine qui absorbe 39 % des descentes sur 
1.000 t. En matière de recherche fondamentale, 
il y a en particulier deux directives à prendre : 
perfectionner la localisation des veines pour sup- 
primer des travaux inutiles et étudier le compor- 
tement des terrains pour juger de l'aptitude des 
toits, au boulonnage notamment, et définir les 
moyens de contrôle des toits boulonnés. Pour la 
recherche appliquée, il est nécessaire d’adapter le 
matériel au gisement et d’en créer même de nou- 
veaux; machines pour courte taille, traceuse pour 
chambres, injection brutale d'énergie hydraulique 
dans le massif pour le traçage des chambres, etc. 
Ce programme exige de plus en plus l’'embauchage 
d’un personnel techniquement qualifié. 


IND. © 124 Fiche n° 48.470 
CHARBONNAGES DE FRANCE. Le gaz naturel. — 


Charbonnages de France, Documents Economiques n° 
30, 1967, novembre, p. 21/31, 3 fig. 


Les progrès effectués dans la technique des 
forages pétroliers depuis une trentaine d'années 
ont permis de découvrir des gisements profonds de 
gaz naturel et expliquent l’accroissement exponen- 
tiel des réserves reconnues. D’autres part, les per- 
fectionnements apportés à la technique du trans- 
port de gaz sous pression ont assuré la distribution 
de ce gaz dans des zones de plus en plus étendues. 
L'économie du gaz naturel est caractérisée par le 
bas prix de revient au puits après traitement 
(enlèvement de l'humidité, des hydrates, de FI5S, 
de la gasoline et des hydrocarbures condensables). 
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Disponible sous une pression très élevée, directe- 
ment utilisable, riche (Pes voisin de 9 th, 5),il est 
susceptible d’être transporté économiquement à 
des distances dépassant actuellement 3.000 km, par 
recompression dans la zone des pressions élevées. 
Le gaz naturel a bouleversé le marché de la ther- 
mie dans les années 1930 aux U.S.A. Il aborde 
actuellement en Europe sa phase de développe- 
ment, Sommaire : I. Les ressources en gaz naturel : 
A) Les ressources mondiales. B) Les ressources 
françaises. - IL. Le marché européen du gaz natu- 
rel: À) Les importations européennes de gaz 
algérien. B) Structure de l’industrie du gaz naturel 
aux Pays-Bas. C) La Mer du Nord. D) Le prix de 
revient du gaz naturel. E) Les prix du gaz naturel. 
Perspectives : A) U.RSS. - U.S.A. B) Europe. 
C) France, 
Résumé de la revue. 


IND. © 132 Fiche n° 48.490 


KALIVEREIN e.V. (Hannover). Die Kaliindustrie in der 
Bundesrepublik Deutschland. L'industrie de la potasse 
dans la République fédérale d'Allemagne. — Verlag 
Glückauf, G.m.b.H., Essen, 1967, 56 p. 14 fig. 


I. Gisements de potasse de la République fédé- 
rale d'Allemagne. IL. Rationalisation renforcée de 
l'exploitation, de l'extraction et des transports. 
IIT. Préparation et traitement dans les ateliers mo- 
dernes des usines, 1) Fabrication du chlorure de 
potasse. 2) Magnésie potassique et sulfate de po- 
tasse. 3) Substances chimiques produites dans 
l’industrie de la potasse. 4) Elimination sans dégâts 
ni dommages des eaux résiduaires. 5) La recherche 
en tant que tâche de la Communauté. IV. Condi- 
tions de travail et des effectifs de main-d'œuvre 
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occupés dans l’industrie de la potasse. V. Etat 


actuel de la production de potasse en Allemagne 
occidentale : 1) produits principaux de base et 
matières premières; 2) produits chimiques. 


IND. R 116 


Fiche n° 48.254: 


BUREAU OF MINES - COAL RESEARCH. Review! 
of Bureau of Mines Coal Program, 1966. Revue du 


Programme « Charbon » du Bureau of Mines, 1966: 


__ US. Bureau of Mines, I.C. 8357, 1967, novembre, 
MAPS MSI: 


Le présent rapport décrit brièvement le large 
programme de recherche et les travaux de techno- 
logie effectués par le Bureau of Mines sur le 
charbon et les sujets connexes, durant l’année 
1966. En plus d’une description des études con- 
duites sur l'exploitation, la préparation et l’utilisa- 
tion du charbon, il donne un compte rendu du 
travail opéré par le Bureau of Mines en matière 
de sécurité et d'hygiène des mines, les ressources 
en charbon, les explosifs de mines, les conditions 
de climat et d'ambiance relatives à l’exploitation 
du charbon et à son utilisation. Des détails sur la 
plupart des projets font l’objet de rapports publiés, 
cités au cours du présent inventaire. Les centres 
et les laboratoires procédant à des études et à des 
recherches sur le charbon et sujets connexes sont 
énumérés dans l’annexe A, tandis que les organi- 
sations, institutions et organismes privés collabo- 
rant avec le Bureau of Mines aux recherches sur 
le charbon et au programme technologique le sont 
dans l’annexe B. 
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LEXIQUE MINIER 
français-néerlandais — néerlandais-français 


Inichar vous présente aujourd'hui un nouveau lexique édité en deux fascicules distincts, l’un français- 
néerlandais, l’autre néerlandais-français, et qui rassemble, classés par ordre alphabétique, les termes et 


expressions les plus importants du langage minier international et ceux du glossaire des houillères belges 
hérités d’un long passé industriel. 


On y trouve notamment les termes des lexiques trilingues (français-allemand-anglais) préparés en col- 
laboration par le Centre d'Etudes et Recherches des Charbonnages de France, Charbonnages de France, 
l'Institut National de l'Industrie Charbonnière (INICHAR), le National Coal Board et le Steinkohlen- 


berghauverein 2 


— Je lexique de la Troisième Conférence Internationale sur la Préparation du Charbon (0): 
— [e lexique sur la Mécanisation dans les Mines de Houille (2), 
— a Glossary of Automation and Remote Control (3), 


— Je lexique relatif aux Pressions de Terrains dont la 2ème édition vient de paraître (4). 


Ce vocabulaire a été complété de manière à couvrir toutes les activités intéressant l'exploitation mi- 
nière, la recherche et la documentation au service des industries extractives. On a tenu compte de la litté- 
rature scientifique et technique dépouillée à Inichar, de divers dictionnaires et lexiques et de vocables dont 
l'usage est entériné par des publications locales. Nous faisons à ce sujet une mention toute particulière 
au « Mijnbouwkundige Nomenclator » (5), lexique minier édité aux Pays-Bas depuis 1049 et qui donne 
la traduction des mots en cinq langues. 


La K.V.LV. qui avait publié en 1042 un lexique remarquable, Île « Mijnbouwterminologie » (6) a 
continué sa mission en participant activement à l'élaboration de ce nouveau lexique. 


L'orthographe et le genre des mots néerlandais sont conformes à la « Woordenlijst van de Neder- 


Jandse Taal» (7). 


Les membres du Groupe de Travail sont conscients du fait que tout lexique contient des erreurs et des 
lacunes. Ils accueilleront avec reconaissance Îles suggestions et commentaires constructifs, et souhaitent que 
le lexique, dans sa forme actuelle, contribue déjà à l'amélioration de l'information et à l'accroissement des 


L échanges scientifiques, techniques et culturels entre mineurs. Les auteurs espèrent atteindre cet objectif 


par une très large diffusion du lexique. L'ouvrage comporte environ 7500 termes et expressions dans 
l'entrée française et autant dans l'entrée néerlandaise. 


Le prix est de 250 F (charbonnages belges 200 F) pour les deux fascicules. Les commandes sont à 


adresser à INICHAR, Bois du Val-Benoît, rue du Chéra, LIEGE. 


Pour le Groupe de Travail, 
PESTASSEN 


) Ed. Inichar, Liège 1957. — La collection 150 F. 
) Ed. Inichar, Liège 1963. — La pièce 35 F. 
(3) Ed. National Coal Board, Londres 1965. 
) 1ère Ed. National Coal Board, Londres 1954 : 2ème Ed. Inichar, Liège 1967. — La collection 250 IE 
(5) Ed. J.B. Wolters, Groningen-Batavia, 1949. 
(6) Ed. Technologisch Instituut V.ILV. Antwerpen 1942. 
(7) Staatsdrukkerij en uitgeverijsbedrijf, ‘s-Gravenhage, 1954. 
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MIJNLEXICON 
Frans-Nederlands — Nederlands-Frans 


Inichar stelt U hierbij een nieuw lexicon ter beschikking, dat wordt uitgegeven in twee delen : het | 
ene met het frans vooraan, het tweede met het nederlands vooraan ; beide delen geven in alfabetische | 
volgorde de voornaamste termen en uitdrukkingen uit de internationale mijntaal en uit de woordenschat van | 
de belgische kolenmijnen, die een lange industriele traditie vertegenwoordigen. 


Men vindt er onder meer de termen in van de drietalige lexicons (frans-duits-engels) die gemeenschap- 
pelijk werden opgesteld door het Centre d'Etudes et Recherches des Charbonnages de France, Charbon- 
nages de France, het Nationaal Instituut voor de Steenkolennijverheid (Inichar), het Nationaal Coal Board 


en het Steinkohlenberghauverein : 


— het lexicon van de Derde Internationale Conferentie over de Steenkolenverwerking (1), 
— het lexicon over de Mechanisatie in de Steenkolenmijnen (a)! 


— a Glossary of Automation and Remote Control (5): 


— het [exicon betreffende de gesteentedruk waarvan het tweede deel zopas verschenen is (4). 


Deze woordenlijst werd zodanig vervolledigd dat alle gebieden van de mijnnijverheid, het opzoekings- 
werk en de documentatie in verband met dé extractieve nijverheden er door bestreken worden. Er werd ge- . 
bruik gemaakt van wetenschappelijke en technische geschriften die bij Inichar werden uitsekamd, van ver- 
schillende woordenboeken en lexicons alsmede van woorden die door hun aanwezigheïd in plaatselijke pu- 
blikaties burgerrecht hebben verkregen. Wij vermelden hier heel bijzonder de « Mijnbouwkundige Nomen- 
clator» (5), een mijnbouwkundig [exicon dat in 1949 werd uigegeven in Nederland en ieder woord in 


vijf talen geeft. 


De K.V.I.V. had in 1942 een zeer bekend lexicon uitgegeven, de « Mijnbouwterminologie » (6), en 
wenste op die weg voort te gaan door actief mee te werken bij de samenstelling van het nieuwe lexicon. 


Schrijfwijze en seslacht van de nederlandse woorden zijn in overeenstemming met de « Woorden- 


lijst van de Nederlandse Taal » (7). 


De [eden van de Werkgroep zijn er zich van bewust dat elk lexicon fouten en leemten bevat. Zij ont- 
vangen graag elke positieve suggestie of beoordeling, en hopen dat het lexicon reeds in zijn huidige vorm 
zal bijdragen tot een betere informatie en een bredere sedachtenwisseling op het wetenschappelijk, tech- 
nisch en cultureel vlak in de mijnwereld. De auteurs rekenen dan ook op een brede verspreiding van het 
lexicon. Het werk bevat ongeveer 7.500 woorden en uitdrukkingen in elke deel. 


De prijs bedraagt 250 F (belgische steenkolenmijnen 200 F) voor de twee delen. Bestellingen wor- 


den gericht aan INICHAR, Bois du Val-Benoît, rue du Chera, LIEGE. 


Voor de Werkgroep, 
P;: STASSEN: 


1 
2, 
3 


Uitg. Inichar, Liège 1957. —— De collectie 150 F. 
Uitg. Inichar, Liège 1963. — Per deel 35 F. 
Uitg. National Coal Board, London 1965. 


5) Uitg. J.B. Wolters, Groningen-Batavia, 1940. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) Iste uitg. National Coal Board, London 1954 : 2de uitg. Inichar, Liège 1967. — De collectie 250 F. 
(5) 
(6) Uitg. Technologisch Instituut V.LV. Antwerpen 1942, 

(7) 


7) Staatsdrukkerij en uitgeverijsbedrijf, ‘s-Gravenhage, 1954. 


ALMET s.a. 
CHIMEXPLO 5.a. (C! 
COOPPAL & CIE s.a. G 
FORGES DE ZÉEBRUGGE 

S.a. (en 
SERTRA 5.a. (F2) S) 


recherche constante à la pointe du progrès 


POUDRERIES RÉUNIES DE BELGIQUE S. A. 


12, AVENUE DE BROQUEVILLE - BRUXELLES 15 


Pour transporter de l'ENERGIE, on ne peut sugmenter indé- 
finiment la TENSION s force est donc d'agir sur l'INTENSITE... 
Pour le problème des contacts qui en résulte : 

Pas d'épissure - Pas de jonction mécanique. 
Rien que de la soudure parfaite HOMOGAME et HETEROGAME 
de 1 à 300 mm2. 


NEO COPPALU 


Appareils et procédés Btés S.G.D.G. France et Etranger pour : 
le RABOUTAGE et soudure de cosses terminales Cuivre/Cuivre et 


Cuivre/Aluminium des câbles de l'E OTECHNIQUE sans 


surprofilage. 
RABOUTAGE des câbles souples des MINES. 
RABOUTAGE des fils de Trolley sans aspérité. 
loints électriques de rails Acier/Cuivre/Acier « présoudés ». 
NEO COPPALU, 134, boulevard Gabriel-Péri, MALAKOFF (Seine) 
Téléphone : ALEsia 30-86 


PSE 


Vieille-Montagne .. 


Direction générale : ANGLEUR 
Tél. : 65.38.00 — Telex : 41256 


© ZINC He ; 
© PLOMB sous toutes leurs lormes 


© Cadmium ® Acide sulfurique 

© Argent ® Blanc de zinc 

© Etain © Poussière de zinc 
© Sulfate de thallium 


SEMI-CONDUCTEURS 
© Germanium 
© Oxyde de Germanium 
© Silicium 
PRODUITS HYPERPURS : 


Arsenic - Bismuth - Cadmium - Indium - 

Mercure - Plomb - Thallium - Bromure, 

lodure et Chlorure de Thalliun. - Zinc - 
Bromure de zinc 


Dans la gamme ‘Wagner’ quel est. 
chargeur dont vous avez besoin 


MODÈLE | CAPACITÉ [HAUTEUR| LARGEUR | PUISSANCE 


L'ÉQUIPEMENT MINIER| 


38 rue du Louvre, 75/Paris ler 
69 rue de Maréville, Laxou, 54/Nancy 


La WAGNER MINING SCOOP est le seul cons: 
teur à présenter une gamme complète d’engin 
chargement et de transport destinés aux exploitat 
minières, chacun des 13 modèles corresponda 
une condition particulière de travail. 

Un chargeur WAGNER est l'outil indispensak 
l’exploitation. Des petites unités, appréciées dan 
travaux préparatoires, aux gros chargeurs, assu 
une production élevée sur de longues distances, 
ont des applications multiples : traçages, gal 
montantes, chargement en recoupes, décharger 
sur bandes convoyeuses, préparation ou finition 
chantiers, tri du minerai, travail dans l’eau, repris 
stocks. 

Les travaux impossibles à réaliser avec les équiper 
classiques, le sont désormais grâce à ce matériel. 


* Les appareils peuvent être munis d’un équipement an 
grant agréé. 


Imprimerie Robert LOUIS, s.p-ri. 37-41, rue Borrens, Bruxelles 5 


Drukkerij Robert LOUIS, pv.ba., Borrensstraat, 37-41, Brussel 5 


